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A L L E T T O R E 

NO de* piíT fegnalatí favori y che io abbia 
mai ricevuti da amíco veruno fu cerra-
mente quello, che prima d'ogni altro mi 
é derivato dalla preziofa amicizia del 

Sig. Abate Jacopo Morelli Cuftode della Librería di S. 
Marco di Venezia; perfona a piu illuftri foggetti mólto 
accetta per la fuá grand' erudizione 5 e per le altre bclle 
qualita delT animo íuo. Imperciocché tofto che per mez-
zo del chiariííitno Signor Cardinale Garampi Perfonaggio 
eminentiíTimo non meno per dignitk, che per dottrina, e 
per altre virtu í ingolari , mi ílriníi in amicizia col Sig-
Abate fuddetto , egli comincio a farmi guftare l i frutti 
di qucfta coll'ottenermi la facolta , e tutto i l cómodo di 
efaminare l i Godici Manofcritti Orientali della Libreria, 
ed i l Mufeo dell' EccelIentiíTima Famiglia Patrizia NANI . 

Quefta Librería Manofcritta é gfa famofa tanto per gi' 
Indici dei Godici Greci, Gopto-Egizj , Latini , ed Italia-
ni , che fono ftati pubblicati, quanto per F ufo di varj 
d'eíTi Godici, che nelle ftampe ft é fatto . AíTai rinoma-
to é puré i l Mufeo d' Antichita , che alia Libreria me-
defima unito ñ ammira; di cui febbene non vi fia a 
ftampa un Indice genérale , ne fono pero ftati illuftrati 
tanti Monumenti a parte a parte, che non v'é alcun va-
lente Antiquario , che non lo conofca . Dei Godici Ma­
nofcritti Orientali neíTun Indice era ftato comporto , ed 
efíi appena erano noti , per non eífere mai nell' edizioni 
ftati adoperati ; e lo fteííb parimenti era feguito delle 
Monete Cufiche; mentre per altro e quelli , e quefte non 
fono cofe da laíciare ofcure e neglette . 

MoíTo per tanto dal nobiliíTimo defiderio di réndeme 
A 2 infor-
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informato i l pubbl ico j Sua Eccelienza. i l Sig. ICr JACOPO 
NANI poíTeííore di queíli bei Monumenti , mi onoró di 
un fuo venerato comando, cioé di tefíere 1'Indice di quei 
Codici, e di quelle Monete, e poi di darlo alia ftampa. 
Molto volentieri mi fono preftato ad ubbidire si de» 
gno Cavaliere ; e percio ho compilato i l prefente Volu-
211 e , che viene ad eílere k prima parte foitanto deli' O-
pera tutta , e contiene cinquanta Codici, ed altrettante 
Monete. La feconda parte poi conterra altri Codici^ ed 
altri Monumenti Orientali. 

I l Códice X X X I X contiene la Vita d'un Monaco Egi-
zio per nome Marco ^ i l quale vifíe, e morí nel Cenobio 
di S. Antonio Abate della Tebaide . Quefto Códice fu 
tntto da me tradotto in lingua volgare, ed oltre le note 
che aveva fatto per illuftrare i l Tefto, avea preraeffo una 
Diflertazione per illaftrare la Vita di detto Marco . Ma 
ficcome fui configliato a non pubblicare la fuddetta Vita^ 
perché é piena d'inezie, ed aífurdita; cosí diveniva afíat-
to inutile lo (lampare la Diflertazione . Contuttoció fui 
ftimolato a pubblicar quefta, e quindi ho dovuto darle 
un altro afpetto per renderla in qualche modo intereflante. 

I l Códice X L , oltre ia Storia d' Aleflandro Ma­
gno 5 contiene una Serie imperfetta de' Monarchi Perfia-
n i ; e febbene alia mancanza io abbia ín parte fupplito , 
non de ve percio intenderñ ch' i o abbiala refa perfetta. 
Imperciocché le prime tre Dinaftie fono talmente con fu­
fe , ed ofcure, che a feparare i l vero dal falfo y i l reale 
dal favolofo, e ridurle in forma Cronológica é imprefa 
aífai malagevole , La terza Dinaftia , che principia dalla 
conquifta di Aleííandro Magno che fece della Perfia, la 
dividono gli Storici Perfiani in due R a m i ; aflfegnano al 
primo X I I Re, che nello fpazio di 16^ anni regnarono^ 
ed al fecondo V I I I Re nello fpazio di anni 150 , che 
fauno in tutto anni 315; mentre é cofa certa, che dal­
la conquifta di Aleflandro Magno fino ad Artaíerfe, o fia 
Ardifcir figlio di Safían Capo della I V Dinaftia, fono paí-
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fati anni 538. l o ha afíegnata a detía Dinaftía I I I5 che 
puó chiamaríl degli Arfacídi, X I I Re foltanto, perché i l 
íecondo Ramo lo credo del tutto favolofo . Comunque 
per6 fia nelle fuddette tre Dinaftie io non faccio né da 
Storíco , né da Critico , né da Cronológico , I l dotto 
Sig. Giovanni Vaillant con fomma emdizione ha illuftra-
to la Serie dei Re Arfacidi. 

Del refto io ho procurato di diré quelle cofe, che mi 
parvero opportune ad iíluftrare si l i Codici, come le 
Monete, í'enza moho diffondermi , e fenza ommettere 
ció che era neceflario . M i fono fervito della lingua voL-
gare per feguire i l íuggerimento di Perfonaggio aíTai 
eminente per dignit^ , e celebre per dottrina . Siccome 
peró io non poííedo queda lingua a fegno di poter fcri-
vere con eleganza , cosí i l pubblico mi 1c ufe ra fe non 
trovera l i miei fentimenti in bella dicitura : ho peró 
fempre cercato di efprimermi chiaramente . Ma i l Códi­
ce X X X V , che da principio avevo ilíuftrato in la t ino, 
in tale lingua F ho lafeiato , per non fare nuova e non 
neceífaria fatica. La traduzione dei paíü che cito é libe­
ra, cioé non fcrvilnaente letterale. 

Le Monete furono difegnate da un giovine aífatto 
inefperto di tal forta di difegni ; di modo che i o non 
ne reftai contento : lo che fia detto a lume di queili , 
che nelle Tavole non trovaííero qualche epígrafe aífatto 
corrifpondente alia mia fpiegazione, la quale per altro é 
fempre appoggiata all' originale . Nulla ho feritto di tre 
Tavole intagliate in rame, che adornano i l libro , e 
rapprefentano Idoli con iferizioni in carattere Aráb ico , 
gia efiftenti nel Mufeo NANIANO ; poiché di queili mí 
rifervo a trattare in altro tempo. 

Dichiaro poi a quefto luogo , che molto fono obbli-
gato alia cortefia di tre degniíTinie perfone, le quali per 
la compilazione di queíF Opera mi hanno preftati piu L i -
b r i ; fenza l i quali molto imbarazzato certamente avrei 
dovuto trovarmi , e non avrei potuto farla . I I dotto, e 
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Molto Reverendo Padre Fra Domenico María Pellegrini 
Lettore, e Bibliotecario de' PP. Domenicani Oílervanti 
di Venezia mi comunicó pieriamente Fufo di quella ce­
lebre Biblioteca , e noa pochi L ibr i rari mi ha íommi-
niftrato con mió fingolare profitto. I I Sig. Abate Matteo 
Luigi Canonici non folamente mi ha liberamente conce-
duto 1* ufo della fuá Libreria gik divenuta famofa , fpe-
cialmente per 1' infigne raccolta di Godici Biblici in va­
ne lingue ; ma anche mi diede in preftito ogni e qua-
lunque Libro j che io credeíTi eífermi opportuno. Lo ftef-
fo puré fece i l Siga Amadeo Svajer Negoziante in Vene­
zia , i l quale pofledendo una Libreria aflai ben fornita 
di rarita , con quella impareggiabile gentilezza y che lo 
diftingue , piu volte mi ha giovato , preftandomi Libr i 
che indarno avrei cercato prefíb di altri . A tutti e tre 
per tanto queíli compi t i , e letterati Uomini io renda 
pubblicamente quelle grazie, che devo* 

Quefto o cortefe Lettore, é tutto quello di cui ha 
fíimato doverti render avvertito « V i v i felice « 

ELEM-
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E L E N C O 
D E L L E CLASSI E CODICI C O N T E N U T I I N 

QUESTA PRIMA P A R T E 

CLASSE I GRAMMATICI, E LESSICOGRAFI 

CODICE 
I . Libro delle voci varianti. Siríaco Pag. i 

I I . Inftitup'iones Linguce Siriaca, Ajjiriaca &c* 2 
I I I . Parva Rudimenta Linguae Ferfica i v i 
I V . Grammatka Arábica di F r a Pietro Alcalá 3 

V . DÍ7¿onario Perftano fpiegato m Italiano 4 
V I . Di^ionario Perfiano di Lotfallab i v i 
V I L Di^onario Arábico 5 

V I I I . Dizionario Turco 6 
CLASSE II R I T U A L I , L I T U R G I E , ED OFFIZJ 

I X . Libretto di Preghiere • i v i 
X. Salterio Siriaco 7 

X I . Offi^i m Siriaco 8 
X I I . Qffi^i Fejiivi j e proprj deSantl 10 

X I I I . Me]]ale Siriaco I I 
X I V . Mejfale Siriaco 14 

X V . Rito o fia Ordine della Mejfa fecondo U ritoüopto i v i 
X V I . Kituale Copto 16 

CLASSE I I I ALCORANI, E PREGHIERE MAOMETTANE 
X V I I . Alcor ano i p 

X V I I I . Alcorano 22 
X I X . Alcorano i v i 

XX. Alcorano i v i 
X X I . Alcorano i v i 

X X I I . Tre Capitoli del Corano 23 
X X I I I . Capitoli X X I X del Corano i v i 
X X I V . Due Capitoli del Corano i v i 

XXV. Capitoli V I I del Corano 24 
X X V I . Preghiere Maomettane i v i 

UNED



CODICE 
X X V I I . Libretto di Preghkre Maomettane pag. 24 

X X V I I I . Varié Pregblere, e Capi f olí del Corana i v i 
X X I X . Amuleto iv¡ 

CLASSE IV LEG1STI, E G1URISCONSULTI MAOMETTANI 

XXX. Tatué o fia Decifioni di A l i Efendi 25 
X X X I . Sceíta Colle^ione di Deciftom 27 

X X X I I . Feraied Alferagiah 30 
X X X I I I . Ahmed Alfe^avi della Purifica-^ione ec. i vi 

CLASSE V ASTRONOMI, STORICI, ASTR.OLOGI, 
G E O G R A F I , P O E T I , MISCELLANEE. 

X X X I V . Efemeridi 31 
XXXV. Compendio Storteo degU Haramlftti 45 

X X X V I . Elementi d? Algebra ¿4 
X X X V I I . Storia di Sciaufót Cittd della Mefopotamia i v i 

X X X V I I I . Ekhtiar Almokhtar ev. i v i 
X X X I X . Vita deU Anba Marco Monaco Antoniano 6p 

DiJferta%ione y 1 
X L . Efe and er Nameh, o f a la Storia di 

Aleffandró f j 2 
\ Serte del Re Perfani j j 3 

Serie dei Califi 129 
Serie degl Imperatori Tartarí 138 

X L I . Storia degl' Imperatori Ottomani 142 
X L I I . L a Storia Ottomana 147 

X L I I I . Compendio Storico delle Dinafiie 14S 
X L I V . Jufef va-Zolaikba | y | 
X L V . Orofcopo del Fato degli Uomini. Armen o i v i 

X L V I . Aftrologia Giudiciaria 1 
X L V I I . Geografía i v i 

X L V 1 I I . Giardino delle cofe maravigliofe della térra ec. 151 
X L I X . Maraviglie delle cofe créate 172 

L . Catalogus infignium &c, Librorum quos... 
collegit Jacobus Golius 173 
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C L -A- S S E I A 
GRAMMATICI E LESSICOGRAFI . 

CODICE I Siríaco in 8.° cartaceo di pagine 133 

IBRO dclle vocl varianti. Contiene i l Có­
dice per ordine d' Alfabeto quelle voci 
Siriache ? che nella fcrittura i i raflbmi-
gliano , ma fecondo le differenti pun-
tuazioni hanno diverfo fenfo . L ' auro­
re di queft'opera inédita é Eudofio Pre-
te Giacobita della citt'h di Melita , del 

quale fa fpeííb menzione con lode Gregorio Abul-Faragio 
nella foa Graoimatica , che compofe in metro eptaíil-
labo . 

Una copia íimiíe al noflro Códice fatta da Giorgio 
A ni i ra Alunno del Collegio 5 poi Patriarca Antiocheno 
de' Maroniti 5 confervafi nella Biblioteca Palatina Medi-
cea , come rilevafi dal Catalogo pubblicato dal mió Zio 
Stefano Evodio AíTemani Arcivefcovo d' Apamea in F i -
renze Y anno 1742 al numero GCCCXXXIV con queílo 
sitólo: 

Vocabuíarium Syrtacum, cui adne£Vitur 
Tra61:atus de vocibus Syriacis aquivocis ordine alphabe-

tlco inferípíus : DtftinHio vocum Syriacarum feriptura qui~ 
dem fimilium fed fenfu díjferentíum 5 quse per punfla di-
ÍHn6Íiva nofeuntur 3 & diieernuntur . 

a II 
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l l Códice é fcritto con fomma accuratezza , e nitidez-
za di carattere ; di molte voci v i é 1' interpretazione 
Arábica fcritta in carattere Siriaco , qual modo di fcri-
vere dagli Siri volgarmente vien detto Carfcmni, á ú no-
nie di un certo Carfciun , i l quale , dopo V invaíione de-
gli Arabi nella Siria , eíTendo divenuta volgare la iingua 
Arábica , invento tal modo di fcrivere . Vedi Gabriele 
Sionita , e Faufto Nairono nella Prefazione al N . T . 
Siriaco , ed Arábico impreflb in Roma 1' anno 1703 . 
Gabriele Aituno Alunno del Collegio de' Maroniti di 
Roma ñi V amanuenfe, come dai feguenti verfi Siriaci , 
che nel fine íi leggono , fi raccoglie : 

Manibus impuris 5 
MifetabiUbus , & peccatricihus 

t Gabrielis Aituni , 
Intellige me le flor , 

Perfeftus e/i h'ic líber 
Vlrtute magna Donatoris 
In Collegio Maromtarum 
Anno 1601 Chrijiianorum * 

COD. I I in 4.0 cart. di pag. 10S 

INSTÍTUTIONES Unguds Syrlacx , Ajjtnaca , fttque ThaU 
muáíc<8 una cum Mthioplcce , atque Arábica collat'íone . 

L ' opera non corrifponde al titolo : Y autore fark íiato 
probabilmente qlialche Frate Mifílonario. 

COD. I I I Perfiano , Arábico , e Latino in 4.0 grande 
cart. di pag. 44 

PARVA Rudimenta tingue Perftcce, Arabice prlmúm ab 
Ignoto auftore explkata , novlffime a Joanne Bapttfla Raí" 
mundo Cremonenfe latine interpretata . 

Se 
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Se quefta Grammatica fia autógrafa non ardifco deci-

derlo ; pero nel principio fi legge la facolta del Vicege­
rente di Roma , e del Padre Maeftro del Sacro Palazzo 
per 1' impreífione , che fono fegnate di proprio pugno de' 
luddetti . La fpiegazione di detta Grammatica Perfiana é 
Arábica , quale é eziandio interpretata aá verbum in la­
tino , né puo eífere fcri t ta, fe non da un uomo aíTai 
dotto , e perito in dette lingue . 

Nel Catalogo de' Godici manofcrittl della Biblioteca 
Palatina Medicea fotto i l numero CCCL pag. 416 fi leg­
ge un titolo preífoché íimile a quello del noftro Códice 
ne'feguenti tQxmmi'.Joannis Baptijloe Ratmundi R.udimenta 
linguúe Perficae latine e regtone expofita: fopra i l quale co­
sí fcrive i l mío Zio Stefano Evodio AíTemani „ Perficam 
hanc Grammaticam ante annos oíloginta in compendium 
redegit Flaminius Clementinus Camerinus, ejufque exem-
plar extat in Bibliotheca Vaticana Num. L X X I X nota-
tum : Codex in 4.0 máximo chartaceus ? conftat paginis 
13 , Perficis literis 5 8c fermone exaratus ab eodem Joan-
ne Raimundo anno Chriíli M D C X I V . „ 

COD. I V Spagnuolo ? ed Arábico in 4.0 cart. 
di pag. 52 

GRAMMATICA Arábica di Fra Playo Alcalá . Princi­
pia al modo Arábico dalla deflra alia finiñra3 ed in fine 
íi legge la feguente nota : 

5, Fue interpretada efta obra y vocabuliíla de roman­
ce en aravigo en la grande y muy nombrada cibdad de 
Granada por fray Pedro de Alcalá muy indigno frayle 
déla orden del gloriofo dotor San Gerónimo contino fa­
miliar y confefTor del R. Sennor don fray Fernando de 
Talayera primero Arcohifpo déla dicha cibdad y muy 
digno religiofo déla mefme orden . E nel anno del fen-
nor del mil i 8c quinientos, y un annos. Fue impreífa 
& acabada por Juan Várela de Salamanca en la dicha 

a 2 cib-
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m 4 \m> 
cibdacl de Granada a cinco días del mes de hebrero del 
mi l i & quinientos 5 & cinco annos 35 

COD. V in 4.0 caft. di pag. 207 

DlziONARio Perfiana coll' interpretazione Italiana fat-
to da un qualche Frate MiíTionano per proprio ufo . E' 
molto mancante ed imperfetto . 

COD. V I Perfiano in 8.° cart. di pag. 370 

KETAB Giamé . Collczione , offia Dizionario Períia-
no . L ' autore é Lotfallah figlio di Ab i Jufef Alhalim , i l 
quale profeíTa di eífere flato ajutato in queft1 opera da 
certo Sciocrallah . Le opere 5 e gil autori 3 che ñ citano 
in quefto Dizionario fono l i feguenti: 

A bu Almathal 
Thi'an 

„ Afaadi 
Ferdufi 
Lathiü 
Scek Saadi 
Sciakri 
Rudekt 
Hafez 
Sciams Fakri 
Aanfíari 
Farii Aldahr 
Kemal Asfáháni 
Bahrami 
Ahmed Kermani 
Abu Scekur 
Solman 
Amir Moghrebi 
IChofru 
Maarufi 
Senái 
Hekak 

Aafgiadi 
Ghauafs 
Khesruani 
Docaiki 
Abu Sceaib 
Sciafki 
Scehid 
Abu AaíTem 
Zohair 
Khefaf 
Fakhri 
Soltan Valed 
Mordhi 
Gellab Bakhari 
Nezkmi 
Cafem 
Tabrizi 
NaíTer Khofm 

Mon-
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Mongik 
Fett'ah 
Abu Alaabbas 
Emir Ulugh Bek 
Sciah Sciar 
Abu Alfath 
Dzaher Fadhl 
Sciaraf Jezdi 
Hakim Ghamnak 
Khathib Scirkzi 
Abu Almouaied 

Kemal Ghlath 
Ahmed Manfciuri 
Ghaiadh 
Hakim Cathrani 
Saadi Saiáf 
Piruz Mofciraki 
Gemal-eddin Amer 
A l i Carthabi 
Abu Naflri 
Manugeher 
Khothairi 
Aardhi „ 

ed altrl pochi , che per eíTcre molto mal fcritti non ho 
potuto leggerli . Si legge in fine Termino queflo libro 
coU ajuto ál Dio nel mefe di Safar T anno deU Eglra pip 
( di G. C. 1513. ) 

COD. V I I Arábico in 4.0 grande bambag, 
di pag. 282 

XAHDIB Muftafa Almotargem bllmórab : cioé , Dizio-
nario Arábico intitolato: Correzjone delta llngua Arábica 
di Muftafa Almotargem, Le opere 2 e gli autori 5 che ci­
ta , fono: 

Al-Razi 
Al-Haluani 
Al-Karkhi 
Abi Al-Hafa 11 Al-Caduri 
Hakem Alfciahid 
Giamé Altafaric 

Le voci fono difpofte per ordine d' Alfabeto, per¿) colF 
Articolo Jl ( ¿ / ) ; i l carattere é d' una bellezza forpren-
dente . 

Fu 
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Fu fcritto i l Códice da Muhammed Ben Ishac, come 
dalla fegucnte nota rilevafi: Termino quefto libro H giorno 
ottavo del mefe Rabii primo /' anno delV Egira 1015 ( di 
G. C. 1606, ) Iddio abbia mifericordia di chl cerca in ef~ 
fo i e prega i l bens per lo Scrittore Muhammed figlio di 
hhac. 

COD. V I I I in lingua Turca in 4.0 cart. di pag. 84 
maneante. 

DIZIONARIO Turco compilato per ordine di materie , 
6 divifo in quattro Capitoli. 

Cap. I . delle cofe Celefti, e Terreftri. 
Cap. I I . delle partí del Corpo Umano . 
Cap. I I I . delle A r t i , e Meftieri . 
Cap. I V . degli Animali quadrupedi, e Volatil i . 

L ' autore del Códice Muhammed Ben Hagi Elias dice 
nelía Prefazione d' averio compoño per i giovani iluden-
t i . Non v'é data deli' anno, ed é mancante nel fine. 

C.) I~« ^SL. S S I I A 

R l T U A L I 5 L i T U R G I E ? E D OFFIZJ . 

COD. I X Arábico in 32 cart. di pag. 52 

Contiene / Ova^one Domimcale; l Ave María ; i l Cre­
do ; i l Símbolo di S. Atanafw; i l Decálogo; i Sette Sacra* 
menti 5 ed i fette Salmi Peniten^ali * Nel fine íi legge 
quefta nota: 

„ Termino colF ajuto di Dio per i l povero fra i di-
fcepoli Guglielmo Al-afriki ( Africano ) giufta la richie-. 
íia del Padre Benedetto Mam i . Iddio gli conceda V in-
telletto per leggere, imparare, ed infegnare . Amen. „ 

COD. 
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GOD. X Siríaco in 32 cart. di pag. 250 

SALTERIO Siriaco fcritto in carattere minutiflimo, ma 
aííai bello. Principia: 

„ Nel nome del Padre, del Figliuolo, e dello Spirito 
Santo Dio uno vero . Principiamo a fcrivere i l libro de' 
Salmi di Davidde Re 5 e Profeta, e degli altri P ro fe t i . „ 

Contiene i l Códice l i cento cinquanta Salmi di David-
de, e íbpra ogni Salmo é norato i l numero de 'Ver i l , 
che contiene . T u t t i l i Veril in fine dallo Scrittore ven-
gono fommati, ed aícendono alia fomma di 4832. V i é 
poi a parte i l Salmo Parvas eram , che di fíe i l Re Pro-< 
fe ta dopo che uccife i l Gigante Golia , e quedo Salmo 
comunemente dagli Orientali vien feparato dal Salterio, 
che é compofto di 150 Salmi. 

Concorda in tutto col Salterio Siriaco pubblicato dal 
Valton nella Polyglotta: Lond'mi 1^57, dove ü legge in 
fine „ Completi funt Pfalmi centum quinquaginta , Libr i 
vero quinqué, Gradus quindecim, Laudes fexaginta, Ver-
fus autem quater millia o6Hngenti triginta dúo: e del 
Salmo Parvm eram che farebbe i l G L I fi legge „ Pfal-
mus l i le peculiaris David extra numernm efi: nec in 
ómnibus exemplaribus invenitur; quando foius certavit 
cum Goliad tune dixit eum . 

Seguono nel noftro Códice i Cantici degli altri Pro-
feti con qneffordine : 

^ Cántico di Mosé dal Libro delFEfodo 
Cántico di Mosé dal Dcuteronornio 
Cántico di Anna ProfeteíTa madre di Samuele 
Cántico di Habacuc Profeta 
Cántico d' Ifaia Profeta 
Cántico di Giona Profeta 
Cántico de' tre Fanciulli 

altro Cántico de'tre Fanciulli 
cd in fine Le Otto Beatitudini, „ 

II 
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I I Salterio Siriaco coll' interpretalzione Arábica in ca-
rattere dctto Carfc'mni fu per la prima volta ftampato in 
foglio nel Monte Líbano nel Monaftero di S. Antonio 
Abate di Cushaia 1'anno 158$ fotto gli aufpicj di Ser­
gio Rifio Patriarca de' Maroniti X L I V , e del Scek Giu-
féppe Khater ( AíTemani ) . Quefla edizione non fu nota 
ai due celebri uomini Tommafo Erpenio, e Gabriele 
Sionita ?• I I primo pubblicó i l Salterio in Siriaco fenza 
le puntuazioni delle vocali colla verfione latina Lugdum 
Batavorum ex Typographta Erpenlana anno 1^25 , ed i l 
fecondo lo pubblicó in Siriaco colle puntuazioni delle 
vocali , e colla veríione latina in 4.0 Pariftis 1^25 ? ed 
ambidue credettero eííere i primi a pubblicare effb Sal­
terio in Siriaco , come apparifce dalle Prefazioni 3 che 
hanno pofte nelie loro edizioni. 

I l Códice, come ñ rileva dalla prima pagina, fu 
fcritto l'anno 1884 di Aleflandro ( di G. C. 1571 ) da 
un certo Giovanni. 

COD. Xí Siriaco in fogl. cart. di pag. 224 

OFFIZJ in. Siriaco fecondo i l rito della Chiefa Antiq-
chena de Siró-Maroniti. Sonó l i feguenti: 

Della Domenica del Cieco nato , 
Della Rifufcitazione di Lazzaro , 
Della Domenica delle Palme , 
De' San ti Quaranta Martin , 
D i Santa Marina Vergine, e Marti re . 

In ultimo leggefi la Vita di quefta Santa fcritta in 
Carfcmni. 

D i quefta Santa prefifo i Bollandiíli Afta SanBorum 
Tom, P, Menf, J u l . pag, 24 ñ legge „ Hxo Sanfla tam 
apud Grscos, quam apud Latinos longe notiíTima , die , 
ac nomine diverfis refertur. Gríeci quippe eam memorant 
die X V I I hujus fub nomine Marina; 3 Latini vero die 

X I I I , 
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X I I I , & XX 3 prout notavimus ad diftum diera X V I I , 
fub nomine Margarita feu Margareta; . „ 

Nel fine delia Vita íi dice cosí: Ed ín tal guifa ter­
mino i l Martirio della Santa, benedetta , eletta, e gran­
de fra le Martiri Marina Marti re del noílro Salvatore 
Gesü Crifto nel giorno X V I I del meíe di Luglio: la fuá 
Orazione, e mediazione giovi tutti no i . Amen. „ 

Nc' Martirologi antichi latini alli giorni citati preflb i 
Bollandifti fi legge: „ In Antiochia celebratur paflío Ma­
rina Virginis 5 quae per Olibrium Prafeftum multa tor­
menta paíTa eíl pro nomine ChriíH 3 Vincula , Garceres , 
Flagella, Equuleum, quam & Diabolus in Draconis fpe-
cie , fimiliter & in jEthiopis tentavit , & íubvertere 
voluit , fed per íignum Crucis eífugatus, & fuperatus eíl . 
NoviíTime vero per prccdiflum Prafeélum decolla ta cum 
facro Martyrio vitam. finivit. 5, 

Nel principio, e nel fine del Códice fi legge la íe-
guente nota: 

„ Termin5 quefto libro coirajuto ^ i Dio l'anno 1670 
ai 14 del mefe di Dicembre Stil Nuovo, nel Villaggio 
di S. Marina nell' libia di Cipro nel Patriarcato del Pa­
dre de' Padri Mar Stefano Patriarca Antiocheno della 
Nazione Maronita, eíTendo Miniílro della Ghiefa di de ti­
ta Santa i l Sacerdote El ia , e lo fcrittore di quedo libro 
é 1' umile fra i Prelati 1' Arcivefcovo Pietro Domizio . 
Prego chiunque leggerk in codefto libro di ricordarfi di 
noi nelie fue orazioni . „ I n un altra nota íi legge 5 che 
docto Arcivefcovo nel vifitare la Dioceíi avendo veduto 
queílo libro degü Offizj dall' antichita corrofo , e del 
tutto lacero, di proprio pugno lo ricopio nell' anno 1676 
nel Villaggio di S. Marina. 

I I Códice é fcrkto con fomma nitidezza di carattere; 
é pregevole si perché tutti gli Oííizj contenuti in eífo da 
noi accennati fono inediti; ed ancora per aver avuto per 
Calligrafo un períbnaggio , che fu alunno del Coliegio 
¿e 'Maronit i j e divenuto Arcivefcovo fu molto rinomato 

b nel-
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nella nazíone de Maronlti per la fuá dottrina. „ De his 
daobns Archiepifcopis (dice i l Lequien Orkns Cbriftianus 
Tom. I I I pag. 88 parlando di Luca? e del noftro Pietro ) 
nihil aliud novimus, nifi quod illos ínter fua* nationis 
illuftres viros his paucis commendet Fauftus Naitonus in 
Diflert. de nomine &c, Maronharum pag. 123 Quid Lu* 
cam Carpafitam ^ & Petrum Domitium commemorem in C/ -
pro Infula Archiepifcopos ? „ 

Dalla claufula Stil Nuovo inferí ta nelia nota rimar-
cherk i l Lettore, che la Nazione Maronita fempremai 
Gattolica , ed addetta alia Chiefa Romana , non efit5 
punto a ricevere la ríforma del Calendario Gregoriano 3 
ed é la fola, che ín tutto 1'Oriente i ' oíferva. 

COD. X I L Caldaico-Neíloriano in 4.0 bambag. 
di pag. 42^ 

OFFIZJ Feftlvi y e proprj de Santi fecondo i l rito del la 
Chiefa Antiochena dé Siro»Maroniti, fcrítto in carattere 
Eftranghelo j offia rotondo, volgarmente detto Caldaico-
Neftoriano . Sonó l i feguenti: 

yj Dell' Afcenfione di Noftro Signore al Cielo 3 
Della Domeníca di Pentecofte, 
Della Nativitíi di San Giovanni Batifta, 
Della Decollazione del medefimo Santo, 
De'Santi Apoftoli Pietro, e Paolo, 
D i Sant' Abda, 
Della Trasfigurazíone di Noftro Signor Gesü Grifto, 
D i San Domizio. „ 

L5 Offizio de' Santi Apoftoli Pietro , e Paolo é man­
cante di qualche carta , in quello della Trasfigurazíone 
manca i l Vefpero 5 la Gompieta , ed i l Notturno , e vi 
é folamente i l Mattutino ? e finalmente in quello di S. 
Domizio fuori de' Veíperi manca tutto i l refto . 

Per ordine del Papa AleíTandro V i l furono ftampatí a 
fpefe della Sacra Congregazione di Propaganda Fide in 

due 
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due Partí Hyemaüs ed Mftiva 5 che formano due grandi 
Tomi in foglio mafíimo, gli Offizj proprj de'Santi . La 
prima Parte ufci l'anno i ó ' S ó ^ e la feconda dieci anni 
dopo, cioé l'anno 1666, 

Gli Oñizj della Nati vita di S. Giovanni Batida, della 
Decollazione del medeñmo , della Trasfigurazione del Si-* 
gnore5e di S. Domizio negli accennati due Tomi íi tro-
vano ; ma tutti gli altri Oñizj di queílo Códice , cioé 
deli' Afcenfione del Signore, della Domenica di Pente-
cofte 5 degli Apoftoli , e di S. Abda fono inediti . 11 
Códice é del Secólo X I V , come dalla forma de'caratteri 
fi puó congetturare, mal confervato , mutilo nel princi­
pio 5 e nel fine. 

COD. XIÍ I Siriaco in 4.0 bambag. di pag. 260 

IVÍESSALE Siriaco fecondo i l rito della Chiefa Antio~ 
chena de Siro-Maroniti. Contiene : 

5, L ' ordine del Sacrifizio, o fia della MeíTa, 
L ' Anáfora , offia Liturgia di S. Si fio Papa 3 
L ' Anáfora de'SS. X I I Apoftoli, 
L ' Anáfora di S. Bafilio Vefcovo di Cefarea ? e 

Dottore, 
L ' Anáfora di S. Gregorio i l Teólogo, 
L ' Anáfora di S. Marina Arcivefcovo di Tagrit . „ 

Piu di cinquanta Liturgie attribuite a varj Santi Pa-
dri fi trovano negli antichi Mefiali manofcritti de' Ma-
roniti , e de' Siri-Giacobiti; tutte peró ridotte a norma 
della Liturgia di S. Giacomo Apollólo , come quella, 
che é la piü antica. 

I l dottiffimo Stefano Aldoenfe Patriarca de' Maroniti 
L I diífufamente ha fcritto fopra le Liturgie della Chiefa 
de'Maroniti nell' Efpofizione della MeíTa Cap. I , ficcome 
puré i l chiariíTimo Renaudot Tom. I I Liturg, Orient. 

La Chiefa de' Maroniti , la quale fempre s' é confer-
b 2 vata 
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vara Gáttolka unita alia Chiefa Romana 3 ufa oggidi ie 
ieguenti Liturgiet 

„ D i S. Pietro Principe degli Apoftoli ^ 
Delli SS. X I I Apoftoli, 
D i S. Giacomo Apoftolo Frateilo del Signore, 
D i S. Giovanni Apoflolo 5 ed Evangelifta, 
D i S. Marco Evangeliza , 
D i S. Matteo Paftore y offia di Ermetc ? uno de' 

L X X I I Diícepoli, 
D i S. Dionifio Areopagka, 
D i S, Sifto Papa, 
D i S. Euftazio Patriarca Antiocheno, 
D i S. Giovanni Grifoftomo, 
D i S. Cirillo AleíTandrino, 
D i S. Giovanni Marone Patriarca Antiocheno. 

La Liturgia di queíFultimo é la piü recente delfe al-
tre; poiché viíTe fra i l V i 5 ed i l V I I Secólo, e fu i l 
primo Patriarca de' Maroni t i . Tutte le accennate Litur-
gie , e quelle, che ufano i Siri-Giacobiti, come eziandio 
queile de' Neííoriani , per ordine di S. M . FedeliíTima 
Giovanni V Re di Portogalio fu ron o dal mío Prozio 
Giufeppe Si moni o Afíemani , Arcivefcovo di Tiro 5 tra-
dotte in lingua latina V anno 172P , e manoícritte fi 
cuílodifcono nella Gappella Reale in Lisbona . Giufeppe 
Luigi Affcmani Ñipóte del fu 11 odato con fommo íludio , 
ed indefeíía fatica ha pubblicato le Liturgie di tutte le 
Ghiefe in piíi Volumi con quefto titolo : Codex Liturgt-
cus Univerfe Eccleftae , ed ha premeffo ai Volumi fud-
detti eruditiífime DiíTertazioni con foda Critica. 

Per ordine del Sommo Pontefice Clemente V I I I fu ron o 
impreíTe in Siriaco le fuddette Liturgie , unitamente al 
Me (Tale per ufo della Chiefa Antiochena de' Maroniti : 
Romee in Typograpbia Medicea M D X C I I , e di nuovo fu-
roño riftampate in Roma nella Stamperia della S. Gongr. 
di Propaganda Fide coll' interpretazione Carfciunica , of­
fia Arábica in carattere Siriaco i ' anno i / i d ; e fínal-

men-
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mente 1'anno 175P, fe non erro, per opera del Padre 
Tommaíb Procurator Genérale de Monaci AntonianI del-
la Gongregazione di S. Ifaia del Monte Libano, furono 
riftampate in Roma. Quefte tre Edizíoni portano i l mc-

defimo titolo in Siriaco )JL;Q!D> j ^ J s a Ktobo Dkurobo j 

cíoé 3 Liber Oblatioms* 
I n un margine del Códice íi legge la feguente nota : 
„ Giufeppe Accurenfe Arcivefcovo di Sidone ha la-

fciato quefío Santo Libro in legato alia Ghiefa della 
Beatiffima Vergine Concetta fenza macchia della Gitta 
di Damafco ; ci6 accadde l i 17 Luglio dell' anno del Si-
gnore 1535 . „ 

Giufeppe Accurenfe dall' Arcivefcovado di Sidone fu 
eletto Patriarca Antiocheno de' Maroniti l i 15 Agofta 
1^44, e morí l i 3 Novembre 1547. Nel Catalogo de* 
Patriarchi é i l X L V I I I . Fu uno de' piü dotti , e zelanti 
Patriarchi della Nazione : ha fcritto molte opere in ver­
i l , ed in profa . Abbiamo di Lui in verfi Arabici la 
Vittoria de 'Maronit i , offia la Sconfitta de'Greci Scifma-
tici Melchiti , ed eziandio in Arábico una eruditiííima 
Differtazione fopra i l Calendario Gregoriano contra tutte 
le Nazioni Orientali , che non hanno voluto riceverlo 
per T odio , che portano alia Chiefa Romana. Ha com­
porto ancora una Grammatica Siriaca coll' interpretazione 
Garfciunica , la quale fu impreíla in Roma nella Stam-
peria della S. Congr. di Propaganda F'tde 1'anno 1^45. 

Principia i l Códice dall' Orazione dell' Introito T i pre­
go , o Signore 3 di farmi degno , che mi accofli al tm A l ­
tare puro Ofcí e termina in una parte dell' Anáfora di S. 
Maruta Arcivefcovo di Tag r i t , onde é mutilo nel prin­
cipio 5 e nel fine. 

COD. 
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COD. X I V Siriaco in fogl. cart. di pag. 74 

JviEsSALE Siriaco fecondo i l rito delta Chlefa Antlo-
chena de Maronhl . l l Códice é recente., ed é fcritto con 
íbmma nitidezza di carattere. 

COD. X V in Menfízio in 12. cart. di pag, 142 

R l r o , offia Ord'me delta Mejfa fecondo i l rito delta 
Chiefa Alejandrina dé Copti; eccettuatane qualche Ru­
brica fcritta in carattere Arábico ? tutto i l reílo é in 
lingua, e carattere Menfizio. 

Quefto Códice fu traímeflb al chiariífimo Padre Aba­
te D. Giovanni Luigi Mingarell i , notiíTimo alia Re-
pubbiica letteraria per íe molte opere date alia luce , e 
particolarmente per gli antichiíTimi Frammcnti Egiziani 
dclla Biblioteca Naniana , che con fommo iludió , e pâ  
r i erudizione , con foddisfazione genérale di tutt i i Let-
terati ? lia pubblicato. 

Nel Fafcicolo fecondo de' fuddetti Frammentí alia pa­
gina CGCLII e feg. cosí parla del noftro Códice i l loda-
to chiariííimo Domo : „ Is tribus manibus mendcfiífime 
exaratus eft, quarum primam fecnli faltem X V I eíTe cre-
diderim . Liturgia 111 vero illam continet 5 qus S. Bafilii 
nuncupatur, íed adeo mutilus initio eft^aíque in fine, ut 
major ipfius pars interciderit, cartifque nunc conftet tan-
tummodo 71 . Qusecumque enim in Romana editione an-
ni Martyrum 1452 5 Chriíli 1736 leguntur ab initio L i ­
turgia ufque ad paginani io5 ? ea in Códice defideran-
tur . . . . . Quin & verba, quibus populus, aut Diaco-
nus orantem Sacerdotem identidem interrumpit , plerum-
^ue omitt i t Librarius . — Dúo potiíTimum hoc in Códi­
ce animadverfione digna mlhi vifa funt : primo fcilicec 
menda quídam ex depravata recentiorum -^Egyptiorum 
pronunciatione orta : deindc nonnulla additamenta , qus 
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mox afferam . — Ac mendorum quidem, quz d i x i , ori­
ginen! ñ noíTe quis cupíat , Scholtzii Grammaticam per-
currat a pag. 1 uíque ad 8 . , , E qui fi diffonde rerudirif-
íimo Padre Abare a rimarcare gli errori deUo Scriitore; 
indi foggiugne : „ Ea vero , qux dixi , additamenta in 
duobus potiííimum Liturgise locis occurrunt . Ac primum 
quidem in illa íive Oratione , íive Liturgias parte , qus 
in Miíía ei noílri Canonis partí refpondet , quam nos 
dicimus infra ABionem feu Cammuntcantes. I b i enim Ro­
mana editionis pag. 124 commemorantur prseter ceteros 
S. Athanafius , S. Joannes Chryíbftomus , Se S. Petrus 
Hieromartyr . Horum autem loco in Códice pag. 12 u-
nius Se veri mentio fit hifee verbis & Sanñl PatriavcJxs 
Severi . Víde Renaudotium Tom. I Golledionis Litur­
gí arum pag. 18 5 ubi impii etiam Diofcori mentio ad-
ditur 3 quas in Códice non extat . Paulo poft autem ín 
eadem Oratione mentio fit & Fatñs noftri Abbatts Pau~ 
Uy & Patrum noftrorum Sanñorum Romanorum Maximt , Ó' 
Domitii ( aut, ut Renaudotii veríío liabet pag. 18, Ma-
ximi j & Diomedis ) & Pa tris noftri Senutii Archimandri­
ta , & Ahhatis Bija ( a, Renaudotio dicitur Feifa ) e/us 
difeipuli 5 & Patris noftri Ahbatis jufti , magni , Abbatis 
Perfuma nudi ( apud Renaudotium Barfoma nudi ) . ?? 

Finalmente alli noraí degli Arcangeli Michele, Ga-
briele, e Raftaelle nel Códice alia pag. 15 íi aggiunge & 
Suriel , del qual no me é da vederíi íl Renaudot Tom. I 
pag. 2ppy ed ancora fres Santti Abhates Macarii, in vece 
del le quali parole nell' Edizione Romana ü legge dúo 
Sanñi Abbates Macarii, 

Quefto é tutto quello , che in riílretto per F ílluflra-
zione di quefto Códice dal luogo citato de' Frammentí 
Egizíani ho creduto do ver traferivere . E poiché i l Có­
dice é notato nel noftro Catalogo de' Manoícritti Orien-
t a l i , v i aggiungero alcuna delle poche Rubríche, che di 
quando in quando ñ leggono in carattere Arábico . 

Pag. io0 Qu i ad alta mee áica i l Sacerdote . . . . fac­
eta 
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da tre fegnl di Croce avanti di diré . . . . e dopo che 
awh termmato ftendera la mano verfo la Sacra Oflia . 
Pag. 58. Benedka tre volte ( Oblata ) col fegno delta 
Croce i e dtca . . . Pag. 63. Ora^one alia Nojira Signora 
la Beatijjlma Vergine da dirfi in ogni tempo . Pag. 7^» 
Or alione del la Pace del S. Padre C ir illa . Cosí in fegui-
to le altre Rubriche della Meíía, le quali per eíTere gia 
pubblicate nei MeíTale Copto ftampato in Roma j le tra-
lafcio. 

La citata Edizione del MeíTale Copto é ñata fatta 
colF interpretazione Arábica a fpefe della Sacra Congreg. 
di Propaganda Fide , per ufo de' Cattolici di quella Na-
zione 1' anno 173^ , e pero ne fu data la cura al mió 
Prozio Giuíeppe Si moni o Aílemani per efaminarlo , e 
purgarlo; i l quale, oltre alTaverio purgato da moltiffimi 
errori, tolíe via 15 nomi di Eretici . 

COD. X V I Copto 5 ed Arábico in 8.° cart. 
di pag. i p i 

RlTUALE Copto fecondo i l rito della Cbiefa Alejandrina 
de Copti in carattere Menfizio 3 ed Arábico. Contiene ; 
j , L' Efequie per gli Uomini ? 

Efequie per i Fanciulli, 
Efequie per le Donne, 
Efequie per le Fanciulle, 
Efequie per le Donne morte di parto, 
Breve rito delf Efequie per i Patriarchi, e Veícovi, 
Efequie per gli Egumeni-, e Sacerdoti ? 
Efequie per i Diaconi, 
Efequie per i Monaci, 
Efequie per le Monache, 
Efequie per gli Uomini defonti nelle fefte di 

Pafqua j 
Efequie per le Donne defonte nelle feíle di Paf­

qua . „ 
Que. 
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Qiieílo Códice unitamente al farrifento fu trafmeíro 
dall' EccellentiíTimo GAVALIERE NANI al lodato chiarif-
íímo Mingarelli^ e perciocché riguarda ÜCopto ja l la pag. 
CCCLI e feg. del Fafcicolo I I de' Frammenti Egiziani 
é con fomma erudizione illuftrato . Noi illuftreremo la 
parte Arábica , eíTendo notato nel noftro Catalogo dé' 
Manoícritti Orientali . 

Alia pag. 211 terminano gil accennati r i t i dell* Efe-
quie , ed alia pagina feguente principiano i Gapitoli , 
Lezioni , ed Orazioni per i Defonti . 

Nel nomz di Dio , Capitoli da recitarft fopra le Sepol-
mre al fine del Mefe , al fine del Semeflre , al fine del? 
Anno y e nella NoPte degli ¿ínniverfar/ , 

Pag. 231 „ Capitoli da recitarñ nel terzo giorno do-
po la Depoñzione fopra la Sepoltura 5 e negli Anniver-
fa r j . „ ^ 

Pag. 248 „ Orazione da dirñ nel terzo giorno dopo 
la Depofizione del Defonto.,, Queft'Orazione é foltanto 
in Arábico , cioé fenza i l Copto . Principia : Vi preghia-. 
mo, o Signare Dio Omiipotente Padre del no/ir o S ignore Dio 
noflro j e Salvador no Jiro Gesu Crifio ec. 

Pag. 24c? Capitoli da leggerfi nel le Meffe de Morti * 
Principia la prima Lezione : S i autem monui fumus cum 
Chriflo 5 credimus quia fimul etiam vivemus cum Chriflo ec. 
( ad Rom. d ) la feconda Lezione dall' Epiftola I di S. 
Píetro , e la H I dagli A t t i degli Apoíloli . 

Pag. 258 Ora'zione da dirft nella Depofizione del Defon~ 
to , Principia: ^uefi' anima^ per la quale ci fiamo noi qui 
congregan 5 aggregatela Voi 3 o Signore 3 fra gli Eletti nel 
Kegno de* Cieli ec. 

Pag. 260 j e 261 v ' é 1'Orazione nella Depofizione de­
gli Egumeni 5 oíTia Arcipreti , e de'Sacerdoti . OíTervo, 
che queft' Orazione é aífai piíi lunga della fcritta in l in -
gua, e carattere Gopto , poiché T Arábica é di 21 riga , 
€ la Copta di nove righe foltanto . 

Pag. 26% yj Orazione nella Depofizione de Diacmi De* 
c fon-. 
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fonü , Principia : Congregatevi tutti con me , o figll delta 
Chiefa Ortodojfa ec. Queft' Orazione manca nel Copto . 

Pag. 2<55 „ Dopo letto ti Vangelo ( in Copto ) ed m* 
terpretato ( in Arábico ) dkanft le feguemi preci in tuono 
d Efequie : „ A queft' anima 5 per cui fiamo congregati , 
Gesu Crifto día la quiete nella Celefte Gerufalerame . 

Pag. 2^7 fi legge la feguente nota da altra mano con­
temporánea al Códice : Ha fcritto quefto libro per i l be-
ne delV anirntí fuá i l Beato Padre 3 Angelo Corpóreo 5 di 
rare doti, e di efmié virtu 5 /' Egumeno lllujlre , e Revé* 
rendo Abdalmefth ( fervo di Crifto ) /7 piu ílhtflm. de'' Sa~ 
cerdotl della Chiefa del gran Maniré S. Mercurio della 
Vecchia Cairo , nella contrada di S. Scenude , lungo la vía 
del Mare ( fiume Nilo ) , Panno 1347 de Mart ir i ( di 
Gesu Crifto 1631 ) . 

Pag. 268 v' é 1' Indice delle materie contenute nel l i ­
bro , quali di fopra abbiamo accennate . 

Pag. 280 5, Nel nome del Padre , del Figliuolo , e 
dello Spirito Santo Dio uno , al quale fia la gloria in 
eterno . Preghiera da recitaríi ne' funerali de' Defonti , e 
negli Anniverfarj . „ Principia : Ringra^amo Iddio Padre 
Onnipotente Creatore del Cielo 3 e della Terra ec. Quefta 
Preghiera é foltanto nell' Arábico . 

NelF ultima pagina da altra mano íi legge feritta la 
feguente nota : A dt . . • accadde /' arrivo delP lllujlre 
Abbate Alcoms ( Egumeno ) Abdalmefih Saidenfe 5 e la~ 
fcio in legato queflo libro in Alejfandria . . . / ' ^ « 0 1 3 5 4 
( di G. C. 1^38 ) . . .Legato alia Chiefa di S. Marco . 

Non avendo io i l Rituale AleíTandrino fíampato in 
Roma Panno 17^3, onde poter confrontare i l noftro Có­
dice con quello , percio rimetto i l Lettore a quanto i l 
fullodato chiariíílmo Mingarelli dice nel citato luogo : 
55 Illas vero dwyvdxrm feu Legiones continet Codex , 
quas in Defunéforum exequiis recitant iEgyptii , queque 
in Rituali Alexandrino editionis Romana anni Marty-
runi 147P , Chrifti 1765 continentur a pag. 353 ad 
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pag. 48 d : quascumque tamen aut é Plalmis , aut é Pau-
l i Epiilolis , aut ex Euangelio cxcerpta non fint , ea 
in Códice omittuntur ; quin etiam Leéliones ipfs , 
quas continet, diverfo ordinc a Librario , atque Typo-
grapho difpofitas funt : in impreffo enim Rituali ex pr^-
cedunt, qux in obitu Epifcoporum recitari folent 5 tum 
SLVIZ fequuntur pro Presbyteris, alix pro Diaconis ec. „ 

C L A S S E I I IA 

ALCORANI , E PREGHIERE MAOMETTANE . 

COD. X V I I Arábico in 8.° cart. di pag. 218 
mancante . 

ALCORANO , ofíla la I-egge del Pfeudoprofeta Mao-
metto fcritta in carattere Barbarefco, detto altrimenti 
Cúfico da Cufa cittsa della Mefopotamia . I Maomettani 
íí fognano , che i l Libró del Corano fia difcefo dal Cie­
lo , e ció aíferifce i l Pfeudoprofeta nel Capitolo X G V I I 
Surath Al-Codra 5 cioé della Poten-^a di Dio Ottimo Maf-
fmo , nel quale fa parlare Iddio in quefta guifa: Nojie 
Decreti illum ( cioé F Alcorano ) Nos é calo demifimus . 
Per tanto s'infingono, che detto Libro fia ineffabile 3 in-
creato , divino , ed elegantiíTimo ? e quindi lo chiarnano 
T a n d i l , cioé dal Cielo difcefo 5 e foftengono j che non 
fia lecito di leggerlo, che nella fola lingua Arábica. Per 
la qual cofa tutti i Maomettani abitanti nell' Europa , 
nel!' Africa 5 e nell' Afia , abbenché parlino diveríi l in-
guaggi 5 non poíTono pero leggere 1' Alcorano nelle Mof-
chee , che nella fuddetta lingua, nella quale fu da Mao-
metto pro muí gato . 

Alcorano, fenza articolo Corana^ é cosí detto dal ver­
bo Cara ¿che fignifica / ^ ^ , perché in eífo íi leggono le 
Sanzioni della Setta Maomettana : chiamafi ancora For~ 
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can dal verbo Paraca ^ che fignifica dlflinguere y fepara­
re , quafi che in eííb diftinguafi íl vero dal falíb , i l le-
cito dall' illecito ; ed appellafi finalmente Zekr dal verbo 
Zakara¿rkordare j TpQváih credono, che in effo fi rammen-
ilno le parole di Dio , colle quali ammonifce, ed iftrui-
ice gli uomini . Ghiamaíi peró commanemente Al-Moi-
haf j ed Al-Ketab r cioe Códice „ Libro per eccellenza . 

Secondo i i piü accreditati Scrittori Orientali Criftiani 5 
come Abul f aragio , ed a l t r i , gli autori del Corano fu-
rono tre 5 Sergio Monaco Neíioriano T F'mea Ebreo 7 ed 
Abdalla Arabo , Ifmaele Sciahin Sciah accuratiíTimo Scrit-
tore Maomettano nelía Vita di Ahu Bafcr primo Califa 
dice, che Abu Bafer fece ridurre i l Gorano in un Volu-
me 5 e lo lafcio in cuílodia di Hafsa figlia di Ornar, 
moglie del Pfeudoprofeta Maometto ; e nelía Vita di 
Othman narra , che F anno trenteñmo delF Egira perven-
nero a notizia di Othman le difcordie inforte intorno al 
Corano y perciocché gli abitanti deli'Irac dicevano , che 
i l loro Corano era piu vero del Corano degü abitanti 
della Soria ; fjccome ricevuto da Ahu Mufa Alfciaari ; 
ed air oppoíío gli abitanti della Soria pretendevano, che 
i l loro Gorano foíie migliore di quello degli Iracenfi 5 
perché era conforme a que 11 o che a vea fcritto Macdad 
Ben Alfaud; la qual dilcordia era eflefa alie, altre pro-
vincie. Qiiindi Othman fuddetto > col confeníb di tutti i 
Principi Maomettani r ordinó che fi doveífero conftringe» 
re 3 ed obbligare tutti ad ufare la lezione del Corano 
giufta ií Códice, che fu fcritto per ordine di Ahu. Bakrr 
ed era ílato- dato ad Mafia moglie del Pfeudoprofeta in 
euftodia, e che tut t i gli altri G o ra ni , fenza eccezione r 
foífero abbruciati .. L ' ordine fu iramantinente efeguito , 
ed Othman' fece trafcrivere molti Corani fecondo i l Có­
dice Hafsano, e gli fpedi alie diveríe provincie , Soggiu-
gne i l íodato Sciahm Sciah y che i piu celebri Calligrafíy 
che hanno ricopiato i primi efemplari dal Códice Haf» 
fano 3 furono Zaid Ben Tabet y Abdalla Ben Zobair 5 Said 
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Ben A l - A s ^ ed Ahd Alrobmán Bsn Karst r Bcn Hafciam 
Al-Mach %tmf. 

I Giuriíconíulti Maomettani , e gli Efpoiiton appro-
vano fette Teíli , che fono i piu celebri , e ne fanno 
raenzione, quando citano qualche paíTo. 11 primo, ed i l 
iecondo Tefto fono fatti nella citta di Medina ; i l terzo 
nella citta di Mecca ; i l quarto nella citta di Gufa ; i l 
quinto in Baífora ; i l fefto nella Soria ; ed i l fettirao fi 
é i l comune , oíTia ü piu volgato ? i l quale, benché 
pofteriore agíi anzidetti di dugento e feíTanta anni^nien-
tedimeno con quelli concorda nel numero delle voci 3 e 
delle lettere . Per tanto in tutt i gli Efempíari , e Copie 
del Gorano vi fono 77629 vod , o parole ^ e 323015 
lettere. La divifíone poi del Gorano in feíTanta lezioni , 
ed in eento quattordici Gapi é recente , e fu fatta da 
aícuni Imami j offia Maelírí deíla Legge , per ufo delle 
Moíchee . 

I Gapitoli del Gorano fi dicono in Arábico Surap^ ed 
i Veríi Atat-, cía fe un Gapi tolo 5 olla Surata , lia un t i ­
rólo prefo o dalla materia, di cui trattaíl nel medefimo 
Gapi tolo j o dalla prima voce , o dizione di eflb . I l 
Poíkllo nel Lib . I I de Concord. Orbis &c, pag. 125 , e 
feg. difFufamente tratta de' Gapitoli , e Verfi del Gora­
no, e dietro al Poftello FOttingero nel L ib . I I I parí. I I 
B'íblioth, Ortent. 

Molte fono fíate le veríioni del Gorano in Latino y 
Francefe, Spagnuolo, ed Inglefe; ma la migliore di tut-
te é quella fatta dal P. Maracci in Latino , e ftampata 
in Roma, ed in Padova col tefto Arábico , col Gomen-
t o , e con la Confutazione. 

I I Godice é mutilo nel principio , e nel fine \ manca 
la prima Surata, e termina nella quinta, ch 'é mancante. 
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COD. X V I I I Arábico in 8.° bambag. di pag. 614 

ALGORANO fcritto con grande fplendidezza , puntúa* 
zioni , e miniature d* oro da Ebn Mukammed Zamar A l i 
Ala-eddm aLHofni ir anno dell'Egira 961 ( di G. C. 

COD. X I X Arábico in 12 cart. di pag, 616 

A.LCORANO • 

QOD. XX Arábico ín i(5 di pag. S42 

ALCORAMO fcritto in carattere barbarefco5 offia Cú­
fico da Abdalla Mubammed. 

COD. X X I Arábico in 8.° cart. di pag. 412 

ALCORANO, O piuttofto una parte di eflb. Principia 
dalla Surata X X X V I , detta Jas 5 e termina colí 'ul t ima 
Alnas, Nel principio , e nel fine leggoníi le feguenti 
note : 

„ Nella meta del mefe Sciaaban delF anno 8pó delF 
Egira fu dal Sommo Iddio nella vera Religione dell' If-
lamifmo diretto i l povero fervo Efcander ( AleíTandro ) , 
e íi fece Muíulmano in prefenza del Soldano Al-Malek 
Al -Afc lraf Caletbaih , che i l fommo Iddio renda fempre 
gloriofo nelle vittorie , ed ebbe da Lui in regalo una 
Fafcia per i l Turbante ( detta Sciafci ) , e StofFe per 
farfi degli ab i t i , e lo mi fe fotto 1' ifpezione delF Emir 
Canfa Grande Scudiere . —* Fu circoncifo i l 2 del mefe 
Zu-l-caadeh dello fteíTo anno : imparó a fcrivere , ed ha 
letto i l Corano , e di proprio pugno ha fcritto quefta 
Parte del medefimo. Ha fcritto puré un Libro di Giurif-
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prudenza, ed ha imparato F orazíone , e 1 modo di far-
ia; in una parola divenne un vero Mufulmano . „ 

Nella feconda nota fi legge : „ Terminó di Icriveríl 
quefla Parte del Corano i l giorno <? del mefe Rabti Se~ 
condo , T anno dell'Egira 8^7 ( di G. C. 14PI ) da £ -
fcander 3 i l quale é al fervizio del Grande Scudiere 
Canfu- » , . • . 

Al-Male fe Al -Afaraf Catethath , di cui fi fa menzione 
nella prima nota , é i l X V I I Re d' Egitto de Mamluki 
Circafíi; afcefe ful Trono l'anno 872 , morí Panno p e í 
( d i G. C. 1 4 ^ 4 ) -

D i qual Nazione fia cotefto AleíTandro 5 che dice 
d' aver abbracciata la Religione Maomettana , non poflb 
indovinarlo : Canfa per5 , al cui fervizio era , di Gran­
de Scudiere divenne Re d' Egitto , dopo la morte di 
ítiafer figlio di Caietbalh 5 cioé 1' anno 5̂ 04 dell' Egira 
( di G. C 14^8 ) ; ma dopo un anno, ed otto mefi fu 
depoílo. 

COD. X X I I Arábico in 16 cart. di pag. 66 

Contiene tre Surate3 ofíla Capitoli del Corano, cioc 
la I V . V« V I : mutilo * 

COD. X X I I I Arábico in 8.° cart. di pag. 44 

Contiene X X I X Surate del Corano fcritte con fom-
ma eleganza di carattere. 

COD. X X I V Arábico in 4^ cart. di pag. 50 

C^n^ene ^ue Capitoli del Corano: muti lo. 

COD. 
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GOD. XXV Arábico ffi 16 cart. di pag. ico 

Contiene V I I Surate del Corano, fcritte con grande 
íplendidezza 5 puntuazioni , c miniature d' oro , 1' anno 
deli'Egira 964. ( di Gesu Crifto 1555 ) . 

COD. X X V I Arábico, e Turco in 16 cart. di pag. 230 

Contiene varié Preghiere fcrltte parte in Arábico, e 
parte in Turco per ufo de' Mululmani. 

COD. X X V I I Turco in 32 cart. di pag. 2p8 

LIBRETTO di Pregbierc in Ttirco per ufo di HaíTan 
fíglio di Soiaiman* 

COD. X X V I I I Arábico, e Turco in 16 cart, 
di pag, .230 

Contiene varié Preghiere , e Surate . 1— Segué un 
breviíTimo Trattato di Orofcopi, e di Stregheríe , e vi fi 
vede anco dipinto un Demonio. — Termina i l Códice 
con Amuleti per tutti i giorni della íettimana , e col 
difegno deila celebre Moíchea della Mecca. Es fcritto 
con fomma eleganza fenza data di anno. 

COD. XXIX Arábico in Rotó lo . 

AMULETO in forma di Rotó lo , cui fogliono portare 
addofíb i Maomettani per difefa del mal Occhio, e del­
le Malie. 

Nel Mufeo delF EccellentiíTima Cafa NANI V' é un al-
tro belliíTimo Amuleto fcritto , e fregiato colla mag-
giore eleganza pofílbile , che fenza dubbio fembra eííer 
fatío per un qualche diftinto perfonaggio . l o non ho 
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veduto i l funile per Par te , e per la fine^za^ con cui é 
fcritto. 

ContengonQ quefti Amuleti paíTi del Corano, Preghie-
re , Nomi immaginarj di Spiriti , e con efíl fono dalla 
loro íuperftizione períuaíi i Maomettani d' eíTere difefi 
da ogni male, e di procuraríi ogni bene . Ufano ancora 
i Maomettani d' attaccarfi al petto fotto gli abiti un 
piatto di ferro, o di rame, in cui per lo piu fono im-
prontati caratteri ignoti , o vogliam diré Cifre con varj 
fimboli , e figure ; e col portarli j ftoltamente penfano 
d' eíTere íicuri dalle armi da fuoco , e difeíl dalle palle 
á* Archibugio. 

Nei Mufeo NANIANO efifte uno di quefti píatti di get-
to rapprefentante quaítro animali da una parte 3 e nel ro-
vefcio Cifre , e numen Arabici , i quali § fenza averne 
la chía ve 3 fpiegar non fi poífono.. Vedi Tavola I V . 

G L A S S E IVA 

LEGISTI 3 k GlURISCONSULTI M A O M E T T A N I , 

C O D . X X X Turco, ed Arábico in 4.0 cart, 
di pag. 8^4 

FATUE , ofíia Decifioni di Al¿ Efendt. 
Le materie, che fi trattano in quefto Códice di Giu-

rifprudenza Mufulraana fono le feguenti -: 

Libro i . DelV Ora^tone , e della Purificalione , cína 
abluzione fecondo la Legge Mufulmana. 

Lib . I I . Della Limofma ^ e delle Decime, 
Lib . n i . Vel Digíuno d¡ Ramad^an ? e della Pellegri-

na^one Msccana. 
d L i b , 
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Lib . iv* Del Matrimonio . Cap. I . Delta Poligamia, 
Cap. I I . Del Divorcio 5 e del Ripudio . 
Cap. I I I . DelFEducazjonede figll, Cap. IVe 
Delta Lattazlone comandata dalla Legge 
alie Madri d' alíattare i propri figli ? poí^ 
che dice i l Pfeudoprofeta nel Corano Su~ 
rata , ofíla Capit. delta Vacca Verf. 32 

^ ü ^ t os&j* o l j i y i ^ cioé } e le Madri dU 

lattmo t proprj figli. 
Libo v. Del coltivaf la térra deferta • 
Lib . v i . Del Lecho, ^ lllecito , 
Lib . v i l . D^//^ Cácela. 
Lib» v i i i . DelPOmlcldloj e mutlta%¿one dé*Membri» 
Lib . I X . £te//¿ Servlth . 
Lib . x, D^Z/é" cop perdute, ^ ¿fc//<? cop rltróvate. 
Lib . x i . Sicurta j e de lie Pene, 
Lib. x i i . De Legatl* 
Lib . x i i i . Dé* Contratti. 
Lib. xiv» Delta Donadme» 
Lib . xv. Dé*Giuramenti. 
Lib . x v i . DelVImpreftito^ e delta Reflltwzione. 
Lib . x v n . D¿?/ Pegno* 
Lib. x v m . D /̂Z/z Confangulnlta, e Parentela, 
Lib . x ix . Dé»//^ For^a, ^ Violenta. 
Lib . xx. A?/ Ratto, 
Lib . x x i . De' F lg l i ritrovati , e fpurj. 
Lib. xxi 1. D^//^ M'morlta, 
Lib. x x i i i . Z)Í?///2 Tutela, 
Lib. xxiv. DÍ?//' Ufura, 
Lib, xxv. Z)^//^ Socleta in genere , ^ J^mV ;^//^ 

Terre, Campl , PoJfeJJionl, c Commerclo. 
Lib . xxv i . DÍ?//̂  Tcí-r^ limítrofe , e con finan t i . 
Lib. xxv i i . £W Furto, 
L i b . x x v i i i . De Ladri) che Infeftano le vle, 
Lib . xxix, Deir Offlclo del Gludlce. 

Lib . 
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Lib. xxx. Del Reo, 
Lib. xxxi . De^Teftimonj, 
Lib . xxxi i . Del Procuratore, 
Lib. xxx i i i . Del Debito. 
Lib. xxxiv, Della Conven-zjone, 
Lib. h k w . De Teflamenti. 

11 Códice fu terminato nel mefe di Regeb, V anno 
deli' Egira 1119 ( di G. C. 1610 ) . 

COD. X X X I Arábico in 8.° cart. di pag. 50^ 

JEKHTIAR Al-Mokhtary cioé Scelra Collezione di De-
ciíioni di Gius Sacro , e Civile Mufulrnano fecondo i 
principj ^ e la dottrina della Scuola di Abu Hamfa , 

Neila Prefazione dice 1'Autore: „ Nella mia giovinez-
za aveva fatta una breve Collezione di Giuriíprudenza 
per alcuni Principianti miei amici ; la qual Collezione 
ho denominara, Mokhtar leí Fatue\ e F lio compofta fe­
condo la dottrina de 11' Imam jíbu Hamfa, „ Indi foggiu-
gne, che la fuddetta Collezione 5 eííendo ñata aífai aggra-
dita5fu da molti Giurifconfuíti pregato di fpíegarla; che 
pero ha compofto la prefente Opera, e F ha intítolata 
Ekhtian Al-Mokhtar . Contiene le íeguemi materie , di-
vife in Libri , e Capitoli: 

Libro 1. Della Pimfica-^tone. Cap. I . Del?Ovacione. 
Lib . 11. Del Matrimonio . Cap. I . Degll Sponfali . 

Cap. 11. Della Dote . Cap. I I I . Della 
Latta7¿one . Cap. I V . Della Dífcordia fra 
i Conforti, 

Lib . n i . Del Divorcio 5 e Rtpudio . Contiene tre Ca­
p i to l i . Cap. L DeW Atto folenne^ che co-

Jiitmfce H Ripudio , e coníiíle nel prefen-
taríi ambedue l i Conforti avanti i l Giu-
dice . I l Marito dice quattro volte al 
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Gíudice : Giuro per Iddio ^ che la Dorma 
mi e gravemente fofpetta d1 adulterio . Do-
po ció rifponde i l Giudice : Cada la ma-
iedizíone di Dio fopra quella , che jemU 
gmrato i l falfo» Allora la Moglie quattro 
¥alte dice al Giudice : Giura per Iddio y 
che r Uomo a torto mi calunnia d adulte­
rio : e ncl fine íbggiunge : V ira df Dio 
cada fopra di me ^ fe e vero ci&j che que* 

fio fpergiuro ha pronun^ato . 
l i Giudice allora fcrive i l Libello áel R i -

pudio ; e queft' atto íi reputa folenne T 
né puo piu i l Marito fipigliare la Mo-

Cap. I I . Del Rlpudia fatto- colla riferva del­
ta liberta di ripigliare la Donna di nuo~ 
vo . Due volte íl permette dalla Legge 
di ripudiare con tai condizione la pro-
pria Moglie; ma per la terza voita non 
la puó ripigliare 5 fe non é ftaía marita­
ta aá un altro Uomo. 

Cap. I I I . Contiene altre fpecie di fepara-
zione, e divorzio » 

W* Della Societa * 
Lib . v. Della Divifione dé* Be n i . 
Lib . v i . Del Debito. 
L i b . vir . Del Pegno, Cap. I . Della Sicurta 5 o Fkgge*-

ria . Cap. I I . Della Reftituxione, 
Lib . v i i i . Del Lucro-, Cap.- I . Del Lecito . Cap. I L 

DeUUlecitOr Gap. I I I . Del venderé,, Gap* 
I V . Del Comprare* 

Lib . ix . Del Furto. 
Lib . x* Della Servitu. Cap. Unico » Delle ScBiave*. 
Lib . x i . Delf Officio del Giudice.. 
Lib . x n . Del Reo. 
Lib , X l i i . Della Pace fra í JLkigantt * 
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L i b . XIV. Delta Mlfertcordia, 
Lib . xv. De Ptipillf. Cap. Unico. D c F i g l i efpofliTed 

illegtttimt. 
Lib . xvi. D^///? Dona^ione, 
Lib . xvi i . D(?' TeJiamenPt. 
Lib. x v m . D^' Legati. 
Lib. xix. D i / Digtuno* 
Lib. xx. i 7 ^ . 
Lib . xxi. -D^//^ Frode. 
Lib . xxii . Del? Errare. 
Lib. xxi i i . ZJé'/ Giuramentoj e Mlo Sperglwra. 

L7 autore di quefto Códice e anónimo, ma vi e tutta 
la probabilita di credere , che fia Gemaleddm Abdalla 
Jll-Balathi , i l quale ha comporto eolio fteíTo T i tolo un 
Códice í imi le , íecondo la dortrina deiía fcuola di Abtt 
Hanifa. 

Nel fine leggeíi: „ Termino i l giorno 27 del mefe Ra» 
madzan , T anno deil' Egira 960 ( d i G. C. 1552) . „ 

Le diverfe Sette 5 che nel Maomettaniímo dalla va­
ri etk de'pareri fi fono íntrodotte, oítrepaífano i l numero 
di cento: ma le principali fono quattro ; cioé , Malekt , 
Sc'íafei, Hanhali, ed Hanafi; ciafcheduna delle quaíi por­
ta i l nome del fuo autore. 

La prima Malek't da Malek Ahu Abdallab ben ( figlio) 
Anas j ben Abu Amer Imam Dar Al-Hegira, i l quale pre-
fiedette in Medina : morí 1' anno dell' Egira 175? ( di G. 
C. 7^5 ) . 

La feconda Sciafei riconofce per autore Abu Abdallab 
Mubammed ben Edrts , denominato Sciafei, ñipóte di Ab~ 
dol Motbaleb Avo del Pfeudoprofeta Maometto , Nacquc 
in Gaza di Paleftina T anno deil'Egira 150 ( d i G. C. 
7^7 ) , e morí feífagenario nella citta del Cairo , Gapi« 
tale dell' Egit to. 

La terza Hanbali ha per autore Abmed ben Hanhal, 
chiamato puré Sctban Meruz . Nacque in Bagdad Y anno 
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del!' Egka 164 ( ái G. G. 780 ) : moñ 1' anno deli' Egi» 
ra 241 ( di G. C. 855 ) . 

La quarta finalmente é deua Hanafi da Noomdn Abu 
Hamfa . Nacque in Cufa citta della Mefopotamia F anno 
dell' Egira 80 ( di G. C 6pp ) ; morví i ' anno dell' Egira 
150 ( di G. C. 7^7 ) . 

Quefte quattro principali Sette formano quattro prin-
cipaii Scuole , ed a ciaíchedun Maoniettano é lecito d' 
abbracciare i pareri di quella > che piü gli place . I Tur-
chi pero quafi tuíti fono della Scuola di Abu Hamfa f le ­
cóme puré di quefta é F autore del noftro Códice. Vedi 
Stefano Evodio Afíemani nel Catalogo dê  Cod. Míí. del­
la Biblioteca Laurenziana Palatina Medicea pag. 250 , e 
íeg.^ ove tratta difílifamente di tutte quefte Sette. 

COD. X X X I I Arábico in 8.° cart. di pag» 20^ 

SERAGEDDIN MuBammed hm Abdalrafdd Alfegtavendt e 
I ' autore di quefto Códice intitolato: Fevakd Alferagiah* 
Tratta della fuecefílone Materna 5 oíTia da canto di Ma* 
dre. Fu feritto T anno delF Egira 1072 ( di G. G. 1661 ) » 

COD. X X X I I I Arábico in 8.° cart. di pag. 228 

L E prime venti Carte di queílo Códice contengono 
un breve Trattato della Crea^ons fecondo i l fentimento; 
de' Maomettani . Noi traía fcie remo di ri por tari o 5 poi-
ché é pleno di favole , e íogni 3 moito piü che dai piu 
fenfati Arabi fono, come ta l i , r iputati . 

A Carte 21 principia un al tro Trattato, feritto da al* 
ira mano y cioé , da Ahmed ben Muhammed ? ben Sané 
Alfe-znaví y che é F autore medefimo delF opera. Contie­
ne quefta le Cerimonie preferitte dalla Legge , e dalla 
Tradizione cirea i l nettarfi, ed i l lavarfi. Follutum nem~ 
pe Corporis locum flercore , vel urina ? five aqua ahluere 3 
f i ve lapillis y vel arena detergeré dehent Muhammedani. 

Item 
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m 31 ii^ 
Item de ablutlone ejus 3 qut cum uxore fua rem babmt . 

aup fluxum pajfus eft. 
Denique 5 Ghild agendum cum aqua non reperlatur ? fivs 

tnodus, &' ripus detergendi cum pura Arena, 
PaíTa indi a trattare della Purificazione, oífia Abluzio-

ne prima dell' Orazione , € prefcrive i l modo di farla; 
come puré ftabiliíce i ' ora deli' Orazione , e termina con 
trattare de vizj , e difetti dell'Orazione. 

I I Códice fu fcritto 1'anno dell'Egira 10^4 ( di G. 
C. 1 6 8 3 ) « Nelia feconda pagina vedefi 1'impronto d'un 
Sigillo , nel quale íi legge i l no me di Lothfalldh Sakh 
hm A U ? che fara ftato probabilmente poíTeííbre del Có­
dice * 

C L A S S E VA 

A S T R O N O M I , S T O R I C I , A S T R O L O G I ^ G E O G R A F I 5 
P O E T I , M l S G E L L A N E E . 

COD. X X X I V Arábico in fogl. cart. di pag. 30 

EFEMERIDI dell' anno del? Egira ICIO ( di G . C 
1601 ) , fotto gli Aufptcj di Mubammed I I I di quefto no-
me j Imperatore Ottomano , fctitti con fomma fretta da Sa» 
lomone Aflronomo Hanfita y ( cioé della fetta Hanafi ) Oí-
tomano. 

I n quefto Códice fono deferítte FEfemendi dell' Anno 
Aílronomico , comprefo negli anni dell' Egira 1010 , e 
i o n . Nel principio v ' é un Difcorfo genérale ful detto 
anno co' pronoftici falle quattro ftagioni , come s' oíferva 
dai noftri Almanacehifti : nel fine per5 íi protefta 1' au-
tore , che tali pronoftici non fi debbano intendere da 
lui detti per certa feienza , ma foltanto per conghiettu-
ra : poiché Iddio folo é quello 5 che difpone e regola i l 
tutto* Aíferifce d'elferfi fervito ne'fuoi calcoli 3 ed oífer­

va-

UNED



vazioni delíe Tav&le Regle aftronomicke dt Samarcmda j 
fatte da Vlug Beigb. 

Muhammed Taragai foprannominato Ulug Belgh figlia 
di Sciacrocb íiglio del celebre Tamerlano nacque in Sol­
dán! a F armo dell'Egira 796 ( di G. C. 13P3) . 11 fopran-
nonie a luí dato $ Ulugb Betgh figniíica Gran Principe« 
L ' anno di G. C. 1407 fb proclamato Re 5 vívente íuo 
Padre. Amava le fcienze, e favoriva gli uomini dotti : 
ma quello che lo refe a tutto i l mondo celebre , e per­
petuó la fuá memoria, fi fu la Specula, che fece innal-
zare nella Citta di Samarcanda nel magnifico Gollegio 
da luí eretto ; ove a fpeíe regie venivano iftrutti cento 
giovani nelle fcienze, ed arti liberali . „ M i ni me vero 
3) pnetereundum duxi , ( dice Glovanni Gravw ) quod de 
3, tanto Principe Conílantinopoli acceperam a Turcis 
35 Aftronomis, ho mi ni bus meo judicio ñeque moribus 
53 agreftibus, ñeque ingenio efferato 3 qui cum multa in 
3, laudem Tychonis ( nam in eas regiones e noílratibus 
„ ejus nnius fama pervenit ) libenter prsdicaíTent , 3c 
33 me praemonílrante progymnafmata ipfius infpexiífent 3 
53 admirad utrinque inexpe6latum obfervationum concen-
33 tum 3 adjecenmt 3 Ulug Beighum 3 praster alia inftru-
3? menta exaéliífima 3 qux paraverat 3 Quadrantem fíu-
33 pends molis conftruxiífe , cujus radius altitudinem 
33 fummi fornicis templi S. Sophi^ adaguaret. Quie eríl 
33 diélu incredibilia 3 ( nam te iludo Hemifpharii centum 
33 oéloginta pedes romanos fuperat ) i l l i tamen Perfas 
33 fide dignos hxc eadem narrantes fepius audiviííe con-
3, tenderunt . 3, Quefto Quadrante prodigiofo per la fuá 
grandezza 1'applicó alia Specula3 e coll' ajuto de' piü ce-
iebri Aftronomi di quei tempÍ3 cioe, Gmai odd'm Sceh'm 
Scmd , Kadi Zade Arrurnt, ed Ala Odd'm A¡-Kuhty meo* 
minció le fue Cííervazioni, e compiló le accennate Ta-
vole3 che portano i l fu o nome 3 principiando i fuoi cal-
coli dalF anno 841 dell' Egira ( di G. C. 1437 ) . Gio-
vanni Gravio Inglefe ha pubblicato due opere di queílo 

Re 
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Re Aflronomo ; la prima : Betgh de Epochis ge?!-
tium orlentallum &c. Lond'mi 1^50, dedicara alia Serenif-
fima Repubblica di Venezia; la feconda: TabuU Geo-
graph'íc<s ^ Londtni 1652. Un'altra opera dello fteflb Re 
é ftata pubblicata da Tommafo Hyde parimente Inglefe: 
Tabula lüngitud'mum , & latitadinum Stellarum Fixarum 
&c Objemattonibus Ulug Bsighii 5 Oxonü 166^ . Certa-
mente ad Ulug Beigh deve molto TAfironomia Arábica; 
poiché egli riduííe a miglior forma le Tavole antiche, e 
facilitó i l modo di calcolare ; e perció qmaíl ad ogni 
paíTo i l noftro Salomone Aftronomo lo cita con tali pa­
role : Secondo le mve ojfervaziwi , o novi calcoli regii 
Samarcandefi $ Ulug Beigb, 

Dopo F accennato Difcorfo genérale «fi veggono duc 
Tavole ben difegnate de' Novilunj di quell' anno Agro­
nómico 5 indi feguono le Tavole de'mefi con i l feguente 
ordine. Ciafcheduna Tavola é compofta di undici colon-
ne. Nella prima fono fcritti i pronoflici chiamati ínter» 
ni , oífia particolari . Nella 11 le Fefte , ed i giorni fe­
rian , ed altre cofe curiofe . Nella I I I i nomi de'giorni 
della fettimana, che ne'noítri Almanacchi fono indicad 
oolle lettere dell'Alfabeto. Nella I V i giorni de'meíi A-
rabici, principiando dal giorno 27 Ramadzan. Nella V i 
giorni de*mefi Greco-Arabici, principiando dagli 11 Adar 
( 21 Marzo 5 Stil Nuovo ) . Nella V I i giorni de'meíi 
Copto-Egiziani5 principiando dai 15 Beríimat (21 Mar­
zo, Stil Nuove ) . Nella V I I i nomi dci Segni del Zo­
diaco quali fcorre la Luna in quel mefe . NelF V I H le 
mutazioni del tempo . Nella I X i giorni felici , e gF 
infelici . Nella X i giorni de' meíi fecondo 1' Era Selgiu-
k a . Finalmente ne l l 'XI gl'influlTi della Luna. 

Dopo gli accennati pronoftici fulle quattro ñagioni , 
pafía i l noftro Salomone Aílronomo a rimarcare le cofe 
piu notabili di quell'anno. 

5, L'anno dell'Egira io ro(d ice allapag. 1 5 ) i l mer-
coledi fera (che precede) l i 15 del mefe Di al Heg-

e „ g ia t , 
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m\ 34 ÍÍ5» 
35 glat , un1 ora avanti i l tramontar del Solé principiera 
„ i Ecclifíi lunare , di modo che alio fpuntare fi vedra 
„ quafi per la meta eccliíTata. La meta déirEqdíffi fuc-
„ cederk 13 gradi ( errore dell'Amanuenfe in vece di 13 
„ minuti ) dopo i l tramontare del Solé, ed interamente 
„ farva eccliíTata ad un'ora e mezza, e dal principio íin 

„ alia fine durera I'Ecclifíi ore 3 ~ * „ 

Nell'anno fuddetto i l mercoledi cadde ai 14 non ai 
15; perció fra parentefi lio notato c h precede, poiché i l 
tefto dice all ' ufanza Arábica H mercoledl 15 del mefe ec. 
11 giorno 14 del mefe Di al Heggiat del 1010 dell' Egi-
ra corrifponde ai 5 Giugno Stil Nuovo dell' anno di G. 
G. i5o2 , lettera Domenicale F ; ma íecondo le noftre 
Tavole detta Ecclifíi avvenne l i 4 Giugno dell'anno fud­
detto ,6 pero i l divario di una giornata íi deve attribuire 
a qualche sbaglio del noflro Afíronomo nel calcolare : 
giacché fe foífe ftato piü attento , e piü efatto, non gli 
íarebbe sfuggita una feconda Ecclifíi accaduta l i 29 No­
ve mbre dell anno medeíirao , della quale non fa alcana 
menzione. 

L ' altra cofa , che ofíerva nel detto anno , fi é ( pag. 
1 2 ) : „ Secondo le Tavole nuove Aftronomiche regie Sa-
„ marcandefi d' Ulug Beigh , nella notte del Venerdi, 
„ che precede l i 14 del mefe Safar dell'anno i o n dell' 
55 Egira ( di G. C. i<5o2 , 1 Agoíb 5 Stil Nuovo ) 
55 comparira fotto i raggi la Stella Aláabar, ofíla Ajctá-
^ arüt-Ál-iamaniat „ <áoé'> Sirias; E qui terminano le of-
fervazioni Aftronomiche del noftro Salomone Aftronomo. 

Ma prima di dar principio al fuo Almanacco, compu­
ta gli anni del Mondo fecondo varié Epoche di diverfe 
Islazioni 5 come puré 1'Epoche piü rinomate in Oriente, 
e principia da cjuella de' Catajefi (pag. 10): , , 1 favj , of-
?, fía i Filofoíi della China, del M o g o l , del Catajo, i 
„ Pangiacchi , e quei di Giafta , computano dalla Grea-
„ zione del Mondo fino al fuo termine 3^0 mille Uen 

ciaf-
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«Sil 35 m$ 
„ ciaícun Uen é di 10 mille anuí : indi la fomma che 
„ riíulta di anni dai 360 mille Uen , la dividono in 

tanti periodi di dodici anni; e ne fegue, che ogni 12 
„ anni formino un periodo ; e finalmente ciaícun anno 
55 del periodo porta i l nome di un Anímale aííegnato , 
„ ed i pronoftici di queli' anno vengono preíi dalla pro-
55 prieta , e qualita dell'anímale , di cui Fanno porta i i 
„ nome. „ Indi foggiugne: „ L'anno entrante Aftrono-

mico corrifponde fecondo i l computo di quefte Nazio-
„ ni al!'Uen 88(55 j ed anni 20 dalla Creazione del Mon-
„ do, ( cioé, formano anni 88? ^50, 020 ) e porta i l 
„ nome queíV anno di F e M in Aráb ico , di Palnac in 
„ Perfiano , di Pares in Turco , d' Tem nel Catajefe „ 
cioé, Pardo . 

Ulug Beigh neile fue Epoche fecondo 1' interpretazio-
ne del lodato Gravio dice3 parlando delF Epoca Catajefe: 
3, Ab ejus ( mundi) initio ufque ad initium primi Cy-
„ cli Scianec Uen ( qui contigit die martis o£l:avo die 

menfis Sciawal anno Hegirs 847 ) 88(53 Uenni pr?e-
35 terierunt , & labentis Uenni novera millia o61ingenti 
5, & fexaginta completi anni elapíi funt; finguli Uenni 
3, 10 millia annorum continent . 55 Dunque 1'anno dell' 
Egira 847 ( di G. C. 1444 ) erano paíTati dalla Creazione 
anni folari completi giufta 1' Epoca Catajefe 88,53^860, 
ed ecco che nel calcólo puré riferito di fopra i l noítro 
Aíironomo Salomone non é efatto. 

Finalmente principia 1' Almanacco colle feguenti Epo­
che ( pag. 1 5 ) : 55 L ' anno nuovo Aftronomico entra la 

notte del Giovedi che precede l i 28 Ramadzan , alie 
ore 8 5 m. 47' , 40^5 nel punto 5 che entra i l Solé nel 
Segno d' Ariete 5 ed accade V Equinozio di Primavera; 
i l qual anno corrifponde agli anni del Mondo 5 fe­
condo i Filofofi 5 ed Aftronomi 184704 ( non fo di 
quai Filofofi intenda ) . Dalla Creazione d'Adamo e 
fuo difcacciamento dal Paradifo Terreílre 5 fecondo i l 
computo degli Ebreij e de'loro Rabbinij anni Arabí-

6 2 55 ci 

UNED



•sgjl 3^ l l ^ 
5? ei 43^2. Dalla Creazione d' Adamo, fecondo i i com-
„ puto de' Criftiani , 6362. Dal Diluvio, ofíia da N o é , 
„ fecondo 1' Al-Gorano , anni folari 4704 . Dell' Era d' 
„ AleíTandro i i Macedone 1'anno 1^13. Dell' Era Go-
5, pta , ofíia di Diocleziano Imperatore , T anno 151^. 
„ Dell' Era Perfica detta di Yezdegerde , che cominci5 
„ l i 16 Mordad ( manca Tanno ) . Deli1 Era de' Re Sel-
„ giuki 1' anno 424. „ 

Tutte queft' Epoche fono gia note preíTo gli Croñólo-
g i . L 'Era di Diocleziano volgarmente dai Gopti é ap-
pellata dé Mart'm , L 'Era Perfica, fecondo Ulug Beigh ? 
imtium fumtt ah anno , quo pr'mum regnavit Te-̂ degerdus 
jilhis Sctahriari y & anni, ac menfes hujus Epochte funt 
Solares communes ; nam ex 3^5 d'tehus annus precise confli* 
tuitm * L ' Era finalmente Selgiuka vien anche detta Me~ 
VtteáyQ^ú. Regia3 dal Soldano Alap Arslan Selgiuko; et> 
be quefta principia fecondo alcuni neir anno deli' Egira 
458 y e fecondo altri 471 . 

E1 da avvertire , che i l Códice é feorretto per negli-
genza, ed ignoranza deli' Amanuenfe ; ma pero i l carat-
íere é molto bello, e cosis puré l i difegni • V é ognl 
fondamento di credere, che 1'Aílronomo abbia lavorato 
quefte Efemeridi per la Corte di Coftantinopoli , flan te 
1' ecceífive lodi , che in ogni pagina da al Soldano M o 
liamed Kan ( Mehemet Kan I I I di quedo nbme )3 al 
Gran VifirOjed ai Minif t r iTralafcio i pronoftici, come 
cofe che non meritano alcuna rifleífione 5 e fi poífono 
vedere in tutti i Libr i degli Almanacchifti ; chi piíi y 
chi meno , tutti parlano nella íleífa maniera • Ma fie* 
come la feconda colonna contiene alcune particolarita 
che potrebbero intereífare la curiofitva de' Let tor ipercic^ 
ho ftimato bene di riferir c ió, che merita qualche rifíef-
fione; ommettendo tutto i l rimanente^ come fuperflua. 

M A R -
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«Sil 37 lí& 

M A R Z O . 

12 Principiarlo a partorire le Gavalle. 
13 Procreaníi i Vermi . 
15 Procreanfi i Serpenti, Si femina i l Cotorre, 
i<5 La pioggia é buona peí feminato. 
18 Si femina i l Comino. 
21 Grefce i l prurito libidinofo, 
33 l l feminato fpiga-
24 Tempo dei Salaffi. 
25 Tempo de'Purganti. 
25? Tempo di curare le malattie piu difficili» 
31 I I Solé nella fuá gloria* 

A P R I L KÍ 

4 Pafqua de' Griftiani fecondo lo Stil Vecchio, 
ó Principiano le pioggie d'Aprile. 
7 Termine delio feminare le piccole feménti. 
8 Principiano i Reumi. 
9 E( da temer pello feminato dall' incoítanza del 

tempo . 
11 Si fa la conferva di Rofe. 
16 Le Fonti abbondano d' acqua • 
17 S'ingialiifce i l feminato. 
18 I I fine di feminare le fementi grandi. 
24 Si femina l'erba detta Henna. 
25 Spogliati del Panno. 
27 Veftiti di bianco; ( cioé , di abltl ptu leggtert.) 

M A G G I O . 

2 S' incomincia a veder 1'Ulive negli alberi. 
3 Si miete T Orzo nelle pianure. 

4 Com-
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4 Comparifcono le More ( frutto ) . FeíU dellé Ro-
fe anticamenre. 

5 Fine delle pioggie d'Aprile. 
7 Si femina i l Fórmenteme neü 'Egi t to fuperiore» 

12 Cade la Manna. 
17 Fefta del Balfamo. 

i 8 Príncipiano i Venti camcolari; durano 40 giorni . 
28 Si femina i l Rifa. 
2p II Nilo principia a dar fegni d1 eícreíeenza. 
30 Si rende viíibiie a tuíti la coftellazione Traía ; 

Fhjades. 

G I U G N O , 

1 Si raccoglie i l Melé. 
2 Abbondanza d1 Anguríe, o ña Cocomen. 
3 Ributta, o fifia fa naufea l'acqua (nuova) del N i í o ; 

( quando crefee i l Nilo f acqua b verdaftra. ) 
4 La concupifeibile crefee nelle Donne 5 cosí puré 

nelle Beftie, per accoppiarfi. 
6 Fefta di Michele ( S. Michele Arcangelo ) . 
7 Crefee la concupifeibile . 
8 Crefee i l calore nell'Atmosfera. 

11 I I primo del Me fe Moharra m y e principia I5 au­
no delF Egira i o n . 

13 Primizie dell' Uva, e de7 FichL 
14 Comparifcono gli altri f ru t t i . 
15 Si fa i l Sciroppo d' Uva agreña: comparifcono 

i pomi granati. 
-16 Fine di feminar i l Sefamo. 

17 Tempo di ufar le cofe agre. 
20 S' annunzia F abbondanza, fecondo F eferefeenza 

del Nilo ( 1 ) . 
22 Aí-

( 1 ) Síccome la f e r t i lM d'Egitto dípenáe áalla eferefeenza del Nilo ; 
cosí qüando ÍI vede feliceraenre , e reeolarmente crefeere, s1 annunzia 

i 'ab-
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« I l l ^ " 
22 Allontanati dai PurgantL 
23 Odora i fíori3 e i'erbe odoroie. 
24 Pentecofte. 
26 Si fermo i l Solé per Giofué ( 1 ) . 
27 Finifcono i 40 giorni de'Venti canicolari. 
30 Mancano le Pulci. 

L U G L I O . 

2 Principia i l divieto d' Ippocrate di prendere me­
dicine. 

4 Si tempera V Atmosfera in Egitto« 
5 Fine di fe minar i l Rifo. 
6 Guardati dai fatollarti di cibo. 
7 Fínifce la penuria; ( c/o^ P armun^lo ddl\MQn* 

danxa j a r 'tbajfare ¡ pre%%t . ) 
8 Muojono tutte le Pulci . 

ÍO Si raccoglie i l femé della Senapeo 
12 Si raffredda i l fotterraneo. 
14 Abbondanza di Volatili acquatici . 
18 l l Solé é ful Zenit della Mecca. 
23 Si feminano gli Erbaggi. 
16 Bevaíi F acqua frefca a digiuno. 
27 Allontanati dalle Donne. 
2p Non mangiar Cipolla, ed Aglio» 
31 Si íemina la Fava autunnale. 

A G O S T O . 

2 Digiuno della Madonna María ( deW Affunta 
prejfQ gli Or'ientaU ) . 

3 Raf-
F abbondanza . Séneca Qiiiejl. Mat, Lib, W. Cap, 2. Quantum crevh N i -
lus y tantum fpet in annum ef i : nec ¿omputatto fa l l t t agrtcolam ; adeo 
ad menfuram ftum'tnls refpondet * 

( 1 ) Nel Menologio Copto preíío i l Seldeno de Synedr'ús íi legge: 
Dte 26 Baña ( hoc ejl 20 Juvii ) fiation'is folis Jofua filii Nun. 
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«̂ il 40 w» 
3 RafFreddori, e Reumi. 
5 Termine del divieta d' Ippocrate ; ( di prender 

medicine , ) 
7 Chí patifce di bile , non mangl dolci. 

10 Spofalizio del Fiume Nilo ( 1 ) . 
15 Fefta della Madonna Maria. 
17 Si raccoglie i l Sommaco; ptccolo frmto^ offla fe­

mé di una planta, che s ufa nel condimento dé 
clhl ^ e Vt tinge di gtallo ? che s accofla al 
rojfo 5 rendendolo alquanto agro, 

18 Le Zanzare fi fanno fentire. 
21 — 1 2 del mefe Safar. Nafcita del Profeta ( del 

Pfeudoprofeta Maometto ) . 
' 22 Si feminano le Rape, e l'Érbe Rave. 

25? -—Nuruz Copto principia Fanno 131P, E r a de 
Martm. 

31 Grefcono la pituita, e le flemme ne'corpi. 

S E T T E M B R E . 
2 CeíTa i l dlvieto d' Ippocrate , riguardo i Salaffi 5 

ed i Purganti. 
3 Cade la Rugiada . 
7 Si raccolgono le Ul ive . 

10 Geífano le pioggie nell' Jemen; ojpa Arabia F e ­
lice . 

11 Si raccolgono i f rut t i . 
13 Solé in L ibra : Equinozio. 
14 Efaltazione della Groce. 
18 Si feminano tutti i legumi d'Invernó, 
i p Non ber acqua dopo i l íonno. 
20 Principian© i morbi ípocondriaci. 

21 Prin-
( 1 ) Es un giorno feriato preño i Copti , ed é un avanzo di genti-

iefimo. Anticamente fi gettava nel Ni lo una Donzella adornara con a-
biti nuziali, ed é rimaíta tal memoria , come piu difFufamente defcri-
verb alia Sezione penúltima del Trattato I I I del Códice X L V I I I . 
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z i Principiano ad impallidire le fogli.e degli albe-
r i . 

23 Principiano le Canne di Zucchero. 
23 Si fanno i Sciroppi di Frut t i . 
24 Crefcono gli umori Ipocondriaci. 
29 Si femina 11 Tr i fo^ l io . 
3 ° 

O T T O B R E . 

1 E' finito i l caldo . Principia i ' anno 1^14 Jscondo 
f E r a cf Alejjanáro . 

5 Si prenda la Teriaca . 
8 Si íeraina i l Comino, 
p Si femina F Orzo. 

10 Lafcia i l bianco , e veftiti di Panno. 
12 I I tempo di tagliare le legna. 
\ 6 Grande moleftia dalle Zanzare. 
i p Non prender purganti fenza neceflitva. 
21 Grefce la rugiada, e T ú m i d o . 
22 Principiano le beftie a dimagrare. 
24 Cercano i Volatili la regione piü calda , e ven-

gono a fvernare in Egi t to . 
25 Nuoce i l frefco della notte. 
16 Si piantano le Viole . 
27 Si piantano le Cipolle. 
25? Si íemina i l fermento in Egi t to ; 
31 

N O V E M B R . E . 

6 Principia la pioggia^ 
7 Gli uccelli cercano di fvernare. 
5? Non bere acqua di notte. 

14 La notte é fredda. 
18 Non mangiar pefci . 

f i p I 
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i p I Camelli 5 Dromedarj , ed Elefanti luíTureggia-
no. 

21 Si ferífcono gli arbofcelii di Balfamo. 
24 Cadono le foglie degli alberi. 
28 Comparifce i i Katrab nelle Terre d'Egitto.-K^-

trab propriamente e un anímale immaginario y 

ed e i l Mafckio del Ĵ c ghul ; ma que/lo no-

me ftgntfica ancora altri an'maU 5 come lupo, 
ec, 6)ui pero fignifica , fe non erro 5 ma fpe-
cie di morbo melanconko ( Lycanthropia ) , a 
cui fono foggetti in queílo me fe gli Egi-
ziani. 

ig RaíFreddori, e Reumi. 
30 I cavalli al paícolo. 

D I C E M B R E . 

2 Non bere piü acqua frefca a digiuno. 
4 I I Lino fíorifce. 
6 Le Formiche cercano i l fotterraneo. 
8 Fefta di Michele d ' invernó. 

11 Copia di Volat i l i ftranieri. 
1(5 Si femina i l Papavero. 
17 Ghiaccio nelle Montagne. 
i p Si potano le Vigne. 
22 Crefcono le flemme ne'corpi. 
24 Termina i l digiuno di Nataíe. 
25 I I Natale di N. S, G. C. 
26 Termine di feminar i l formento. 
25? Non mangiar pih Erbaggi, e Legumi. 
30 Non vi fono piu foglie negli alberi. 
3 i . . . 

GEN-
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G E N N A J O . 

1 . . . . Anno 166$. ( sbaglio deli'Amanuenfe in 
vece di fegnare 1^03. ) 

2 Non mangiar carne di Capra, né di Bue. 
4 La íuperfície della térra verdeggia. 
5 Notte del!'Epifania. 

» 6 Epifania. 
7 Si piantano le Vigne. 
p Si rifcalda i l leño della térra. 

13 Gomincia i l Legno ad aver umore . 
14 Si raddolciíce 5 e divien chiara V acqua del 

N i l o . 
16 Tempo di far le piantagioni degli álberi. 
22 Grefce Ferba in copia neila térra. 
23 I morbi divengono gravi. 
25 E^ fano i l mangiar cofe dolci. 
2p Si femina i l Comino 5 e le Gipolie del ZaíFe-

t rano. 
31 Termine di feminare^gli erbaggi. 

F E B B R A J O . 

2 —Primo giorno di Ramadzan ( digiuno de'Mao-
mettani ) : fiorifce i l Mandorlo. 

4 Spuntano le foglie degli alberi. 
5 Efcono le Formiche dalla térra . 
7 Cade i l primo Garbone ( 1 ) . 
S Mette femi i l L ino . 

f 2 13 Le 

( 1 ) Si legge neir Epoche d'Ulugh Beigh prefTo i l Gravio: Diet fe-
ptimus Scibat {h . e. Tebruarü in Epocha Grjsca ) eft defcenfio pr'imi Car-
bonis ) 14 fecundi Carbonis , & 21 tert'ti Carbonis : fejia Carbonum non 
funt plura quam tria ; pofi id tempus hyemis frigus remhthur . Signifi-
cano per tanto queñi Carboni, che i i freddo incomincia a declinare. 
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13 Le Cinilci principiarlo ad inquietare, 
14 Cade i l fecondo Carbone. 
17 Principiano a rifemíríi i Vecchi. 
18 Non é buono i l feder al Solé. 
20 Termine delle piantagioni degli alberi. 
21 Cade i l terzo Carbone. 
2^ Si fvegliano i ferpenti . Principia la Quarefum-

de' Crifliani. 

M A R Z O , 

6 I Vermi di Seta vanno creícendo * 
7 Generano i ferpenti. 

10 Vigilia della Fefta dei Fuochi nell' Indie. 

Qui termina 1' Almanacco, e I'anno Aftronomico. MÍ 
fono fervito in quefta traduzione del me fe Greco Ará­
bico , ílile antico , fegnato nella quinta colonna r come 
piü adattato al noftro computo • Fin i fe o con av ver tire , 
che gli Aftronomi Arabi , come gli Occidentali, princi­
piano i l giorno dal mezzodi, e lo terminano al mezzo-
di del giorno feguente . Dtes civilis dúplex efl , untas ve-* 
rus r qui ab Aflronomis Imperii noflñ ^ terrarum O cade?!-
talium a medio die ad médium diem fequentem flatuitur: 
cosí Ulug Beigh , preífo i l Gravio piu volte lodato . Sa-
rebbe da efaminare fe quedo Códice fia autógrafo: impe-
rocché v ' é tutta F apparenza di crederlo tale; leggendo-
vifi nel fine le íeguenti parole in carattere Verde fimile 
al teño del Códice : V ha ridotto , e con tutta fretta 
feritto ( quefto Libro ) Solaiman A l Falachi A l Hanfi A l 
Ofinani. Ma le tante feorrezioni fauno dubitare : benche 
quefte poíTono eííere derívate da fretta nello ferivere * 

C O R 
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GOD. XXXV Arábico in S.0 cart. di pag. 20 

COMPENDIO Storko degli Haramifiti di A l Hakmi 
Maman ehn Ifaac Al-Obadi . L ' autore , come fi rileva 
dalla Prefazione 5 fembra che abbia avuto ín mente una 
vafta Opera , la quale non fo fe T abbia eíeguita . Nel 
noftro Códice , o per dir meglio frammento, vi fono le 
vite di Ermete Trifmegifto , di Amone 5 di Efculapio, 
di Empedocle , e di Platone . Quantunquc fieno molto 
ben noti quefti Filofofi, non fara pero difcaro ai lettori 
aver im breve raggnaglio de'medefimi, come fi legge in 
quedo Códice , di cui lio fatto un eftratto in latino. 

Incipit „ Laus Deo o m ni tira creatori , qui creaturis 
fuis dat intelleftum, eafque judicat in Die Divifionis, 8c 
Favor ejus fit íuper Prophetas honorabiles , & prascipue 
fuper Muhammedem, 5c familiam, & amicos ejus. „ 

„ Do6lores gentium in diverfas abeunt fententias de pri­
mo Philofopho, qui loquutus eft de Philoíbphia, ejufque 
partibus , Mathefi fcilicet, Lógica, Phyfica , & Theoio-
gia ; & unaqusque Do6lorum claíTis fus feílae Principem 
primimi Philofophorum fuiíTe contendit 3 fed a veritate 
longe aberrant. Enimvero re ad examen penitus revoca» 
ta ? convenit ínter otnnes, fapientiam, fe 11 philofophiam 
eíTe Prophetiam e fummo cslo delapfam fuper Edníunii 
Prophetara ( mifericordia Dei fit fuper noftrum Prophe-
tam ( 1 ) j & fuper hunc ) . Jam vero omnia effata , 
atque adagía, qua ubique gentium communi fermone fe-
runtur, vel dífcipulorum ejus funt , vei eorum , quí ab 
ejus difcipulís edo6li funt, ac propterea ad illum demum 
aícendunt, atque pertinent. Quare Divino Numine adju-
tus peculiarem mentionem faceré ftatui de illis Philofo-
phis, qui quocumque terapore , & ex quacumque regio-
nc , & fe6la immoríale Edrifii nomeh reddiderunt. Sen-

ten-
C 1 ) Ncflrxm Prophetam, ideíl Muhummedem. 

UNED



m 4¿ m 
tentias quoque addatn , atque Proverbia y qux vel ipfc 
reliquit , vel e)us nomine circumferuntur , nec non 8c 
fcripta, vel fublimem doftrinam, quam excogitavit 5 ex-
ponam . Sane quod remotiffimis temporibus evenít ^ ad 
memoriam revocare arduum eft; at honor^ & i i l ius , cui 
hxc debemus , gloria ad hoc cogit , idque fuadet . Ab 
Excelib autem Deo hujus laboris amplam mercedem fpe-
ro , & a legentibus gratianij ac favorem . Jam vero cla-
ritatis cauíTa alphabeticum ordinem fequutus lum . 3, 

EDRISIUS PROPHETA E T PHILOSOPHUS. 

„ Quse Hiftorici y atque Interpretes de Edrifio tradide-
rnnt omitto, iis íblummodo contentus, quorum Sapientes 
ac Philofophi meminere . Ubi natus ? ubi adolevit ? a 
quonam fcientiam accepit ? Opiniones mult^ & var i^ . 
Sunt qui opinantur Edrifium in j^gypto natum7 ejufque 
nomen fuiíTe Mermes A l Haramfe ( 1 ) 5 patriam habuifTe 
Memphim , 8c Jonice appellatum Hermes, Hebraice ve­
ro Jehnnes . Porro nomen Hermes ídem eft ac Mercu-
rius. Sunt etiam qui contendunt Jonice difhim Tarwis, 
& apud Hebreos vocari Cnuch , Arabice Acnuch. Deus 
vero in Corano eum vocat B.dns ( 2 ) . Cseterum jEgyptium 
fuiííe aíferunt 5 patremque habuiííe Agathodasraonem; at 
quifnam fuerit Agathodajmon tacent . Solum dicunt Pro-
phetam Jonicum , aut iEgyptium fuiííe , & Lortm fecund¡ 
nomine cognitum ; Edrifium vero Lor'mum ten k m appel-
la r i , de Agathodsemonis nomen ídem eífe ac feliciífimum. 
Addunt Hermetera religa patria totum orbem peragra-
viífe, reverfumque in patriam o61ogefimo fecundo atatis 
fus anno completo e terris ad fu pe ra a Deo fublatum 
fuiííe. Sunt denique, qui volunt Edrifium Babylone na-
tum y ibique creviíTe , & a Seth Adami filio primam 
fcientiam accepiííe : quod fi verum eííer, Adam Edrifii 

T r i -
( 1 ) Hermes A l Maramfe ̂  ideñ Hermes Hermetum. 
( 2 ) Ita autumanc Muhammedaniu t fupra notavnraus pag- 19. 
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Tritavus foret. Edris enirn filius eft Uzi , Uz Mohiae-
l i s , Mohlael Cahtanis , Cahtan Anufci, Anuicius Sethi. 
Ai t Sahreftanius Agathodsmonem eííe ipfum Seth . Cum 
adoleviffet Edrifius Prophetiam i l l i Deus infudit 3 ifque 
filios Adam , qui a femitis Adam , & Sethi receiferunt, 
redarguit , fed fruftra ; pauciillmi enitn eidem obtempe-
rarunt, reliquis ejus verba audire nolentibus: Deus autem 
hos diiperfit ; at i i , qui obediverunt, graves 5 ac veluti 
ponderofi faái funt ne difperderentur 5 manferuntque una 
cum domo immobíles. Quiamobrem hi convenere íimui , 
8c ícifcitati funt ab Edriíio : Num alio pétenles invenie-
mus ficut Babylon? ( Babylon Syriace flumen ( i ) íigni-
íicat, hoc eft Dagialet 5 8c Euphrates. ) Quibus refpon-
dit : Si Deus nos ex hoc loco ejiceret, alium nobis io-
cum para re t . DilceíTeruntque omnes una cum illo 3 ar­
que ita peregrinati funt , uíque dum ad regionem perve-
nere, quse dein vocata fuit Baby-lion: afpicientibns enim 
Nilum , vallefque inhofpitas, ítans in littore Edrifius di-
xi t Babel-yun . Hinc varis hujus vocis figniíicationes. 
A l i i volunt Flumen dumtaxat denotare : alii Flumen fie-
m flumen veftrum : Se alii benediclum Flumen fignificare 
contendunt . Nec defunt, qui hanc vocem a Syriaco pe-
t u n t , aííeruntque yun Syriace fignum fuperlativi eíTe , 8c 
Babel yun máximum fíuvíum íignificare. Quare omnes 
hanc regionem vocavere Babylon , pneter Arabes , qui 
Akl im Mefr appeliant a Mefrim filio Hami , qui poít 
Diluvium in hanc regionem delatus eíl:, eamque inco-
lu i t . Porro Edrifius una cum fociis Mefr habitare conftí-
tuit 3 8c coepit docere homines fapientiam j 8c ab errori-
bus revocare , atque Dei fummi cultum pro viribus pro­
pagare . Jam vero populorum lingus numero 72 erant , 

qua-

( 1 ) S y nace confud'it, mtfcmt. Chald, ^3^3 
T 

Hebraice ^ 3 
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quarum fcientiam i l l i Deus infudit; ifque fingulos patria 
lingua docebat . Givitates quoque delineavit, & ad fe 
fcientiamm amatores ex ómnibus regionibus convocavit , 
eofque erudivit 3 & regulas 5 legefque religiofe obfervan-
das ín urbibus tradidit . Enim vero , quiae a fundamentis 
fuo tempore toto orbe excitats fant urbes, 06I0 fupra 
oftoginta numero fuere, quarum minima A l Roha ( 1 ) . 
Priraus quoque fuit Edriíius , qui homines Philofophiam 
docuit, & Aftronomiam . Deus enim Excellus i l l i aftro-
rum phsnomena oftendit , docuitque eum Planetarum 
conversones, & annorum computandorum methodum, fi­
ne qua temporum milla certa eíTet , ac permanens regu« 
la . Guilibet Clima ti propriam dierum longitudinem adíi-
gnavit, terram in quatuor partes divif i t , ¿c Regi unicui-
que conftituit, ut íi\x partís habitatores regeret, ac mo­
derare tur juxta leges ab ipfo fancitas. Horum quatuor 
Regum nomina , qui fuper quatuor terrs partes regnave-» 
re , hsc íuntj. 1. llms ^ qui ídem ac mifericors e í l , 2, 
Aras, 3. Afclcp'tus, 4. Us . liaos autem di61us fuit SHu* 
cuS) 8c ídem eft qui Amen Rex. Decrevit etiam oblatio-
nes, 8c facrificia , 8c gentes ad nnius Dei cultum addu-
xit : mundi liujus contemptum , reéle age re , reffcnmque 
vitas curfum ten ere pro viribus commendavit . Religionis 
íux fídeique hoftes debellare 8c ad nihilum ufque redige-
re juíTit: eleemofynas infirmis erogari voluit , & purifica-
tienes ( 2 ) obfervari; quscumque ve ti ta eckre, pr^fertim 

Ju-

i 1 ) A l Roba , EdefTa . Gregorius Abul Farngius apud Pocock. a i t : 
„ Ac fertur Hermetem primum centum, & o ñ o g i n u urbes condidiííe , 
quarum minima Ro-ha . ( Hiíl. Dynaíl. p. 6. ) 

( 2 ) Purifícationem ; ideft aqua lotione faeiendam Muhammedanoriun 
more . Gregorius Abui Faragius apud Pocock. loe. cif. inquit „ Cultum 
D e i , jejunium , preces, eleemofynam, atque feíla defeendentibus in domi-
bus fuisj atque afcendentibus planetis agerent, pra^fcripíifíe (.Hermetem)5 
nec non íingulis noviluniis , & quotiefeumque Sol aliquod ex duodecim 
íignis ingrederetur, utque ex ómnibus fmgibus primitias, e fuffitibus, 
& vinis prsftantiffiraa ofFerrent: nec non ebrietate , & cibis iiiicitis in-
terdixiííe, „ 
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|uraenta , Be Canes, fevere prohibuit , 8c ebrietatem ex 
^uacumque re emnino ve tu í t . Feftiva quoque témpora 
i tatuit , atque oblationes , quando nempe Sol in aliquod 
Zodiaci fignutn ingreditnr; ín Noviluniís, quando nempe 
Luna primo oculís apparet; Se denique cum Planets 
fummum nobis eorum fplendorem offerunt 3 hoc efl: no-
bifeum in oppofitione funt. 

De Oblatlomm fpedebus ab Edrifio fiatutis* 

„ Tres Oblationum fpecies ftatuit, Thus, Vinum , & 
Viftimas ; prseterea primitias, ex plantis odoriferis Ro­
ías, ex granis Tr i t í cum, ex fru61ibus Uvas. C^terum af-
feclis fuis adventum Prophétarum promifit, qui poft eum. 
ílatuto tempore venient , & notas fecit qualitates Pro-
phets ( i ) , ac ínter alia dixit de i lio : Venturum efie 
Prophetam purum, abfque macula, & defeftu, perfe&um 
in virtutibus 5 qui ad poftulata queque pr^ftabit aures 
in cslo 3 & in térra , Be in quo falus invenietur, atque 
medicina malorum omnium ? & infirmitatum ; ac in 
ipíius feíla vera erit Religio, & illius do;(5trina mundum 
a pravitate abducet. „ 

5, Cum univerfo orbi Edriíius imperaret, homines in 
tres ordines diftribuit, Sacerdotes nempe. Reges, & Vul-
gus. Voluit autem Sacerdotis dignitatem fupra Regís d i -
gnitatem coníHtuí 5 eo quod Sacerdos pro fe, pro Rege^ 
Je pro populo precatur; at Regí pro regno , pro femet-
ipfo , & pro íubditis orare lícet 5 non vero pro Sacerdo­
te , cum hic fit apud Deum Rege proximior : quocirca 
uno gradu Sacerdotis dignítas Regís dignitati íuper emi-
net. Denique íubditi orare quidem pro fe ipfis poífunt, 
non pro Rege , qui magis Deo appropínquatur , a quo 
illorum recepit imperiura . Ex his liquet , Vulgus Rege 
uno gradu, duobus vero Sacerdote ¡nferius eífe* Sane v i -

g ven-
( i ) Prcfheu, ideft Muliammedis. 
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vente Edrifio hxc fuít in mundo dlfciplina, & poñquam 
ad fe Deus eimi tranftulit , amicí & aíTecls ejus has ie-
ges fequuti funt. Pras ómnibus autem his Edrifio addi6lus 
fuit Afclepius, qui toto iludió adagia ? leges, atque Ca­
ñones Edrifii coluit;qui equidem magno eft moerore aífe-
¿l:us3eo quod enterra translatus ille eífet^nec amplius vul-
tum ejus afpicere poífet , Quam ob rem ejus fimulacrum 
conflavit, & in Templis repofuit, ac infuper quomodo a 
Deo translatus fuerit Edriíius expreífit, nec non ejus do-
élrinam , atque fententias in iifdem Templis fculpi cura-
vi t . Jam vero Afclepius fuper illara terríe partem re-
gnavitj quam pofl: Diluvium Joni coluere: hi autem fi­
mulacrum illud non Edrifii , íed Afclepii fuiíTe purave-
runt; & in hoc decepti funt , ut in Afclepii vita , Deo 
favente, dicemus. Denique Edrifii legem Sabad ( i ) 
Catniíe amplexi funt , & in hac feíla , quse ab Auftro 
ad Meridiem extendebatur, erat vera Religio. n 

Edrifii figura, 

5? AíTerunt illum fu i fíe virum perfeélum ftatura, labiis 
adeo diíilris, ut dentes apparerent, pulchra facie , denla 
barba, praiclara ac fuaviífima Índole 3 & eleganti corpo-
rís forma , perfeélis ulnis j latis humeris , craffis oífibus 3 
ficcis carnibus, ac macilentis, oculis vi vis, iifque nigris, 
brevi fermone, ac fas pe taciturnum * Cum incederet con­
tinuo térram profpiciebat , Se denique digitum indicem 
movebat cum loqueretur. In annulo, quem gerebat, \\xz 
feulpta legebantur: 

PATÍENTIA E T FIDES H A E R E D I T A N T VICTORIAM.» 

v V i -

( i ) Sabieí &c. Apud Muhammedanos, quotquot fuere nationes ante 
Moyfen , Chriflum, & Muhammedera, Sabsifinuni profeífa funt . Vide 
d' Herbelot in voce Sabi , ubi plura de hac feíta doéle ac erudite dif~ 
feri t . 
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„ Vix i t Edriíius in terris annos 82.Diebiis Feftivis fe 

Túnica induebat, in qua ipñus leges, 8c ftatuta fcripta 
erant, ita ut omnes ea legere poffent. O quam bene de 
legum Obfervantia, quas Religionis perfe6lio eftj vir ille 
meretur , qui tali veite decoraturl In Mortuorum faneri-
bus alia Túnica utebatur , in qua felicitas illorum y qui 
refte de anima fentiunt , Se bona, qux in hac vita ege-
runt, atque praemium a Deo paratum legebantur expreí-
fa . Caeterum Edrifii fententis fuerunt ab ómnibus popu-
lis recepta, 3c patriis linguis interprétate , ac m i adagia 
apud porteros confervata funt . De nonnullis hic mentio-
nem faceré lubet. n 

n Ai t : £)ui profunde fclefitias adipifci cupit , ac bene 
agere fludet , opus ejl illi ^ ut ea ^ quee (iulútlam faptunt, 
ac malas , pravafque aBiones deferat / non fecus ac Opi* 

fex j qut quamvh in ómnibus artibus peritijjimus effe con~ 
cedatur, attamen Jt ve/íiarii artem ampleftere cupiaP , in* 
ftrumenta appoftta fufeiph ^ eaque deretinquip y quúe Fabro 
lignario inferviunt — Amor Mundi 5 & amor Finis ulp'tmi 
in aternum fimul ejje non pojfunt Bona mundi moerorem 
parturiunty Ó* mundi mala dolorem ( morfum gravem) — An-
tequam Summum Excelfumque Deum ores , fac ut libera 

ftt ac vacua mens tua, Ó* hoc etiam in jejunio obferva •—• 
Nolite perjurare y nec temeré ad jusjurandum accedite—Men­
daces ad juramentum non adigite ; nam in eorum deli&o 
eritis confortes — A vili quaftu recedite — Obedite Regi-
bus vejlris , Ó* fubditi eflote prxpofitis veflris propter glo~ 
riam Dei — Vita animee in Sapientia <—- Ab improborum 
amicitia recedite « Fortunam fpernite ; praterit enim ex~ 
templo — Qui aquo juftius defiderat y nunquam votormn 
compos fiet , „ 

„ A i t Solimán ben Haffan , fub nomine Ebni Gialgial 
cognitus, tres fuifle Hermetes ( i ) , quorum primus ante 

g 2 D i -

( 8 ) Tre? fuijfe H^r/iefw &c. Abulfarag. apud Pocock. loe. cít. a i t : „ D i -
citar tres fuiíTe Hermetes, quorum primus fuit Kermes ille , qui Saidam 
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Dilavium v ix í t ; Sz nomen hoc Hermes non nifi prono-
men efle, ficut Cxfar, & Cofroes apud Perfas. Porro 
Perfe Hermetis avum Chium Seia appellant. Hebrsei qul-
dem fuum habent Edrifium , quem Cnuch vocant * A i t 
Abu Maafciar Hermetem fuifle primum qui de rebus 
fublimioribus loquutus fít , & no£lu ftellarum motum 
obfervarit • nec non primuni ? qui Templa ffidificaverit 3 
Ik In illis Deo laudes dede r i t p r imum etiam 3 qui de 
Medicina diíTeruerit , 8c qui rhythmos menfuratos , ac 
verfus de terreftribus csleftibufque rebus compofuerit ; 
denique pr inium, qui Diluvium prsedicaverit ? ex co 
quod immanem belluam caeleftem, qus a cslo m ter-
ram ufque protendebatur , aquam , & ignem vamenteni^ 
viderat . Csterum Edriíius i n iEgypto fuperiore ha bita-
v i t , ibique Pyramides ut Templa, & Obelifcos ut Gy-
mnaíla efíent erexit: in his vero oainium artium inftru^ 
menta , omniaque fcientiarum genera poíleris delineata > 
ac fculpta reliquit; veritus eit enim, ne Diluvium omim 
hxc deperderet . Idem quoque auílor adfirmat, Edrifium 
fuiíTe primuna , qui libris ftudueric , 8c fcientiis operam 
navaverit, e fummo enim cíelo i l l i Deus defcendere fe-
eit triginta Códices; nec non primum , qui veftibus far-
eiendis operam dederit 5 & lis indutus fLierit ; & addit^ 
Deum traíiítuliííe eumdem in locum excelfum , & plura 
alia de Edrifio laudatus Abu Maafciar narrat : nos au-
tem veritati proximiora felegimus . Ufque huc Ebn 
Gialgial . „ 

JEgyptr fuperíoris incolüit , ac primus omnlum de fubilantiis fuperibribus 
loquutus eft,. & de Diluvio pr^monuic , veritufque ne perirent fcientiie,, 
atque obliterarentur artes, Pyramides extruxit, quibus otnnia artificia, & 
iniirnmenta infcíjlpíit, & in iifdem fcientiarum ordines delineavit, eas con-
fervatas pofieris tradere ci>piens. Secundas- Hermes Babylonicus, qui in 
Caluada Chaldsorum. urbe habitavit , ac poft Diluvium floruit , atque 
primus urbem Babelem condidit poíí Nimrodem Cufi Fillura . Tertius 
demum Hermes iEgyp t iusqu i Trifmegiííus, ideíl in fapientia tertius, eo 
quod Hermetum fapientura tertius fueí i t , M 
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AMON REX E T PHILOSOTOUS . 

5, Hic pHilofophus nominabatur Silucus , cognomento 
Amon j fuitque unus ex quatuor Regibus , qui philofo-
phiam ab Hermete Primo didicerunt , & primus 5 cui 
quartam térras partem regendam dedit. Amon hic ínter 
philofophos admimeraíur , at nihil de fuo in Arabicum 
íermonem translatum eft - Porro cum Hermes in Regem 
Amonem conftituiíTet, i l l i juíTa dedit; inter alia hax : 
Commendo tibi timorem Dei Summi, 8c Excelfi ? eique 
obedito — Qui populos regit tria in mentem ut habeat 
oportet. 1. Qpod illius brachium fuper multis eíí:. I L 
Quod illijfuper quibus ibum brachium extenditur, liberi 
funt, non fervi . I I I . Quod poteftas ejus non durat. 
—' Cave ne piger íis ad ferendum bellura contra eos 5 qui ia 
Deum Excelfum non credunt 5 nec meam legem, ac Re-
ligionem fcquuntur Scito5 quod ubi bonum régimen, 
ibi populus in dies augetur , 8c fubditi fugiunt a malo 
regimine, manebitque folus in regno abfque fubditis ma-
lus Rex •— Cura ut bonum fínem babeas; ex hoc enim 
bene vives—Secreta cuílodi—In rebus vigila — Petenti-
bus liberalis efto—'Prius cogita, dein exequere — Chymi-
cam gentem tibi commendo, nempe terr^ cultores; ab 
bis enim bona , & divitis proveniunt — Do61:os honora, 
& poteftatem eis tribue , ne vulgus officia fuá erga illos 
negligat ; fcientiam enim qu^rentis, atque honorantis 
mens illuftrabitur—Qui malediila in Regem jecerit pu-
blice, i l l i caput obtruncetur, ut reliqui ab hoc crimine 
abíHneant — Si Rex fuerit moribus corruptis , corruptum 
erit regnum — Furi manum , viarum incurforibus caput 
abfcinde — Quolibet menfe de detentis in carcere qusre , 
ne inter illos oppreíTus quis inveniatur — Exquire coníi* 
lium a Sapiente — Abfint poens a culpis levibus. Deni-
que cum difcederet hoc i l l i poftremum dixit : Regnato 
íuper t e , ut bene regnare pofíis fuper aliis. „ 

As-
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ASCLEPIUS PHILOSOPHUS 

„ Afcíepius hic JEfcuiapius3c Afclepiades di^u^ fuit y 
8c tertius eft eorum , qui Hermetem fequuti ab eo phi-
lofophiam 8c regnurji acceperunt * Attamen hic plus aliis 
in philofophia profecit, ac Hermetis doHrinam pra v i -
ribus propagavit, atque in Regem ab eo fuit conftitu-
tus ,, regnavitque fuper quartam térras partem T quam 
deinde poft Diluviurn Joni coluere • Gum autern de Mér­
mete ad Superes rapto notitia ad Afclepium pervenit, is 
máximo mcerore affe6lus fuit 5 eo quod terra haud am-
plius ejus benedi61Ione 3, ac doílrina fruitura eííet, 8c tan­
to viro fuiíTet orbata . Quocírca ad ipfius fimilitudinem 
iimuíacrum fibi conflavit ? quod in Templo y ubi lacra 
peragere íblebat , ítatuit : hac ratione comparato fimula-
cro r ut quantum fien poterat gravitatis , 8c majeítatis 
fpecíem prafeferret » Deinde eumdem fublatum in ese-
lum effinxit; cumque Templum adiret, coram eo ítans 
eumdem honorem huíc tribuebat qualem obfervaverac 
erga Hermetem dum in vivís erat ( i ) * Porro hunc cul-
tum y ac honorem Hermetis íimulacro ufque ad exitum 
exhibere non deftitit . Ex quo faéíum eft 5 ut cum qui» 
dam Rex illud inveniíTet, Afclepíum extollere cupiens , 
idola ut Déos coli decreverit. Hinc Joni decepti funt t 

cum 
( i ) Tn- vhh erat &c. Abulfarag. apud laudaf. Pocock. loe. cit. aitr 

nCum autem Hermetem ad fe íufluliíTet Deus, magno eum ob cafum moe-
rore afFefíus eft Afclepiades, eam , quam paffi funt térrico!^ , benediélionis j 
& fcientiGe ejus jaéíiuram dolens, & íimuíacrum fibi ad ipíius íimilitu-
dinem conflavit, quod in Templo , ubi facra peragere f o l e b a t í i a t u i t : ita 
comparato íimulacro , ut quantum fieri potuit gravitatis apparatum , & 
majeftatis fpeciem prsfeferret • Deinde eumdem in ccelum fublatum ef­
finxit,, atque aliis coram eo ftans, aliis fedens qusedam ex ipíius fapienter 
di íHs, & prasceptis de cultu divino recitabat . Poíl: Diluvium vero puta-
yerunr Gr^ci íimulacrum illud Afclepiadis ipíius fuiíTe , illudque máximo, 
in honore habuerunt^ Solebat enim Hippocrates Ccum difcipulos fuos jure-
iurando adigeret ) dicere r Adjuro vos per Deum Creatorem mortis , & 
vilae*» & per Patrem meum, Patremque. veílrum Afclepiadem. „, 
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cum enim hanc regionem, ut fupra innuimus 5 poit D i -
iuvium peterent, fimulacrum illud Afclepii ipfius putave-
runt , illudque máximo in honore habuerunt: exciderat 
qulppe e memoria illorum nomen Herraetis magni prse-
íeriti temporis culpa * Hinc ait Galenus : Si primi Jonl 
jífclep'íi gefta^ ut opus erat ad examen revocajfent^ haud tU 
11 cequalem Deo honorem 5 & cultum tributjfent . Solebat 
vero Hippocrates ( cum difcipulos fuos jurejurando adi-
geret ) dicere: Adjuro vos per Deum Creatorem mortls ^ & 
vitie, & per Patrem rneum^Ú* Patrem veftrum Afclepium * 
A i t Ebn Gialgial .* Afclepius Hermetis Mgfptit difiipulus: 
in Syrla babttavtt. Itemm Galenus in libro, qui Excita-
t ío ad Medicinam infcribitur, ait : Deus appnrmt Afclepioy 
etque dlxlt, Angelnm poplus te appellabo 5 quam hominem. 
Hippocrates iterum in l ib . de fide, & ícedere inquit : A 
fplendore, & luce vocatus Afclepiades 5 medicam artem pro-
fejfus edj &* hnnc nemo exercere queat, qul AfclepH can* 
dorem, ac purltapem, timorem quoque Del imitatus non 
fuerit. Nec liceat ímprobos medicam artem edocere, fed viros 
tantum nobiles atque divinos 5 eos nempe , qui nobilem ani-
mum gerunt, ac Deum fummum exiftere fciunt , Et etiam 
in libro cir. Ídem Hippocrates ait ? ^fculapiLim in co* 
iumna fulgida in aerem fuiíTe elevatum. „ 

„ Pergit Codicis MS. au£lor, & ex Galeno narrar, JE-
fculapio Templum fuiflfe ere£lum, in quo collocatum fuit 
ejus iimulacrum aftronomica arte ita conflatum 5 ut re-
fponfa daret; & ex Platone mulieri cuidam ^Efculapium 
dixiíTe: Dum vlr tuus in Templo Solis orabat pro incolumi* 
tate tua , tu cum alio viro rem habuifli ? ex quo concepifll 
fcstum^ quod geris'y quapropter parles filium, qui abortus na* 
tura er i t ; dehinc mulier parturiit filium 5 qui in peflore 
duas manus liabebat. Idem Hippocrates meminit , ba-
culum, quem gerebat Afclepius, fuiíTe ex Althss ligno 
( i ) , c i r c a quem ferpentis effigiem manu fua infculpferat, 

Hinc 
( i ) Xaudatus Abuífarag. apud Pocock. loc. cit. inquit: „ Pingebant 

au-
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Hinc Galenus alt 5 quod ex ómnibus lignis Althseam pro 
báculo felegit Afclepius 5 ut moderationem ac lenitatem 
denotaret; Althsea enim me frígida, nec calida eft, fed 
ínter temperatas arbores adnumeratur : ferpentis autem 
effigie feientiam non fenefeere , fed eterno duraturam íi-
gnificare voluit ; nam ferpentis vita exiftimatur vita 
omnium animantium longior. „ 

„ Deinde nonnulla au6lor de Alth^a , ejufque utilitatc 
diíTerit, quse omittimus.. Tándem de iis5 qui artem me­
dí cam profeín funt, hxc tradit: „ Inquit Jahia Gramma-
ticus ab hoc ^Efcuíapio, quem primam vocat, uíque ad 
Galenum , 08:0 tantum médicos numeran: nempe iEícu-
lapiura primum , Gorum 3 Minas, Parmenidem , Plato-
nem Medicum, iEfcuIapium fecundum, Hippocratem, 8c 
Galenum» Tempus vero, quod inter unum alterumque 
interceíTit , ita i i f t r ibu i t : Ab JSfoulafü primi decefíu 
ad ortum Gori anni 85*5 interceíTere, a quo ad Minas 
ortum anni 560 , ab hujus obitu ad ortum Parmenidis 
anni 715 , a Parmenide vero ad ortum Platonis Medici 
anni 7355 a quo ad iEfculapii fecundi ortum anni 1420, 
ab ^fculapio fecundo vero ad Hippocratis ortum anni 

, ab hujus denique obitu ad Galeni ortum anni 66$ , 
qui omnes efficiunt fura mam annorum 5011. Pergit lau-
datus Grammaticus, •& quot annos quifque vixerit ita de-
feribit: j^fculapius priraus v ix i t annos 90 , ex his 50 
puer, & indoélus, & 40 fapiens, ac magiíler. Gorus47J 
puer, ac indoélus i7,fapiens5 ac magifter 30. Minas 84 , 
puer, ac difcipulus ^4, fapiens, ac magifter 20. Parmeni-
des 40, puer, ac difcipulus 25 , fapiens, ac magifter 15. 
Plato 60 j puer, ac difcipulus 40 , fapiens, ac magifter 
20. JEfculapius fecundus 11 o ( 1 ) , puer, ac difcipulus 

aufem ( G r x c i ) Afclepiadem manu herbam Alihxam tenentem, hoc exí-
miam ejus in xebus moderationem, lenitatem , raanruetudinem, & in con-
verfatione facilitatem innuentes , & dicit Galenus haud refpuendam eíTe 
medelam , quse aegrotis ingreffu Templi Afclepiadis acquíritur. 

( 1 ) In Codicis margine eadem manu hsec notata leguntur: „ In alio 
Códice legitur hunc vixiíTe anuos 120, puer ac difcipulus 2 5 . „ 

UNED



€]i 57 m 
5:5 5 fapiens 5 ac magifter , & 5 annis ^grotus. Hip-
pocrates P5?puer5 ac difcipulus idjfapiens, ac magifter 
7P. Galenus 87, puer, ac difcipulus 16, fapiens, ac ma-
giftcr 71 ( 1 ) : qui omncs efficiunt furamam cu^ 
ü addas 5011 , efficiunt fummam totalem 3^24 . „ Ita 
au6lor. 

Pergit 55 Sex reliquit poft fe Afclepius difcipulos, ho-
xumque nomina funt: 1. Maginus, 2. Sócrates, 3. Acru-
iius Medicus, 4. Heraris , 5. Soridus, ó, Miíeus ( 2 ) , 
qui omnes praólicam profeííi funt Medicinam juxta A-
fclepii regulas. Denique vhx ^fculapii finem facit his 
verbis : Picores depingunt jEfcuiapium lauro coronatum, 
nec non Hermetis quoque efíigíes aliquando ita corona­
ra exhibetur. Jam vero cum Lauri proprietas fit me-
lancholiam arcere , qui artem medicam profitentur, ab 
sgrotis moerorem, ac melancholiam arceant, oportet. Et 
eft remedium contra venena laurus^ 8c adhibetur in Me­
dicina &c, „ 

EMPEDOCLES . 

3, Hic fuit primus e quinqué Jonis philofophis , quo­
rum nomina funt: 1. Empedocles , 2. Pythagoras, 3. So-* 
orates, 4. Plato , 5. Ariftotdes. Porro jones fe6la Sabset 
erant, fydera ac Idola colebant 5 8c homines fux gentis 
eruditos philofophos appellabant, idefl: Sapientise amato-
res . Lingua autem Jónica eadem qus Graca, facundia 5 
Se fuavitate casteris non inferior, 8c Grxci phiiofophi in-
genii acumine , ac perfpicacia omnes antecellunt: in Ma-
thematicis 5 in Phyficis, in Architeélura , in rebuS poli-
ticis 5 & in qualibet denique philofophis parte fíoruere . 

h Jam 

( 1 ) In margine etiam hxc alia : „ In alio Códice legitur Galenum 
^jxiffe 8 7 , ex his puer , ac difeipuius 17 , fapiens, ac magifter 70. 

(. 2 ) Mifeus, Hxz nomina ex Arabicis literis tranfcripfi. 
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Jara vero Empedocles terapore Davidis floruit ( i ) , (k a 
Locmano fapiente philofophiam in Syria accepit. In pa-
triam reverlus de creatione mundi , 8c de aliis rebus io-
quutus eft , & fcripfit. At ejus do6lrina a pluribus ar-
guitur . Empedoclis libros inveni inter eos 3 quos Alicek 
ñ l Fateh Nafer ben Ibrahim Hierofolymitanus Domui 
fanéls in legatum reliquit 5 illofque attente legi, nec ul-
lum errorem animadverti. Empedocles habuit fuo tem-
pore affeclas ? noviffime vero inter Mosleminos , qui 
ipfius doflrinara amplexi funt 5 adnumerantur prxclpue 
Mohamed ben Abdollah Algiabali Albc%tni ex Cartaba ? 
SÍ A bu A l Hezil Mohamed ben A i Hefeii e Baflbra. n 

PLATO 

„ Plato Ariftonis filius inter laúd a tos quinqué philofc-
phos Gráseos longe prsftantior, ac perfpicacior, una cura 
Socrate Pythagoram audivit 5 & poft Socratis exceíTum 
claruit . Plato e nobili doBoque genere originem ducit , 
natura; arcana intime penetravit, 8c de philofophia ejuf-
que partibus libros fcripfit ? qui bus quantum ingenio ex-
celluerit facile dignofeitur . Difcipulis fuis philofophiam 
inter deambulandum tradebat 5 quapropter Peripatetki e-
jus afíecTs appellati funt ( 2 ) . Poftremo vita; fus cur« 
riculo religioni, ac pietati totum fe devovit ; Se anno 
oÍLOgefirao, feu5 ut aliis placer, uno fupra oílogefimum, 
diera fupremura obiit« Poético ftylo in adolefeentia flo-

ruit 5 
C 1 ) ,Tempore Davtdis floruic . I ta Abulfarag. apud Pocock. Hiílor. 

Dyn. p. 33 „ Ejus (Davidis) tempore tioruit Empedocles fapiens, una e 
quinqué philofophia! columnis, nempe Pythagoras , Sócrates , P la to , & 
Ariftoteles . . . . . AíTerunt etiam Islamitarum nonnull i , primum , qui a 
fapientia denominatus fit, fuiffe Locmanum, qui tempore Davidis floruit^ 
& ab i l lo accepiiTe Empedoclem . „ 

( 2 ) Cura Platonis vita apud Clarif. Michaelem Cafirium BibUoth. 
JEfcortal. Part. I . pag. 901 excerpta ex Arábica Philoíbphorum Bibl. appri­
me convenir. „ Señatores , inqui t , Plato inambulans docebat, qui PerU 
patetici inde appellati. 
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ruir, ac fuafore Socrate ad Pythagoricum Líc^um fe tratif-
tulit . Plurimos habuit afleclas , inter quos prscipuuai 
locum. tenet laudatus Ariftoteles, qui paft Platonis decel-
fum , Platonice philoíbphias hsres habitus eft » „ 

„ Ai t Ifaac Platonem a Socrate philofophia imbutum 
diemque ultimum obiifle eodem anno 5 quo Magni Ale-
xandrt ortus ftatuitur , anno nempe 13 Seleuci Regís , 
quo tempore Philippus Alexandri pater Macedonis re-
gnum occupabat. Platonis fcripta hocce ordine a Theone 
afFeruntur 1 

Politicorum; Líber ab Honaína Ifaaci filio Arabice 
converfus 

Líber de Legibus, quem Arabicum fecere Honainusr 
8c Jahia ben Adi. . Ex his vero Libns >qui Pla­
tonis amicorum nomine circumferuntur x iiint 

Theages de Philofophia Liber 
Laches de Fortitudine Liber 
Ariftoteles de Philofophicis difciplinis Liber 
Charmides de Temperantia Líber 
Hippias de Pníchro Libri duo 
Eutydemus de vera Sapientia Líber 
Alcyon Libr i duo 
Gorgenas Líber 
Eutyphron Líber 
Thecetetus Líber 
Ph^edon Líber 
Gritón Líber 
Philetus Líber 
Politicus Líber 
Phrathílus liber : fcribendum Cratilus; 
Socoftus Liber : fcribendum Sócrates 
Timseus liber a Jahia ben Adi caftigatus; 
Parmenides Liber 
Phsdrus Liber 
Midon Líber 
Minos Líber 

h z. Híp-
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Hipparcus Liber 
Menexenus Liber 
Clitophon Liber 
Timseus Libri I I I 
Líber de Comparationibus 
Liber de Unitate 
Liber de Intelleílu ? de Anima , de SubftaHtla 3 & 

Accidente 
Liber de Senfu , & Deleélatione 
Mnefiftratus Liber 
Liber de Juvenum morí bus 
Liber de Geometrias Elementis, prater alias ejus E-

piftolas j qus adhuc extant . „ 
„ Idem Theon ait tú Quatevnttates: Plato Libros fuos 

digejftt juxta methodum 3 quam adMbmdam m erudiendk 
difcipuUs voluit . 

„ Floruit Plato tempore Artaxerfis 5 qui Longimanus 
dicitur, regis Perfarum, alias Scitafof appellatus , ad quem 
Zoroafter fe contulit . Platonis Genealogía 1 ta a* Theo-
ne dcfcribitur : Platonis Pater Anfton Ariftofalis Athe-
nienfis filius , ejufque Mater Peri6lion Glauci filia 5 11-
trique a nobili genere originem ducunt. Mater enim s 
Solone , qui Athenienfibus leges dedit , eifque Salami-: 
nam a Megarenfibus captam recuperavit . Solonis fra-
ter fuit Dorindus , cujus fepe meminit Plato in Car­
mine 5 Dorindi filius Ocritus ? de quo idem Plato' in 
Timazo , Ocriti filius Philoñorgius , Philoftorgii Glau-
cus, Glauci Charmides, Cbarmidis autem foror Periilionj. 
quas & Po6lona vocatur 7 Platonis Mater . Quapropter 
Sextus a Solone defcendit. Platonis autem pater a Co-
done Melinl filio , qui a Pofldonii progenie fuifíe perhi-
betur 5 genus ducit * Porro Melinus fuit in armis valde 
ftrenuus , nobilis, optimique confilii vir , nec non vafer y 
fubleftsque fidei. Ba6Horum acies, quíe contra Athenien-
fes irruperant, profligavit . Eo tempore Ba6Has Chianes, 
Athenis Amuthias regnabant • Itaque cum a Ghiane ad 

fin-
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fmgulare certamen laceíTitus Amuthias timare percuU 
fus recufaret 5 tune ejus loco feíe obtulit Melinus , eo 

/ • . tamen pa6lo 5 ut Regnum i l l i poft vifloriam pro mercede 
remaneret. Annuente Amuthia , Ghianes & Melinus ad 
certamen venere, in eoque ftrenue pugnatum eft . Dum-
que magno uterque ardore confligerent , Melinus , quem 
vi non poterat, fraude fuperare aggreditur, &5 Sirte, in--
qu i t , recede; fatis pugnatum eft . Ipie interea in adver-
íarium terga vertentem audaílier i r ru i t , eumque occidit. 
Quarc hzc dies Athenis folemnis fuit, ut quolibet anno 
ín hujus fafti memoriam fefta celebrarentur , qus a 
Graecis Apacbhturia, & corrupto yocabulo Apathurla ( i ) 3 
hoc eft fraudis fefta vocabantur. Nec omittendum \ Co-
donem Melini filium fe hoftibus , & morti tradidiíTe t 
ut patriam liberaret. Denique Graeci tanti Platonem fa~ 
ciunt, ut a Divinitate ipfius genus ducant . „ 

3, Plato ad Poefim & Muficen primum fe applicuit, 
& excelluit 5 librofque compofuit; hinc nondum vigefi-
mum atatis annum pertingens Pythagoram audivit, quod 
magno philofophias acquirends defiderio flagraret, poftea 
ad Euclidis amicos fe contulit, & mortuo Pythagora So-
cratem qusefivít, quem in magno hominum coetu a Dio-
nyfio Tyranno colleélo de philofophia diíTerentem inve-
nit . Pythagorica; philofophia2 acquirendai cupidus, verfus, 
quos compofuit , ipfe igni dedit, & Socrati fe addixit : 
tunc annum agebat vigefimum, & quinquaginta annis So-
cratis familiaritate eft ufus, ut non modo Pythagoricam, 
verum etiam Socraticam phiiofophiam plane adeptus 
fuerit Sapientise cupidus Plato, Philofophorum 
fcripta , ac prasfertim Pythagoras libros fumma diligentia 
quasfivit j 5c magno etiam pretio comparavit . Dioni 
mandavit, ut a Philolao tres hujus philofophi libros 
pretio emeret1, quos centum denariis acquiíivit . . . Hoc 
feientiarum amore du6lus ter in Siciliam navigavit, pr i ­
mo ut JEtnxz miracula , craterefque videret, cpx magis 
•• • « ^ tím Cté . m hy-
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hyberna, quam- aiftivá tempeftate flammas^ evomere dicun-
tur . Hanc Infulam vi occupaverat quídam Dionyfuis 
Grxcusyin eáque tyrannidem exercebat. Cum itaque T y -
rannus hic Platonis, adventum refciviíTet % eum ad fe vo-
cavit 5 qui cum acceíTifíetj apud ipfutn Socratem vidit » 
Qua occailone Tyrannus, Infulas Do£íos Sapientefque 
coliegit^ Platonemqne , ut loqneretur inipul i t ; ubi cuín 
ille de Philofophia diííereret, plura. etlam contra, tyran-
nidem, data opera protulit Inter alia a i t , hoc unum. 
praeftare5 ut unufquiíque fan£lis legibus fe fubmittat: qux 
verba cum Dionyfius in fe retorqueri intellexiíTet, gravi-
ter tulit » Porro- Tyrannus cum Poefi % tum Sophiftics 
phllofophi^ incubuerat 5 quare: Sophiftam potius , quam 
Philofophum díceres , & de hoc phiiofophandí genere 
fcrípta reliquir, habuítque aíTeclas, &c* . . ; .. . • Enim 
vero Tyranno de Felicitate cum Platone diírerentÍ5 & con-
tendentL Heraclam Poetam veré felicem fuifíe ( hic autem 
Poeta celebris fuitrac plura in Dionyfii laudem cecinit , 
cujus carmina ídem Dionyíius in Delubris appendit ) 
Plato refpondít,, ut a Jove genus ducens He radas, felix, 
at ut Poeta r improbus, ac. infeliciiTimus dicendus . His 
verbis. offenfus: Tyrannus Platonem Polido Lacedsmonio 
qui per id tempus legatus ad fe venerat , tradídit 3 ut. 
^um occideretac Polidus Agathiam adduxít , eumque 
vendídit 30 mmis cuidam Ambaro Cyrenaico. Cum; hoc 
Dioni , qui Dionyfio fanguine conjunclus erat 5 Se Platonen^ 
líbenter ample61:ebatur, pervenififet, Platonis cafum asgré 
ferens, ad Cyrenaicum minas triginta illíus redimendi cau­
sa clanculum miíit; at ille renuens , Hic Philofophus ( in -
qu i t ) f u l ¡mis eft r quem ego ut férvltute ax'merem pre~ 
tium numeravi r & quantocius in patriam fuam revertetur e. 
Cum re infe6la Dioni nuncius hxc retutiíTet r tune Dion 
AGademiam 30 minas mífit „ quibus horros dúos emi t , 
Se Platont dono dedit r ex quorum praventu Plato ufque 
ad obitum fe fuftentavit • Itaque cum Tyranno relatum 
eflet quíe; Piatoni contigerant 3 poenitentia duétus. fcripfit 
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i l l i orans ne in fe maledi6la intorqueret; ad quetn re-
icripfit : Non tantum fibi a philoíbphia fupereífe o t i i , 
ut Díonyfii meminiíTet . Secundo profeéhis eft ad Diony-
í i u n ^ u t librum ¿Q Legibus, quem i l l i Tyrannus promi-
ferat , nec promifia perfolverat ? obtineret: at cum in 
Infula feditionem advcrfus Tyrannum concitatam inve-
niíTet, re infe£la reverfus eft . Tertio demum acceífit 5 
Dionem Dionyfio reconciliaturus, a quo tanquam feditio-
nis au6lor fuerat expulfus . Patriam inde revertitur, Se 
cum rogaretur , ut patrias leges mutaret, novafque fan-
ciret 5 noluit , aflerens 5 quod ápud vetuftatem obtinuit, 
evellcre arduum. Duas habuit mulleres, Alfatiam ex Ar­
cadia, 8c Amutiam ex Philippis . In edocendo óptima 
methodo utebatur; quocirca do6los dlfcipulos poft fe re-
liquit 5 ínter quos Speuftppus Athenienfis Platonis ex So-
rore nepos ^ Xenocrates Ghaícedonius , Añjloteles Stagiri-
ta j Proclus Nithinenfis, Hejliwus Perinthius, Archytas Ta-
rentinus j Dio Syracufanus 3 Nicolaus Arifteanus, Corifcus 
Scepñus , Timolaus Cyzicenus, Eveeon Lampfacenus 5 Me-
nedemus Eretrienfis Heraclides jEnius , Htppotbaks , & 
Phtlo Athenienfes, Demetrlm Amphipolites, atque ali i 
complures , 3, 

„ Plato itaque cum Ínter deambulandum doceret, ejus 
Aííecls Peripatettci nomen fortiti funt . Obiit annos na-
tus Ocloginta unum , reliáis hortis binis, póculo uno, 
una cum i ñau re , quam auris extremitati appenfam i n 
nobilitatis fu^ fignum geftare folebat, cum reliquas fa-? 
cultates fuas Neptibus ex fratre ^lotandis impendiíTet. Se­
pulcro ipfius hoc Epiraphium fuit exfeulptum: 

Hic jacet vir dtvinus, qui omnes tempevantta, & momm 
tntegr'itate fuperavh . Quicumque Saplentiam pra ctsteris re-
bus laudaverh j Hunc máxime laudefj utpote In quo máxi­
ma ejufdem pars fui t . 

Ex altera tumuli parte legebantur HÍEC: 
Uuml Tlatonls corpus folum jacet ; llllus vero mima 

monis exfors ImmortaUum -adfcrlpta efl numero* „ 
COD. 
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COD. X X X V I Arábico, e Turco in 8.° cart. di pag. 122 

ELEMENTI ¿ 'Algebra. L'autore é Haggi Moht Aláin 
hen Alhagt Amagah . I I Códice non contiene alcuna co­
fa di nuovo , ed é fcritto in lingua Arábica, e Turca . 
Leggeíi in fine : „ Termino quefto libro nel mefe di Ra-
bii fecondo Taimo dell'Egira $91 ( di G. C. 1583 ) . 3? 

COD. X X X V I I Perfiano in 12. cart. di pag. 130 

Contiene la Storia di Sctauket cittk della Meíbpota-
mia a 5?p gradi e 30 minuti di longitudine , e 47 gradi 
di latitudine Settcntrionale, fecondo Abulfeda, nel Clima 
V. I I Códice é mancante in fine 5 ed é fcritto in Veríi . 

COD. X X X V I I I Arábico in 8.° cart. di pag. ¿8. 

EKHTIAR almokhtar mm ksfcf alafrar , cioé , Scelta 
collextone dello fcuoprire i Segreti , L ' autore dice nella 
Prefazione d' aver letto i l libro intitolato Almokhtar fi 
kefcf alafrár , ed ha voluto far un traíTunto di eflb coi 
titolo di Hkhttar almokhtar ec., e foggiugne: 

L ' autore delf opera Almokhtar V ha compllata in trenta 
Sezioni, ed ogni Sesione contiene molti Capitoli; io poi la 
írefiringo a Sezioni veni* una fen^a alcun Capitolo . 

Quefte Sezioni contengono Novelle fcritte in iftile 
molto elegante: alcune di efle fono veri fatti di Storia , 
ed altre bizzarre invenzioni. I t i tol i fono i feguenti : 

Sezione I . D i alcuni, che ft fono arrogati lo fpirito pro-
fe tico ̂  e difcuoprimento della loro impoflura , oííia de loro 
fegreti. Nomina i feguenti: 

Nahleh hen Amer alhanfi^ foprannominato Ahu Tama-
meh, i l quale era al íommo efperto nell'arte di far trav-
vedere le perfone; molti credettero ali'inganno , ed ebbe 

de' 
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de' feguaci ; ma finalmente lo uccife Iddio per mezzo di 
Kbaled ben AlvaVtd. „ 

Narra ancora di un certo hhac Alakhrns ( cioé mLi­
to ) 5 i l quale al tempo del Califa Saphah s' arrogó lo 
fpirito di profezia.,. Fu quefti, dice, per piu anni por* 
tinajo d' una delle Accademie d' Ifpahan , ed avea i l fe-
greto di farfi un ungüento, col quale ungendoíi la faccia 
diveniva cotanto rifplendente , che niuno poteva tener 
fifo lo fgüardo in lui . Ebbe molti feguaci; s' impadroni 
di BaíTora, ma finalmente fu uccifo da D i o . , , 

Abu Sa'nd Alhafan ben Salid llleblani Alcarmati com-
parve V nnno delV Egira 252. Fu famofo impoftore . Vedi 
d'Herbelot pag. 25^ e feg. alia voce Carmath. 

Abdaliah figlio di Simún figUp di Aakil comparve ?iel 
Califato di Almamun. Fu meífo in prigione dal Califa , 
ed in quella finí i fuoi giorni . Queflo impoflore faceva 
con arte comparire agli occhi la Luna fpeT^ata , ed ebbe 
de feguaci . 

Sezione I I . De ( f a l f i ) Dottori, e G'mrifti. 
Non nomina alcuno , ma foltanto narra quante impo-

ílure pofrono commettere le perfone di tal profcífione. 
Sezione I I I . De Predicatori, e delle loro impofture . 
Qui 1' autore dell'opera , non glk quello , che ne fece 

i l compendio , racconta certa ftoriella di un predicatore 
nativo d1 Aleppo da fe conofciuto, i l quale nelf anno 
delf Egira 723 predicava nel Giamee^ oíTia Moskea detta 
Alachar della citta del Cairo tutt i i Martedi con gran­
de applaufo , ed una volta per vincere una fcommeífa 
fát ta , mentre predicava fi pofe a mangiare , a bevere , 
ed a fuonare la cetra. 

Sezione I V . Di coloro , cbe profejfam la •vita religiofa. 
I n tutta quefta Sezione parla foltanto de'Criftiani. V i 

fono quattro novelle. La prima é del fuoco, che i l Sab-
bato Santo fíngono i Greci, che difcenda dal Cielo nel 
Santo Sepolcro di Gerufalemme . La feconda d' una Sta-
tua , che 1'autore chiama Idolo, la quale5 dice, „ fi ve-

i de 
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de in un de'Monaílerj dcJIa Giorgia come appefa nelF a-
ria, ed i furbi Religiofi danno ad intendere , che fia un 
miracolo, mentre a forza di Calamita é íbflenuta . „ La 
terza d'uno ílratagemma, che ufa un Monaco nell 'Egit-
to nel far montar l'acqua d' un profondo pozzo fino alia 
fuperficie, la quale poi diftribuifce agí' infermi , e r i -
ceve in ricompenfa abbondanti limofine. 

La quarta finalmente d' una ftatua , che pur chiaraa 
idolo j la quale dai Criftiani, dice „vien adorata col no me 
di Abdalmefih ( Servo di Crifto ) , e quefta ora piange, 
ed ora é lieta. Quando piange, i furbi Religiofi dicono 
al popólo , che Crifto é in collera per i voftri peccati , 
e quando é lieta, che ha aggradito la voftra penitenza. 
In cotal guifa con una fpongia, e con artifizio inganna-
no i creduli, e ricevono abbondanti limofine. 3, 

Sezione V . DegU Ebrei. 
Inveifce contro la nazione Ebrea, particolarmente cen­

tro quel l i , che fanno la profeífione di Medici . Ammo-
nifee tutti i Maomettani di non tráttare , né aver alcun 
commercio con verun Ebreo, e di proibirli aííolutamen-
te 1'ingreiío nelle cafe, e fopra tutto di tener lontane le 
donne dagl' inganni degli Ebrei. 

Sezione V I . Di Beni Sásán. 
Sotto i l nome di quefta gente fi comprendono tutt i 

l i Tmífatori , e Gabbamondi. Sappi ̂  dice, che quefta fetta 
i eflende in tutte le Na%íóm , ed e abbracciara dalla mag* 
gior parte degli uomini, come fono i furbi, i f a l l ad , e g f 
íngannatori, 

Sezione V I I . D i coloro , c/je f i dicono camminare colla 
Fórmica di Salomone , 

Parla di quefta gente come della piü nefanda per la 
Sodomía , e per le difoneftk che commette . Si dicono 
camminare colla Fórmica di Salomone „ poiché per ingan-
nare i poco fenfati , fpacciano di avere la Fórmica, chs 
parlava con Salomone figlio di David de . La Novella , 
che racconta Tautore ín quefta Sezione, é nefanda . 

Se-
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Sezione V I I I . Degli Alchtmifti, 
Vcngono fcoperti i loro inganni , e le farberie, che 

ufano per gabbare la gente . Ammette peró 1' autore , 
che vi fia i l fegreto di far f oro , c lo concede i l folo 
Iddio ai fuoi piü fedeli Serví . Del reílo tutti gli altri 
fono truffatori , ed ingannatori • V i fono due Novelle fu 
quefto genere. 

Sezione IX . DegU Sufi, 
Sonó cosí detti i Dervifci, ed i Religiofi Maomettani 

dali'abito di Lana, che portano, come fe diceífimo La-
nacei. Vedi d'Herbelot pag. 8 i5 nella voce Sofi, benché 
mal a propofito faccia derivare la voce Sofi dal Greco 

L ' autore inveifce contro i cattivi coílumí di codefti 
Religiofi, l i chiama impoftori ? gabbamondi 5 ed ip-
pocrit i . 

Sezione X. Degl' Incantatori . 
Dichiara quanto fono ribaldi coloro, che cogí' incan-

tefimi y e veneíkj ingannano le perfone, per trar guada-
gno con quefta deteftabile arte. 

Sezione X I . De Medid. 
V i fono due Novelle , nelíe quali fi dimoftra , che i 

Medici poíTono mediante la loro arte far c rede re quello, 
che vogliono alia gente. 

Sezione X I I . Di coloro 7 che tingono gl i an'imali da feU 
la con varj colorí. 

I n quefta Sezione vi fono varié ricette per dar colore 
ai Cavalli, e di bianchi farli divenir roffi^giall i , grani-
t i , ec. e di piü di neri farli divenir bianchi ; ed in fi­
ne v' é una Novella d' un figlio d' im Bafsa , che tinge-
va la fuá Barba ñera in bianco . Soggiugne 3 che i pro-
feffori di queíT arte fono ladri. 

Sezione X I I I . D i coloro, che f t fervono dé* fonniferi per 
addormentare la gente. 

Dice, che fono tutt i ladri , e con tal' arte rubano a 
mano falva, e fenza alcun pericolo d'eíTer forprefi. Non 

i 2 v i 
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vi e alcuna Novelía? ma foltanto una rícetta per com-
porre íl fonnifero. 

Sezione X I V . De Tejitmonj ^ e Procuratori, 
Inveifce contro i falfi Teftimonj 5 e contro i Procura^ 

tori , ed Avvocati ? che fanno ícrittiire equivoche ; e 
particolarmente eontro coloro , che hanno i l fegreto di 
ícancellare, e contraíFare le ícrítture. 

Sezione XV. De Banchierl, 
Condanna la mala fede di colora, che nel cambio 7 e 

nel pefo delle monete rubano a mano falva , V i é una 
Novella d' un Banchiere Indiano 3 che quando riceveva 
deirora in pagamento la pefava, ed era íempre mancan­
te , e quando lo dava era fempre di pefo abbondante» 

Sezione X V I . D i coloro^ che pretendono di fapwe U La* 
pis philofopborum. 

Dice, che fono tutti bugiardi ; perché fe lo fapeflfero 
non prenderebbero con inganno i i denaro delic perfone». 
Nella Sezione V I I I ha parlato puré degli Alchimiíli . 

Sezione X V I I . De* Mere atan t i di Droghe. 
Pro va y che anche quefti poflfono commettere delle im-

pofiare ? e gabbare colle Droghe, vendendo una per ua 
altra, ec. 

Sezione X V I I I . D i coloro, che f i vantano di conofeere 
i tefori nafeofli fotto térra . 

Dice, che fono falfarj, impoílori , che profcíTano la 
magia bianca , facendo con arte compariré ciocché non 
efifte. V i é una Novella. 

Sezione XIX. Degli Afirologht, 
Sappí^ dice , che cojioro fono i piu furhi e fcelerati di 

tutti g l i uomini. V i fono tre Novelle, ni un a delle quali 
appartiene air Aftrologia , ma. foltanto alia magia 
bianca. Nella prima dice, che „ Tanno dell5 Egira 6$% 
un nomo per nome Sanan^ i l quale avea fludiato i librí 
di Platone, fece comparire íbpra un piatto una tefta d^n 
morto infanguinata , la quale gli rifpondeva a tutte le 
demande, e narrava ció che avea veduto nell'altro mon­

do , 
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do j tanto nel Paradifo, che nell'Inferno r finalmente nel 
íicenziarla le di0e i l filofofo Platónico , fe vuoi ritorna-
re in quefta terra, preghero Iddio perché t i conceda 
quefta grazía ; ma la Tefta rifpofe , che per qualunque 
teforo non laícierebbe i l íuo ripofo per quefta terra. „ 

L'autore dimoftra ^ che tutto quefto é un puro ftrata-
gemma , né íi deve credere aííolutamente a coftoro . L e 
altre due Novelle fono prefíb a poco della fpecie mede-
f i m a , c ioé, di magia blanca. 

Sezíone XX. De Ladri ^ ed AjJaJJtm. 
Contiene molti modi ^ e furberie 3 che ufano quefti 

fcelerati per rubare. 
Sezione X X I , ed ultima. Dclh Donns, e loro ¡ngannl. 
Contiene le furberie di quelle , che gabbano i loro 

mariti per foddisfare alie loro difoneíle brame . V i fono 
due Novelle fu quefto genere. 

Si legge nel fine: Fu fcritto da Ala eddln heti Muham* 
med Alcothl. L ' autore del libro Almokhtar, di cui i l no-
ñro é un breve compendio , come nella Prefazione íi é 
notato ? potrebbe e fíe re un tal Gtaheri, Vedi d' Herbelot 
pag. <5ip fotto la voce Mokhtar: dove pero dícendo, che 
un tal Libro é fuperftiziofo 5 la qual cofa non fi verifi­
ca dei noftro compendio, anzi tutto F oppofto ; entro 
in opinione , che i l citato dal d' Herbelot fia dive^fo 
dal noftro, benche por t i i l medefimo titolo. 

COD. XXXIX Arábico in 8.a cart. di pag. t é j 

V i TA deU Anba Marco Monaco Antonlano. 
L a V i t a , che in quefto Códice f i legge, é inédita , e 

fu fcritta da un difcepolo di Marco , dopo la morte di 
lui , con molte narrazioni degne foltanto d* uomini fem-
pl ic i , e portati a credere qualunque pío racconto. Qual-
che notizia non ifpregevole vi f i trova intorno alia ma­
niera di vivere tenuta da quei . Monaci , che fono fuc-
ceduti agli antichi Padri; e qualche fatto Storico puré 

é in-
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e indicato; ma fempre m mezzo a cofe frivalc 5 o di 
poca confiderazione , 

Marco nacque nel Said Mefr anticamente detto Tehal-
de, ed oggidi Egitto Superiore r i l padre di ku chiamof-

{1 Mak&luf y e la madre XJX̂ Ü Daskane d' illuftre 

famiglia. IX' anni vemitré abbraccio la ^ita Monaftica 

fotto la direzione deli' Cv¿U¿;JI M Anba Raffaelle 

Alnegnaghi y da cui fu educato prima nel Diferto dé! 
grande Antonio , poi nel Monaftero di S» Pao lo pri^ 
mo Eremita \ e da quefto tornó poi al Monaftero di S. 
Antonio ? do ve tenne i l fuo confueto foggiorno . Nella 
vita Monaftica egli fi efercito con gran fervore 5 fopra 
tutto oíTervando in maniera íingolare i éigiuni ; a fe-
gno, che parve fu quefto propofito una maraviglia • 
Lo Icrittore della Vita continuamente racconta viíioni di 
Marco , ed alia fine aggiunge trenta quattro miracoli , 
fecondo l u í ; i quali pero non fembrano tali 5 fe non a 
ehi ña foverchiamente crédulo r e tutto ció cke in cjuefta 
Vita ha di maravigliofo, é comunemente appoggiato 
alie fole aíferzioni di Marco , Morí quefti T anno di 
Grifto 1385 ? nonantefimo deli'eta fuá» 

lo avea tradotta quefta V i t a : ad illuftrarla , volea 
preporvi la DiíTertazione feguente: quefta fola io pubbli-
co ; perché la V i t a , per giudizio pur degli Amici ^ fus 
giudicata íoltanto ripiena di cofe frivole ed infuífiftenti» 

DIS= 
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D I 5 S E R T A Z I O N E 
S O P R A L A N A Z I O N E 

D E' G O P T IA 

N tre Claíñ io divido i l corpo della nazione Copta, 
ad imitazione del P. Soller continuatore del Bollando 
( Tom. V, Menfis Juni t ) . Nella prima ragioneró degli 
Ecclefiaftici, ofíia del Clero Secolare, e Regolare ; nella 
feconda de' N o b i l i ; e nella terza finalmente della Plebe . 
I n quefta terza parte faro una breve digrefílone del 
Gommercio pafílvo ed attivo dell' Egitto coli' Europa. 

I l primo 5 che infettó la Chiefa Aleífandrina d' Ereíia 
fu Diofcoro Patriarca d' AleíTandria , che morí F anno 
454 5 e furono pofcia i fuoi crrori feguiti da tutta la 
nazione Copta. M a , poiché Giacomo, detto da'Siri Ba-
radeo, e dai Greci Zanzalos 5 i l quale dopo la morte di 
Adeo ? che avvenne 1' anno 541 , fu eletto Vefcovo 
d? EdeíTa, con tutto i'impegno difefe i Monofifiti , e íi 
dichiaro loro Capo , e da piu fazioni, nelle quali eran 
diviíi j l i riduffe ad una fola, che fu chiamata , dal fuo 
nome, Giacobita ; quindi i Sirj 5 gli Armeni , ed i Co-
pt i Monofifiti uníverfalmente fon detti Giacobiti ( 1 ) . 
Per tanto da Diofcoro íino al giorno prefente queíla 
nazione conta una ferie quaíi non mai interrotta di Pa-
íriarchi d' AleíTandria tutti Eretici ? de' quali i l chiarifs, 

Eu-
( 1 ) I l Nobile Sig. Marchefe Giovanni de^Serpos nella famofa Dif-

fertazione Polemtco-Cr'nica , ed ulrímamente nella Storia della Nazione 
Armena che ha pubbücato in IIÍ V o l . , con fommo impegno difende la 
detta fuá Nazione daU'Erefia de'Monofifi t i , íiccome puré da altri errori 
ad efía Nazione attribuiti . 
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Eufebio Renaudot ftabilifce la non interrotta fuccefllone 
con quefte parole: „ At in Alexandrina Ecclefia Jacobi-
„ tarum nihil fimile: ( parlava prima de' Sirj-Giacobiti 5 
v e de'Neíioriani ) nam ut certas funt ex vera híftoria 
„ illius a Marco 3?etri Difcipulo origines ufque ad Ci-
„ ryllum , cujus fe difcipulos eííe exiftimant 3 eidemque 
„ fucceíTiíTe legitima ordinatione Diofcorum pariter cer-
5) tum eft; ab eo íuccefíionem Patriarcharura fuorum de-
„ ducunt j non imaginariam , ut Neftoriani a Scleucien-
55 fibus Epiibopis 5 ied conftantem 5 8c non modo ab i l -
55 loriim hiftoricis5 fed a Grsecis, Latinifque confirmatam. 
55 Notum enim ef t , pulfo Diofcoro , orthodoxos ejus lo-» 
55 co Patriarchas conftitutos, quos Jacobit^ pro intrufis, 
55 Sc prsedonibus habent . I l lo defun61:o , ejus fequaces 
5, Timotheum ^Elurum fubflituerunt, qui occifo Prote-
55 rio cathedram occupavit , eje61:ufque 5 & reftitutus fub 
55 Bafilifco Tyranno 5 & Zenone 5 qui Diofcorianis fave-
5, bant , eam per viginti duos annos retinuit 5 fecundum 
55 Severi 3 8c aliorum Jacobitarum fententiam. Timotheo 
55 Petrus Moggius, Athanafius, Joannes , Joannes alter , 
55 Diofcorus Júnior 5 Timotheus, Theodorius, Petrus 5 Da-
55 mianus , Ánaflhafius , Andronicus fuccefferunt , atque 
55 huic Benjamin 5 cujus anno X I I , Jefu Chrifti DCXL1, 
55 Alexandria ab Arabibus capta eft5 ftatimque Benjamín 
55 ejcítus 5 3c in Monafteriis latitans reftitutus eft iedj 
55 fus ; atque omnen^ pulfis orthodoxis Grascis5 ipfoque 
55 Georgio Patriarcha5 qui Conftantinopolim fugit 5 Ec-
55 clefiafticam aufloritatem obtinnit. Ut autcni certa eft 
55 ea 5 quam fufe explicavimus in Hiftoria Patriarchali 
55 Jacobitarum a Diofcoro ad Benjaminum 5 ita quoque 
55 certifíima eft hodiernorum Alexandrinoruin Antiftitum 
55 ex eadem fe61a ad Benjaminum ufque fucceftio . 55 
( Liturg. Orient. Tom. L pag. 367 & feqq. ) Tre fono 
i Patriarchi 5 de' quali fi fa menzíone in quefto Códice; 
i l primo é Giovanni X di quefto nome , e nel Catalo­
go de' Patriarchi d' AleíTandria preífo 1' Aííemani nel 

Chro-
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Chromcon Oriéntale [Venetits i j ^ i pag. 115) é L X X X V : 
nacque in Damafco , e fu eletto Patriarca d' Alefían-
dria l i 30 Aprile 3 Y anno di G. C 13^3 : morí l i 19 
del mete Epifi , i ' anno de'Martiri 1085 , cioé l i 13 
Luglio , deli' Era Volgare 1 %6p . I I íecondo Patriarca 
é Gabrielle I V di tal nome , e nel citato Catalogo 
L X X X V I . Da Archimandrita del celebre Monaílero di 
Moharrac fu eletto Patriarca d5 AleíTandria dopo la 
rnorte del fuddetto Giovanni X : morvi 1' anno de1 Martiri 
iop4 ai 3 del mefe Pachón, cioé l i 2II Aprile, dell'Era 
Volgare 1378, in eth di 82 anni . I l terzo Patriarca 
d' AleíTandria é Matteo , nel Catalogo L X X X V I L D i 
quefto dice F AíTemani loe, cm pag. 115. „ Matthseus fe-
5J dit annos 23 , adeoque obiit anno Chrifti 1401. I n 
55 Códice MS. Vaticano Coptico V I I Fol. I extant ma-
35 nu Matthísi deferipta die 3 Chojach anno Martyrurn 
„ 1115 , hoc eft 2p Novembris Chrifti 1398 , hsec ver-
55 ba: Ego Matthtfus Minlfter Sedis Marcl legi hunc llhrum 
55 ( Genefis , & Exodi Copto-Arabici ) , O" m feríptuva 
55 Coptica errores non paucos deprehendi 5 qu¡ emendatione ¡n-
55 digeht . 55 Nel citato Tomo V del mefe di Giugno 
apprefíb i Bollandifti vedeíi i l Catalogo de' Patriarchi 
d' AleíTandria della Nazione Copta ; come puré preíTo i l 
iodato Renaudot , del quale íi é fervito i l P. Lequieti 
nell' Oriens Chrifííanm : ma i l piu eíatto fi é quelio da 
noi citato 5 che ha pubblicato i l mió Prozio nel Cbron¡~ 
con Oriéntale ^ poiché lo copió di proprio pugno dal Co° 
dice 5 che confervaíi nella Celia del Patriarca S AleíTan­
dria reíidente nel Cairo. 

La Giurifdizione del Patriarca é aíTai ampia , e s' 
eilende oltre i ' Egitto a Geruíalemme , ove poíTiede una 
Cappella, ed in AbiíTinia 5 ove manda un Metropolita 5 
come fuo Vicario . I l Patriarca viene eletto dai Vefco-
v i j dal Clero , e dagli Anziani della medefima Nazio­
ne. La fuá refidenza non é piu in AleíTandria 5 ma nel 
Cairo; perche al prefente quefta Cittk é la capitale deli' 
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Egitto . Le condizloni , ed i requiíiti per efíer eletto 
Patriarca, fono i . Che fia libero: 2. Che abbia avuti 
legittimi natali, e fia nato da una Vergine, cioé non da 
Vedova , maritata in fecondi Vot i : 3. Che goda buona 
falute , e non abbia alcun difetto efteriore nel corpo , 
né foggetto ad alcana infermitk, che grimpediíca l ' efer-
cizio delie funzioni Eccleíiaftiche 5 e delle Patriarcali in-
combenze: 4. Che abbia almeno 50 anni d' eta : 5. Che 
fia célibe , e percio quaíl tutt i i Patriarchi fono fcelti 
dai Monaííerj : 6. Che non fiafi macchiato di fangue ; 
cioé che non abbia uccifo né uomini, né bmt i : 7. Che 
fappia leggere , ed intcnda la lingua Copta: 8. Che dal­
la íua gioventü abbia profeffato la vita Genobitica , od 
Anacorética : p. Che íia di buoni coí lumi , e di nota 
probitk: 10. Che non íia Vefcovo; poiché non puó traf-
ferirfi. da una Ghiefa ad altra: 11. Che i'elezione fia 
l ibera, né v i fia favore de'Principi fecolari : 12. Final­
mente fi richiede l'integrita della Fede, e che fia iftrui-
to nella Sacra Scrittura , ne' Concilj , e ne' SS. Padri . 
Ta l i requifiti , e condizioni pero non fi oílervano in 
tutto rigorofamente: ed in fatti Michele Dakal t i , che 
Panno 1145 del Signo re fu ordinato Patriarca , non fo-
lo non fapeva leggere i l Copto, raa neppure P Arábico ; 
onde íi dovette ritardare P ordinazione fino a tanto, che 
aveíTe impárato a memoria la Liturgia di S. Bafilio , 
Fatta P elezione fi fottofcrivono gli Elettori in queílo 
modo : 

Jo N Vefcovo della Chtefa N amante di Ge su Criflo ac* 
tonfento a quefta elezione. 

Dopo i Vefcovi fi fottofcrivono tre Sacerdotí d' Alef-
fandria, e tre Diaconi, che rapprefentano i l Clero Alef-
fandrino; poi fi fottofcrive P Archimandrita del Mona-
itero di S. Macario nella Nitria 5 e finalmente la prima­
ria nobiltU de Laici del Cairo, e d'AleíTandria. Con ta­
l i fottofcrizioni termina i l Sinodo deii' Elezione , e fi 
íHma i l Patriarca canónicamente eletto . Che fe per av* 

ven-
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ventura rimaneíTe eletto uno che non foífe Monaco , al-
lora prima d'ordinario, lo veftono deli'abito Monaftico, 
recitando le folite preci, che fi dicono nei veftire i 
Monaci. 

11 Patriarca vive aflai frugalmente di latticinj , di 
pefci 3 e di frutta; poiché oílerva 1' Iftituto Monaítico 
coii' aftenerfi dalla carne : i l ílio Abito é decente , fenza 
pompa , di color turchino , o pavonazzo , con una íb-
pravvefte ñera : porta in capo i l Turbante , intorno al 
cjuale gira una fafeia di colore, fecondo 1' ufo del paefe. 

I Vefcovi , che dal Patriarca vengono deítinati a d i -
verfe Diocefi dell' Egitto , fecondo i l Padre Vanslebio 3 
fono nove: cioé , 

D i Behnefe, 
D i At f ih , 
D i Foium, 
D i Moharrac , 
D i Monfallot, 
D i Siut , o Añut ( i 
D i Negiade , 
D i Abutig , 
D i Girge . 

Si aggiunga a quefti 11 Vefcovo di Gerufalemme, ed i l 
Metropolita deli' Abiífinia , Copti . Ma quello , che da 
quefta nazione vien praticato , e merita che da tutte 
íia imitato, é , che bifogna ufare preghiere, e comandi , 
perché uno accetti i l Vefcovado ; e tal volta i foggetti 
íi vanno a nafeondere per non eífer elet t i ; tanto fono 
alieni dall'ambizione: e benché fiavi, chi ha voluto at-
tribuire quefto loro coftume ad altre cagioni; io per5 
fon di parere,che ció facciano perché íi credono indegni 
d' un si elevato grado ; e perció non lo cercano , anzi 
lo fuggono . 

k 2 Do-

( i ) Nei noftro Códice íi legge Salero Vefcovo di A í i u t , 

UNED



m 76 m 
Dopo i l Vefcovo , i l piü profílmo nelia dignitk é i l 

Koms, oiTia Egumeno , che noi chíamereíTimo Arcipres­
te . Con tal titolo varj perfonaggi Ecclefiaftici fono no-
minati nella Vita dell' Anba Marco Monaco . 

A quefto íiiccedono i Sacerdoti j . i Díaconi , e final­
mente i Cherici . La raaggior parte degli Ecclefiaftiei 
fono di nafcita Contadini, aflai ignoranti, e vivono con 
íbmma femplicitk, e povertk . Del refto la Ghiefa Co­
pia comunica con quella de'Sir} - Giacobiti ; non pero 
cogli Arraeni Con ció fia detto abbaíknza del Clero 
Secolare 5 giacché molti viaggiatori , e fcrittori fi fono 
difFuíi i n quefta materia y e fpecialmente i l lodato P. 
Vanslebio * Vengo ora a ragionare dello ílato Regolare >t 
come quello che piu e'intereífa; eífendó i l noftro fcopo 
d'illuftrar quefto Códice, che contiene la Vita del Mo­
naco Marco. 

Tu t t i convengono, che F ordine Monaftico in que* 
vafti Diferti ebbe principio, ove Marco profefso tal Ifti» 
tuto, cioé nella Tebaide,, e ílno al giorno d' oggi perfe-
vera; ma per6 dall' Erefia , e barbarie non poco altera-
t o . I Cenobj, che dai primi Padri furono ere t ti 7 han no 
dato i l nome al Diferto ove furon fondati; quindi di-
cefi i l Diferto di S. Pao lo primo Eremita ; i l Diferto 
di S> Antonio nella Tebaide ; i l Diferto di S. Macario' 
nella Nitria . Cosí chiamanfi quefti Diferti non folo dai 
Criftiani , ma eziandio dagl' Infedeli . Né io farei alie­
no dai credere, che i Monafterj: fuddetti íieno l i mede-
fimi eretti , fe non dai primi fondatori , almeno dagl' 
immediad loro fucceífori, e difcepoli; parlo di quello di 
S. Antonio, e di S. Macario. D i quefto fecondo oífervó 
i l mío Prozio Giufeppe Simonio AíTemani , che la fab-
brica é anteriore all' Impero Saracenico , ed i l medeGmo 
puó dirfi di quello di S. Antonr6 , quantunque fia rimo-
dernato, o per dir meglio riftaurato. „ Hic vero ( fono 
„ parole dell' AíTemani ) Ni t r i s fterilis , Se inculta fo-
,5 litudo apparuit . Arenas vapor seftivi Solis accendit , 
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3) qoac ubi flagrare coeperunt, haud fecus, quam contU 
3) nenti incendio cuníla torrentur, camporumque non 
„ alia, quam vafti , & profundi squoris, fpecies eft . In 
JJ hac inhofpitali eremo habitavit S. Macarius : habi-
„ tant hoc tempere illius Inítituti Alumni , Coptici ritus 
„ -Coenobitse . Monachorum domum Coenobium S. Ma-
5, carii incols vocantjílve quod ab ipfo Macario condi-
„ tum fuerit, ut ipfi indigeníE commemorant, üve quod 
„ a primis Macarii Alumnis , atque ejufdem Coenobii 
JJ conditoribus illud nomen acceperit 5 quod lapfa per 
JJ manus ad porteros fides docet . Omnia certe facra 
5, Eremi sdificia Saracenici Imperii initia antecedunt. „ 
( Biblioth. Orient. Clementim - Vaticano in Pr&fatlone . ) 
Céreamente come in quello di S. Macario, anche nel 
Cenobio di S. Antonio íi oíTervano avanzi d' antichita 
immemorabile. 

Prima di parlare della vita Monaílica odierna , con-
vien riferire qual foffe la diíciplina anticamente nelF E-
gitto , ed in tutto V Oriente , onde íi poíTa fare i l con­
fronto con queila che al prefente íi oíTerva . Quefta di­
íciplina Monaftica é riportata in XV Gapitoli dopo i 
Decreti 5 e Canoni , che portano i l nome del Concilio 
Niceno j e fono inferiti dal Labbé nel Tomo I I dopo 
gil At t i di detto Concilio Ecuménico , tradotti dall' A -
rabico in Latino da A bramo Ecchelleníe . Noi ci reftrin-
ge remo a riferirne la íbftanza. 

„ Sieno i Monaci ( i ) additti di continuo alf ora-
zione, al digiuno , ed alia lezione delle Sacre Scritture ; 
al che ílimolati fien fortemente dall' Abate , e dall' Aba-
deffa del Monaftero : i minifterj poi5 e gli ufíizj si nella 
Ghiefa, che nel Monaftero íieno tra loro divifi a vicen-
da in ogni fettimana. Orino fette volte ( 2 ) al giorno; 
cioé a MattutinOj a Terza, a Sefta, a Nona, ai Vef-

pe-
( i ) Pag. 54(5, cap. IO, é pag. ( 2 ) Pag. 347 , cap. 10. 

370 , Coílit. X I I I . 
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perí , dopo Cena, ed al Nottumo t Chi in lavori faticoíi 
s efercita ( 1 ) 5 6 cibi due volte al giorno ; cioé dopo 
Sefta , ed al cadere del Solé : gli altri comentiníi dr una 
volta fola o a Nona , o al tramontare deí Solé . Dor-
mano tut t i nella íleíía fianza ( 2 ) in fulla térra : F A -
bate per6 del Monaftero , ed i Fratelli malati poíTano , 
volendo coricarfi fovra letticelli : ma non íi fpoglino 
de loro veftimenti , né fciolgan le loro fafcie y né dor­
mán a due fovra un fol letto . Beano ( 3 ) quel vino 
foltanto 5 che ad uopo loro appreítano a vantaggio , a 
falute, e ad ufo dello fíomaco: diafi poí a ciafcuno una 
libbra di vino ne* giorni delie maggiori Solennita > e 
nelie Fefte de' Martiri . Né in Monaftero , né altrove 
mangino ( 4 ) carni alia prefenza de' Laici Non di 
molle lana; ma di ruvida ed afpra íi veftano 3 onde e 
continenza moftrare , e difpregio del Mondo . Non íi 
fervano di bianche vefti , o di biancaüri mantelli , o cT 
altre cofe f i m i l i ; ma di negre ( 5 ) piuttofto , che ííeno 
órnate y e diftinte di Croci . Non { 6 ) ornin la loro per-
lona y né ufino unguenti : non portino lunglii ftivaJi , o 
di morbide pelli formati; ma quefti brevi íieno , rozzi , 
e groíTolani . Si cingano ai lombi faície di rozzo cuo-
jo . Sien tutti nniformi non pur d* abito , e di forma ; 
ma di coftumi ancora . Sien loro fomminiftrati i veftiti 
( 7 ) nel mefe Tcfri primo y cioé y neli' Ottobre, che vien 
dietro alia folennita della Croce : ma quando forviene 
FInvernó, fcrivano i loro nomi fulle vefti d' Eftate, che 
nel Veftiario riporran del Moniftero, onde conofcerle po-
fcia ful finiré del Verno : nella fteífa guifa fcrivano fugF 
invernali veftiti y quando ritorni la State, Si radano ( 8 ) 

i l 

C 1 ) Pag. 5 4 7 , cap. 10» ( 5 ) Pag. 570 , cap. 12, 
( 2 ) Ibid. ( 6 ) Pag. 549, cap. 14 
( 3 ) Pag. 348 , cap. 11 . ( 7 ) Pag. 348 , cap. i r , 
( 4 ) Pag. 349 J " p . 14. C 8 ) Pag. 549» cap. 14, 
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i i capo^né fi formin corone coi loro capelli, a guiía de' 
Sacerdotí. Nei fommo ( i ) Eftate forgan di buon mattino 
al iavoro, che, quando i l calore n-níbrzi , intermetteran-
no 5 fedendo , e ripofandoíi fino all ' Orazione del mezzo» 
di 3 cioé , fino a Sefta . Q L i e l l a compiuta , prenderán ci-
bo , e pofcia ripofo , finché rinfrefchi i l giorno . Allora 
al lavor ritornino , ed alia fatica fino ai Vefperi: finita 
1' Orazion vefpertina , s5 appreíli loro la Cena, cosí che 
i l giorno dividano in tre parti; una fia all'Orazione de-
dicata 5 ed alia lezione ; i ' altra al cibo ; e la terza al 
lavoro ; ció , che refta , alia quiete fi doni . 

Una si bella difciplina nella parte eíTenziale c afíatto 
difufata non folo nella Tebaide , ed in tutto F Egitto , 
ma nella Soria, nella Meíopotamia ? e nel reílo dell' 
Oriente . La Gontemplazione , colla quale fi folleva F 
anima , e s' u ni ice al fu o Greatore , non é , dir6 cosí, 
neppure di no me conoíciuta , non che praticata , da i 
moderni Genobiti : i l buon ordine non efifte piü , e i ' 
applicazione alie divine Lettere é sbandita.. Nel Secólo 
I V in que* facri Eremi fioriva, come attefta Niceforo , 
lo iludió delle facre Lettere ; e lo conferma lo íleífo 
Martirologio Copto, che manofcritto confervafi nella Bi­
blioteca del Gollegio de' Maroniti di Roma , ove al pri­
mo del me fe Thoth leggefi : „ La principóle occupazione 
de Monaci di quel tempo era di tradurre la Sacra Bibbia 
dal Greco 5 Caldeo 5 ed Ebraico nella propria lingua ( cioé 
la Gopta ) . I n fatti confervafi un Códice MS. Gopto-
Arabico, nella Biblioteca de'Padri Domenicani Oífervan-
t i di Venezia 3 nel Gonvento detto dal volgo de Gefuapi 
( 2 ) : codefto Códice contiene le Profezie d'Ifaia , e di 
Geremia Profeti ? e vi fi. legge ful fine queda nota in 

Ara-

( i ) Pag. 348, cap. 1 1 . 
( 2 ) Debbo la notizia di queífo Códice al mió amícifílmo P, Maeílro 

Fra Domenico María Peilegrini, degniffimo Bibliotecario 3 e Lettore dci 
Convente. 
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Arábico : Nel Cenobio di S. Macarlo Jl ritrovano anttchif-
fmie pergamene i contenenú le Profe^ie di Geremia Profeta', 
noi abb'tamo foltanto copiato le lamenta7¿oni di Geremiá 
dalle pergamene antkhe , eftflenti nel Monajiero di S, An* 
tonto Magno ; nel le quali v i fono fcritte altrest le Profese 
di Daniele Profeta . Né V ha dubbio che le cítate per­
gamene fieno ftáte fcritte dagli antichi Cenobití. L'Ere-
fia ha rovefciato in parte i l bel íiftema , e 1' invaíione 
degli Arabi v i ha dato 1'ultimo crollo. 

Ora 3 al riferire del P. Bernato preüb i i fuliodato Sol-
ler Continuator del Bollando, i Monaci fono in gran 
numero , ñ aílengono dalla carne, e vivono con fomma 
auíierita . „ Ad Monachos quod attinet , i i Monafteria 
5, magno numero iinplenr, ut plurimum pieba î 5 & for-
5, tis ínfimas homines , atque adeo paupertati prius af-
3, fueti , quam eam In folitudine profiteantur . . . . De 
33 estero Monachi i l l i parce vivunt, auílere, 8c duriter 5 
„ carnibus femper abftinentes. „ Fuori di quefta auíierita 
di v i ta , e degli Ufficj divini , che cantaníl nel Coro al­
ie ore confuete , non íi oflerva piü da codefti Genobiti 
quell'antica difciplina di fopra deferitta; ma tutta la lo­
ro oceupazione é nelle cofe eíleriori , e temporali , ed 
íl loro ftudio é la femplice letíura deile Vite de' Santi . 
L a dimeftichezza poi che han no cogli Arabi incolti , e 
vagabondi 5 coi quali convivono, iníieme colla lingua v i 
ha introdotta la fuperílizione , 1' ignoranza , e F impo-
ftura. Le menzogne, e i mal conneííl aneddoti , che ñ 
leggono nella Vita di Marco , ne fono una pro va fuf-
ñciente . 

L* Abito de1 Monaci Egiziani viene deferitto dalF Af-
femani con queíle parole : „ Et ^Egyptii quidem , exa-
„ £lo triennio, Monachum tondent 3 tum induunt Tuni-
5, ca , & Gucuílo : mox lumbos ejus praecingunt Zona 
53 pellicea , ac demum five eodem die , five alio , poft-
33 quam facrum Schema feu fcapulare certis precibus be-
53 nedixerintj imponunt ipfum Monachoj^c induunt eum 

53 fue-
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^ fuccinílorío , quod Bornos, five Mazara vocatur, „ 
( BibL Orient. Clem. Vattc. Tom. IH+Part. 11 j pag. Spp. ) 
Tal Abito é di materia aíTai grofía, e pefante , ed é 
quaíi infoffribile in quel Clima cocente . Nei Monaftero 
vanno, per lo piíi, a pié nudi; ma quando efcono fuo-
r i j fi calzano di fcarpe, o cuoprono i piedi di pe l i i . 
Marco dentro 5 e fbori del Monaftero andava fempre a 
piedi fcalzi , e del íuo Bornos vecchio , o fia fuccinto-
rio , ne diftribuiva a quelli , che a luí ricorrevano, i 
quaít accettavanlo devotamente j ficcome venerande Re-
liquie . 

U aufterita di vita , di cui s' é fatta menzione , con-
fifte nel deícritto ruvido abito Monaftico , nel travagüo 
neceíTario per foftentaríl , e nel digiuno , che rigorofa-
mente s' oñerva . Ma , eííendo quafi tutti i Monaci delF 
ínfima plebe , avvczzi al travaglio , alia fatica , ed alia 
fame, non deve loro fembrar nuovo, ed infoffribile que-
ño fiftema di vita rigido , ed auftero : V opera pero piu 
faftidiofa per i Monaci , per quanto rilevaíl dalla Vita 
¿i Marco , íi é 1' andar peí Diíerto a provveder legna-, 
per ufo del Monaftero. Per ci65che riguarda i l digiuno, 
ne' Cenobj di S. Antonio 3 e di S. Macario rigorofamen» 
íe fi offerva fino a Nona, cioé, tre ore dopo mezzodi 
quotidianamente : é permeíTo i l mangiare latticinj , e 
pefci ; ma per la povertk , e miferia appena i Monaci 
lian no con che foftentarfi di legumi conditi coll' oglio, 
e quefto é loro vietato nella Quadragefima , e nel di­
giuno della Madonna. 

Ma ficcome i l digiuno fi reputa da quei popoli per 
primo fondamento , e per prima prova di fantita ; cosí 
lo fcrittore della Vita di Marco fi diffbnde in queft' Ar-
ticolo , per maggiormente comprovare la fantita del fuo 
Eroe. 

Dopo i Monaci Cenobiti vengono i Monaci Solitarj, 
offia Anacoreti. La vita Cenobitica dovea fempre prece­
deré T Anacorética , né permettevali a veruno di ritiraríi 

1 a vi-
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a vivere Anacoreta; fe prima non aveíTe profefíato la 
vita comune Cenobít ica. Dice lo ícrittore della Vita 
del Beato Eutimio Abate prefib i l Surio ? al di 2 0 di 
Gennajo , num. 57. „ Hie ergo magnus Geraíimus , qui 
v Jordanis folitudinis civis fimul íultySc patronus, quurn 
„ maximam illic Lauram ? qux non pauciores 5 quara 
5) feptuaginta Anachoretas habebat, conftruxiíTet, & pras-
3, terea Coenobium in medio ejus optime collocaffet; cu-
jy rabat, ut qui introducebantur quidem Monachi 5 ma-
„ nercnt in Coenobio, 8c vitam Monañicam exercerent . 
„ Qui autem crebris , 8c longis fe laboribus exercue-
55 rant, 8c ad perfeítionis menfuras jam pervenerant, eos 
„ in iis , quas vocantur , Gellis collocans 3 fub hac jube-
„ bat vivere regula , ut quinqué dies hebdómadas unuf-
„ quífque in fuá Celia fileret, nihil guflans, c¡uod cífet 
55 efculentum 5 niíi panem , 8c aquam 5 8c daftylos. Sab-
55 bato autem 5 8c Dominica venientes in Eccleíiam cuín 
55 participarint fan6Hficata 5 coito uterentur in Coenobio 5 
•5 8c fumerent parum v i n i . „ Leggaíl fu di ció 1' Aííemani 
nel cit. TomJ I I I j Part, J I j della Biblioteca Oriéntale Cle~ 
mentino-Vaticana. Anche oggidi s'oíferva tal legge in va-
rj Monafterj della Soria, ove poco diftante dal Cenobio, 
in cui íi vive in comunica, v i fono Ceile feparate 5 fatte 
in forma di Claufura 5 nelle quali i provetti nella vita 
Cenobitíca colla facoltk , e licenza del Superiore fi rac-
chiudono, e vivono lontani da ogni commercio umano. 

Nel Monaftero di S. Paolo primo Eremita nella Te-
baide5 fembra5 che al tempo di Marco tale Iñituto fof-
fe in vigore , cioe 5 che oltrc la vita Cenobitíca , oífia 
comune 5 v i fi oíTervaíTe anche T Anacorética 5 oflia So­
litaria, Pare 5 che lo ícrittore della fuá Vita ció voglia 
indicare, dicendo5 che 551'Abate Alnegnaghi Superiore del 
3, Monaftero di S. Antonio Abate, vedendo Marco fenza 
5, barba, (limó bene di trasferirlo al Monaftero di S. Pao-
55 lo I Eremita , acciocché i'vi paífaífe i primi anni del 
5, Tirocinio , lungi dal commercio degli uomini. AhztQ 

te-

UNED



tefté nominato fu dircttore di Marco quando era nel fe-
colo, e de'Genitori di Lui , onde era molto ben infor-
mato delle virtü del medefimo; e pero lo fece paíTare 
alia vita Anacorética prima di profeíTare la vita Cenobí­
tica ; contro i l fiftema da noi riferito . Cornunque fia, é 
probabile , che eííendo flato S. Paolo i l primo Anaco­
reta, nel Cenobio eretto alia memoria di Lui íiafi fem-
pre confervato quell' Iftituto , di coi Egli fu i l primo 
fondatore. Ma i Solitarj, de quali ñ fa menzione nelia 
Vita di Marco , fembra , che ad imitazione degli anti-
chi Solítarj, viveflero nelle fpelonche , ed a cielo aper-
to nelle vafte folitudini, come viííe S. Paolo I Eremi­
ta. Qiiale fiftema di vi ta , e quale Iftituto oífervino que-
í l i , dopo l 'Erelia, non é fací le indovinare ; perché non 
fi vedono , né praticano veruno: non per tanto dal con-
tefto fi rileva, che i fuddetti Solitarj s'unifcono infierne, 
e íi conofcono; onde é molto verifimile , che riconofca-
no un Capo, al quaíe ricorrano nelle loro tentazioni, e 
chiedano i l fuo parere ne'loro dubbj , e contingenze fpi-
rituali . 

Finalmente non tralafcieremo di diré qualche cofa 
delle Monache ; poiché fí fa di eflfe piü volte menzione 
nella Vita di Marco . 11 Tomafino De veteri & nova 
Ecclefrce dífciplina Fan, 1 , Ltb. I I I , cap. 44 con fode ra-
gioni prova , che, come i Monaci , cosí le Monache 
devono riconofcere per loro Padre i l Grande Antonio . 
S. Atanafip nella Vita di S. Antonio al Cap. X X I dice: 
35 Sororem quoque vetulam virginem videns aliarum 
5, puellarum Magiftram mira exuítatione fuftollitur A n -
5, tonius . „ La Sorella di S. Antonio ^ feguendo le pe-
date del Fratello, fu la prima Maeftra , o vogliam diré 
AbadeíTa delle Monache . D i S. Pacomio difcepolo di S. 
Antonio afferifce Sozomeno Hifí. Ecclef. Lib. I I I , cap. 14, 
che fabbrico un Monaílero per fuá Sorella , che fu Mae­
ftra di molte Monache; e delego Pietro , ch' era fra i 
fuoi Monaci i l piu venerabile per la virtu e per 1' eta , 
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a Vifitatore del detto Monaftero . Ma di prefente pro 
non efiftono nemmeno le trácele di queíli Monaílerj an-
tichi di Monache : l ' invafione degli Arabi , e la loro 
barbarie ogni cofa diftrufle e rovefeio . 

D ' un fol Monaftero di Monache fi fa menzioae nella 
Vita di Marco, efiílente nel Cairo Vecchio , ed é nora­
to dal P. Vanslebio nel íuo Catalogo , come a íuo luo-
go riferiremo . Ma queílo fi potrebbe con piü ragione 
chiatnare Spedale 5 che Monaftero ; imperocche é abita-
to da Donne , la maggior parte Vedove ? che dalla m i -
feria coftrette, e dalla poverth vi fi rifugiano. Ofí'ervano 
l'aftinenze medefime, e gli íkííl digiuni de'Monaei. Ma 
quefte Monache gia non conofeono la Glaufura perfetta : 
efeon pero dal Monaftero per qualunque bifogno : ma 
non permettefi agli Uomini di entrarvi; ficcome alie 
Donne fi vieta V ingreífo nel Monaftero de' Monaci . I l 
fatto d' una Monaca 7 che , per trovaríi con Marco , e 
per godere deila fuá fanta converfazione , fi travefti y 
liceo me nella Vita é narrato, moftra la coftanza della 
difciplina fu queft' Articolo . 

Non farNa fuor di propofito i l fogglugnere qui i l Ca­
talogo de'Monafterj di rito Copto, che trovaníi per tut* 
to 1' Egitto 5 fecondo che fi legge preíTo i l cbiariínmo P. 
Vanslebio . Non avendo alie mani 1' Opera ftampata di 
qwefto Autore , intitolata : Relacione dello flato prefente 
deM Egitto j mi fono fervita della manoferitca efiftente 
nella Biblioteca NANIANA fra i Codici Italiani; la qua-
ie nel Catalogo pubblicato dal chiariíSmo Sig. Ábate Ja-
copo Morelli Cuftode della Biblioteca di Se Marco y é 
notata al N.0 CU , 
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Catalogo de Motiafterj di rito Copto 3 cfa 
efiflono m Egitto. 

Nel Cairo Vecchio in Darb It taka, S. Giorgio . Mo-
naftero di Monache; e di queíio nella Vita di Marco fí 
fa menzione. 

Fuori del Cairo Vecchio, S. Michele Arcangelo. Mo-
naftero di Monaci ? come tut t i i feguenti. 

Per le Campagne lungo i l Nilo a Levante , i Mo-
nafterj delia Madonna detta Adduie , e dell' Abate Ber-
íumi . 

In Maimón, i l Monañero di S. Antonio Abate. 
In A bu Nomros a Ponente , i l Monaftero de' SS. Coi­

ma, e Damiano . 
In Damoh , i l Monaílero di S. Mercurio Martire. 
In Ilahun bil hammam, i l Monaftero della Madonna. 
In Kaíciabe, i l Monaftero di S. Gabriele Arcangelo. 
Sul Monte Aafeb , i l Monaftero delia BeatifiTima Ver-

In Sedament , i l Monaftero di S. Giorgio Martire . 
A Foium , i l Monaftero di S. Samuele Abate fituato 

ful Monte Kelmon. 
In lííbnkurie , i l Monaftero di S. Teodoro Martire. 
I n Gernus vicino a Behnefe , i l Monaftero della Ma­

donna . 
In Bebe, i l Monaftero di S. Giorgio. 
Sul Monte T i r , i l Monaftero della Madonna di Bac-

cara . 
In Bejuha, i l Monaftero di Hór Martire: 

i l Monaftero di S. Epifanio . 
In Biadie, i l Monaftero della Madonna. 
Nella Citta d'Inílne a Levante fono due Monafterj; 

Tuno di S. Giovanni i l Kafíir ( S. Giovanni i l curto ) , 
del qual Santo fi fa menzione nella Vita di Marco ; T 
altro di S. Bifcioi Abate. 

In 
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In Tarüt Ifcerif, i l Monaílero di S. Sarabamone Ve-

fcovo, e Martire . 
In Sennabo , i Monaílerj del Beato M i n a , e di S. 

Teodoro i l Mefcreki. 
Nel Díferto di Koskam , i l Monaftero di Moharrac 

dedicato atla Beatiííima Vergine , dove abitarono , giufta 
la tradizion di quei Popoii , S. Giufeppe, e Maria Salo* 
me con Noílro Sígnore . 

Poco difcofto é i l Monaílero de' SS. Pietro , e Paolo 
della Nazione Abifílna. 

In Giauli , i l Monaílero del B. Mina detro i l Moallak : 
i l Monaílero della Madonna di Maabde. 

In Abnub i l Hammam , fono due Monaílerj; i ' uno 
del B. Proílore, e V altro della Madonna. 

I n Beííbra, i l Monaílero di S. Teodoro. 
I n Saui-e , i l Monaílero di S. Atanaílo . 
I n Belled i l denagele ful Monte , i l Monaílero della 

Madonna: a Ponente vi fono due altri Monaílerj; T uno 
detto Ahmar ? cioé rofíb , di S. Bifcioi ; e 1' altro detto 
Abiad, cioé bianco 5 dell'Abate Scenude. 

I n Manfcie, i l Monaílero dell1 Abate Befade . 
I n Tuch i l eífirat, i l Monaílero della Madonna. 
Nella Citíxa di Girge, i l Monaílero di S. Michele Ar-

cangelo . 
I n Bachgiura , i l Monaílero di S. Bkkbe Vefcovo. 
I n Nakkade, i l Monaílero della Madonna. Nella val­

le di Nakkade , i l Monaílero di S. Croce di Gerufa-
lemme . 

Vicino alia Citta d' Ifna , i l Monaílero di S. Erminio 
Abate. 

Sul Monte Achmin 5 i l Monaílero di S. Pacomio A-
bate . 

I n Achmin, i l Monaílero di S. Mercurio Martire. 
I I Monaílero di S. Paolo I Eremita, nel Diferto di 

qucílo nome. Dice i l Vanslebio ch'era a fuo tempo di-
ílrutto 5 sna a tempo di Marco efiíleva ? e fíotiva nell' 

of-
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oííervanza, ed anche al giorno d' oggi é abitato da 
Monaci . 

I l Monaftero di S. Antonio Abate , nel Diferto di 
quefto no me. 

Ritomando al Cairo ; vicino ad eííb h i l Monaftero 
deirAbate Roes, e vi é anche i l Cimitero de'Gopti. 

I n Eibar, i l Monaftero del B, Menna. 
Nel Diferto di S. Macario vi fono quattro Monafte-

rj : i l I o di S. Macario , i l 2* di S. Buíci Abate , i l 30 
delia Madonna , ed i l 40 puré della Madonna , detta in 
Baramus, e queílo appartiene alia Nazione Sira. 

Quefto Catalogo fe íia efatto , o no , lafcio ai viag-
giatori i l deciderlo : e paíío ad efporre alcuni punti di 
credenza della nazione Copta, ed alcune pratiche xeli-
giofe della medefima. 

D i quale opinione íieno i Copti circa lo ftato del!' 
anima dopo la feparazionc dal corpo , i l Vanslebio , ed 
i l Bernato non convengono nello ftabilirlo ; íiccome pu5 
vederfi preflb i l piü volte iodato Continuator del Bol­
lando ( Tom. V Menf. Junii^ pag. 139 ) . „ Veruntamen 
{ dice ) qus ille ( Vanslebius ) ibi narrar a Bernato 
non omnimode confirmantur . Negat in primis ex Copto-
rum opinione nulla animabus tormenta infligi , príeter 
rationem Damionibus reddendam : alias enim poenas re­
ferí , quamquam non minus ridiculas . Sollicite qusefivit 
ex eorum Presbyterís, nullum ne peculiarem locum ani-
marum cruciatibus deftinarent ? Audi deliria ; Demortui 
anima 5 inquiunt, portatur ab Angelo trans mare ingens 
igneum , in quod fepius aut intingitur 5 aut immergitur 
pro peccatorum qualitate , Se quantítate . Si magni San-
6li fuerint 5 ut B. V . Maria , S. Joannes &c. tum alte 
ab Angelo elevantur , ut aqua flammivoma eis nocere 
nequeat. Gsterum anima Ígnitas undas eluélata Creatori 
fuo fiíliíur, a quo dilata in quadragefimum diem fen-
tentia , ad propria remittitur corpus qusfitura . Hoc an­
te m U Q R reperto ( jam enim terrs mandatum fupponi-

tur ) 
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tur ) tridui reliquum domi fus morari cogitur ; donec 
Sacerdotum precibus inde expellatur, cum totis 37 die-
bus gyrovagam agit , loca omnium poenarum Se gloria 
cum Angelo circumcurfans . Ubi advertas Angelum ha-
bere in mandatis 5 ut illis fpe6lacuiis animam exerceat^ 
quoufque elapfis 40 diebus 3 8c ipfa promerita mercede 
compenfetur 5 aut meritis deftinetur fuppliciis ; & hoc 
forte per examen fuum Vanslebius indicare voluit . . . . 
Ubi fi percunfteris , cur etiam finito quadragenario orare 
pergant, quandoquidem loco jam fuo animam receptam 
doceant, ea difficultate prefíi ad Euangelii verba profu-
giunt 3 Manfiones multas ejfe : íi plufculum inftes 5 rubore 
fuffiifi 5 fuá ipil deliramenta agnofcere videntur ; porro 
quid ultra reponant non habent, nifi quod nugas nugis 
accumuíent : ex his unis difce reliquas. Ajunt fufas pre­
ces poft 40 ab obitu dies ufui eífe poife , ut fi defun6lus 
juftus fuerit 5 augmentum gloria i l l i accrefcat. Nec illud 
tacendum eft , magnos ilios Sanitos, de quibus ftatim 
ajebam , legi 40 dierum non fubjici , fed re£la in cas-
lum ab Angelo deportan . „ I I Vanslebio poi , dopo ef-
ferfi diffufo in quefta materia , trova piri fpediente di 
terminare con quefte parole : „ Super hoc punfto non-
dum fe fatis explicuit Ecclefia Goptica. „ ( ib, loc, dt . ) 

Ma con pace di queíH chiariíTimi Uomini , io non 
mi poíTo perfuadere 5 che i Copti abbiano fiífato alF ani­
ma i l termine di 40 giorni 5 con tutti quegli errori , 
che dal fuddetto termine ne rifultano ; e dalia Vita di 
Marco íi dimoftra chiaramente la falfita di tale aíTerzio-
ne ; dicendofi in un luogo che V anima di certo Monaco 
Giacomo dopo quattro mefi f u liberata ; ed altrove dell' 
anima d1 un Monaco Abiííino , per nome Simone , la 
quale da che era ufeita dal corpo ed ( erano paííati tre 
giorni foltanto ) : Qusfla ft riprova a canto di me ( di­
ce Marco ) timorofa , e mefla , e non ha potuto pajfar 
piu avanti per la fuá prefun^jone ; imperocche la vía a-
vanfi $ ejfa e difficile 5 ed ora implora i l mió a/uto . Per 

la 
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h qual cofa ( íbggiunge lo fcrittore della Vita di Mar­
co ) principio t i Vecch'w ( cioe Marco ) a piangere avanti 
di noi ' ne cefso i l pianto per queW anima 5 fe non al£ 
apparir del nuovo ghrno ^ e ci dijfe^ che non /' avea ab* 
bandonata) finche non la vide falire, ed entrare nelle man" 
ftoni feiici . Ed ecco che neíT uno e neü' altro efempio 
i l fiííato termine di 40 gíorni viene totalmente diftrut-
to . Probabilmente i l Vanslebio , ed i l Bernato íi faran-
no informati da un qualche Sacerdote ignorante, come 
fono la maggior parte ; i l quale avrva loro dato ad in-
tendere queft' afíbrdo contro i R i tua l i , ed i l parere uni-
verfale della lor Chiefa . 

Intorno poi al luogo , ed al modo , per cui T anima 
venga purgata, non hanno i Copti quella giufta idea, che 
noi abbiamo ; ma ognun d'elFi penfa a íuo talento: di 
ció chiare teítimonianze s' incontrano nella Vita di Mar­
co . Potrebbe alcuno credere che i Copti íieno millenar;, 
per certo paflb , che ñ legge in quefta Vita , cioé : Géi 
dará ricetto ad un pellegrino 5 ^c. non lo farete forfe feder con 
voi ncl Banchetto di mille anni ? Ma tal numero non íi-
gnifica altro j che un tempo indefinito ? come ben avverte 
i l chiariííimo Renaudot ( Liturg. Orient. Colleti. Tom, / , 
m mtis ad pag. 53 pag. 335. ) Mentio convivii mille 
„ annorum nihil cum Millenariorum opinione commune 
„ habet 3 ñeque aliud quam cxleftem felicitatem íigni-
3, ficat . „ Queíla nota fa i l chiarifíimo Uomo full'Ora-
zione , che dice i l Vefcovo Copio nella Confecrazione 
del Diíco, e de Veli , foliti ad adoperarfi nella MeíTa . 
Oratio confecrationis Difci , & Velorum ejus . Dicet Epifco-
pus : Dominator Dominus Deus j Dom'mus bonus extendat 
brachia fuá fan6iaj&t fanftificet Difcum plenum bonis, qu<z 
pr¿eparavit diligentibus nomen fuum fanclum recumbentibus 
in convivio annorum mille. 

La Chiefa Copta quantunque feparata dalla Chiefa 
Romana , pero é con eíTa uniforme nella credenza fopra 
i fette Sacramenti ? e fopra i l culto delle Sacre Imma* 

m g in i . 
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gini . Nelta ^Víta di Marco* fi leggono chiari paíTi , che 
comprovano la venerazione de' Copti verfo le SS. I m -
magini ; e da due miracoli 5 ne' quali fi fa menzione del 
Ritratto dello íleflb Marco, venerato per Santo, ció pa-
rimenti confermaíi. 

Circa poi i l primo punto j oltre la teftimonianza di 
Vanslebio , Bernato , Renaudot, ed AíTemani ; v i ag-
giungo quella di Giufeppe Abudacno Menfitico. „ Sacra-
„ menta ( dice egli fcrivendo come Proteftante ) apud 
35 Jacobitas ( cioé Gopti Giacobiti ) ficut apud Papiftas, 
55 Grecos 5 8c Armenos 5 &c. funt feptem ; non tamen 
5, omnia diligenter obfervata : fcilicet Extrema Un61:io , 
55 8c auricularis GonfeíTio non ita rigide obfervantur , ut 
55 reliqua quinqué. „ Hifloria Jacobitarum feu Coptorum m 
Mgypto 5 Lybla &c. Opera Jofepht Abudacni natt Memphh 
Mgypti Metrópoli j Lubecce 1733 pag, 31 & feq. ) Indi 
queíí'autore pafTa a trattare di ciaíchedun Sacramento 5 e 
come dai Copti venga amminiftrato ; a Lui rimetto i l 
Lettore, come anche ai íbpra lodati 5 per non dilungar-
mi fuor di propofito in cío 5 che fu da altri con molto 
iludió trattato . 

Che fieno quei due Sacramenti 5 cioc , la Gonfeílione 5 
e 1' Eftrema Unzione poco in ufo , come aíTerifce Abu­
dacno 5 prefíb i Copti 5 pur troppo é certo . La Gonfeílio­
ne particolarmente , poiché i l Patriarca Giovanni, detto 
Abul Magid , parve in certa guifa averia abrogata 5 é 
pochiffimo freqnenrata da quefta Nazione : quindi i No-
vatori hanno prefo da ció motivo di citare i Copti in 
atteíiato del loro odio contro quefto falutifero Sacra­
mento . 

Ma fe nel Chromcon Oriéntale leggefi 5 che Giovanni 
Abul Magid Patriarca ha abrogata la ConfeíTione, ed ha 
preferirá a quefto Sacramento la Girconcifione ; non ha 
egli peró negato , che la Gonfeífione fia Sacramento 5 né 
ha intefo d' abolirne X ufo totalmente . Ebn AíTal nelle 
Coílituzioni della Ghieía Copta al Cap. 51. preífo i l 

chia-
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chiariíTimo Faufto Nairono, adduce i motivi incoerenti, 
e íciocchi , che hanno indotto i l detto Patriarca ad 
abrogarla . „ Cum ConfeíTio ( dice ) fit medicina fpiri-
,5 tualis 5 cujus comparatio ad animam eft y ut compara-
53 tio medicina corporalis ad corpus non peragitur , nifi 
55 per medicum probum, 8c peritum; alioquin meiius ef-
55 iet ejufmodi relinquere curationem , qux fit ab impe-
55 rito & improbo: nec non ut cegrotus ample^atur , & 
,5 utatur quidquid ipfi príeícribitur: denique ut medicina 
55 fit poffibilis ex parte temporis, loci 5 & potentix; alias 
55 nihil prodeíl: ita fpiritualis. Cum ergo raro reperiatur 
55 probitas in perito, quemadmodum 8c alise duae condi-
55 tiones 5 hinc failum eft 5 ut raro reperiatur Confeífio 
55 inter Coptitas. Quidam autem ex eorum Patriarchis 
55 ( Giovanni Abul Magid ) interdixerunt plebi fu^ ejus 
55 uíum ob defe61um concurfus illarum trium conditio-
5, num , fine quibus non bene peragitur . Et quemadmo-
55 dum etiam non omnes egent medicina corporali , ita 
55 nec fpirituali . 55 ( Vedi i l lodato Nairono nell' Evo-
plia, Fídei. ) Per tanto in tutta la Vita di Marco non íi 
fa menzion della Confeffione auricolare 5 né mai fi vede 
ch' egli íiaíi confeíTato , poiché íi ftimava tanto perfet-
105 che non íi credeva bifognofo di tal Sacramento; co­
me chi é fano di corpo , non ha bifogno di ricorrere 
alia medicina. Si accoftava bensi frequentemente alia la­
cra Menfa 5 come femplice Laico ; giacché non ñ dice 
mai che fofíe ñato infignito degli Ordini Sacri 5 né che 
abbia mai celebrato Meíía; ma che íbltanto, come fem­
plice Laico 5 s' accoílaííe con frequenza alia Comunione : 
e finalmente al fuo nome non precede i l titolo di Sacer­
dote ; come immancabilmente ñ offerva di tutti coloro 5 
che furono infigniti di tal Ordine. Ma per5 la fama , 
che s'acquifto Marco prefíb la fuá Nazione colla fuá au­
llen ta di vita 5 e colle pretefe fue vifioni conduííe mol-
t i 5 e molte , e particolarmente le piü credule Donne a: 
ricorrere a Lui peí perdono de' loro peccati 5 e per la 
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quiete delle loro cofcienze . Quindi ñ legge in un paiTo 
della fuá Vita y che molú , hsnchh non V avejfero mai ve~ 
áutOj ma foltanto per fama conofciupo j aveano tanta jiducla 
in effo Lui ? che fcrivsvano i loro pescan in carta , ed tn 
forma di lettera gliela fpedhano . Eglí pera non palesa 
mai i peceati di veruno> fcritti in quelle carte^ ma f u l mO' 
mentó immergevale nelP acqua 5 mde fcancellarne lo fcrit* 
to j e pregava Iddio peí perdón de peceati di coloro 5 che 
f i raccomandavano a lui . Da queíio , e da altri fimili 
pafíl non deve i l Lettore inferiré alcun atto di Confeí-
fion Laicale; ma folcanto deve diré , che la fola ere-
dulita proveniente da una craíTa ignoranza ha indotti 
coloro a ri corre re a Marco . E chi non ía a qnale ec-
ceíío di fanatifmo non arriva 1' uomo troppo crédulo ed 
ignorante ? Certamente niun autore ha aecuíato i Coptl 
di tal errore. 

Eííendoíl qui fatta menzione della Carta 7 non pofía 
difpenfarmi di una breviffima digrefílone fu tal materia í 
Quefto ritrovato tanto utile, e tanto tardi conofeiuto, o 
adottato dai noftri Europei y é antichiífimo preíTo gli 
Arabi . Abu A l i Mohamraed Al-Gazel prefíb i l noftro 
Caíiri dice , che un certo Giufcppe Amru fia ftato i l 
primo inventore della Carta nella Citta di Mecca i ' 
anno dell' Egira 88 ( di G. C. 707 ) . Certamente al 
tempo di Marco che morí verfo la fine del Secólo 
X I V , la Carta era comunemente in ufo in Egitto y 
come dai citato tefto fi rileva ; ed i l chiariífimo Ca-
firi ci afíicura , che nella Biblioteca dell'Efcuríale fi r i -
trovano Codici Arabici cartacei fcritti avanti i l Secólo 
X I I I . Ció prova , quanto vada lontano Giovanni Ray, 
quando nel Lib¿ X X I i dell' Iftoria delle piante Cap. 2 
afferifee , che circa 1' anno 1470 1' arte cartaria ebbe 
principio . 

Nella nazione Copta s' era introdotto Uabufo di ripu-
diare le mogli ? e di paíTare a feconde nozze ; ficcome 
dolente riferifee i l lodato Continuator del Bollando ( loe. 

cit. 
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at . pag. 155 ) , giufta le relazioni del Sacchino, e del 
Bernato . L ' eftirpazione del quale abufo deefi in parte 
alio zelo del dottiflirao, e piiíTimo Prelato Giufeppe Simo-
nio AíTemaní. Non ifdegni i l Lettore quefto breve elogio 
alia memoria del mío Prozio 5 i l quale certamente per 
quefta^ e per altre íegnalate azioni é degno di maggiori 
encom;. I n una particolar conferenza , ch' Egli ebbe 
con Giovanni Tuchenfe G U I Patriarca d' Aleífandria 3 lo 
perfuafe a pubblicare per tutte le Ghiefe dell' Egitto ? e 
della Tebaide un Editto , col quale proibifcc tal nefan­
do abufo contrario alie Leggi Divine . Egli dopo aver 
lodato i l detto Patriarca , dicendo 5, V i r fuit ( Joannes 
Tuchenfis Patriarcha ) a Catholica fide, fummoque Ro­
mano Pontífice non alienus: ejus beneficio 3 ac liberali-
tate e Nitrienfibus Ccenobiis, atque Patriarchali Biblio-
íheca plures Manufcrípti Códices Romam adveéli funt ? &:c, 
( fegue a diré ) „ Quumque aliquando exprobraíTem ei a-
bufum contra apertiíTimam Euangelii veritatem, corruptis 
Goptonmi moribus i n t r o d u f l u m , atque a Patriarchis non 
fine csterorum Ghriftifidelium oíFeníione vel probatum ? 
vel faltem toleratum , repudiandi fcilicet, vivifque prio-
ribus alias fuperducendi uxores : illud a Sene erga do^ri-
nam orthodoxam optime animato impetravi 3 ut publico 
Edi6lo per Ecclefias iEgypti , ac Thebaidis promulgato 
declararet, Matrimonium quidera rite femel contra&um, 
eííe indiííolubile quoad vinculum ; nec Patriarcham , aut 
Epifcopos poteftatem habere vel illud diífolvendi 3 vel 
alterutri Conjugum concedendi , ut vívente altero ad no­
vas nuptias tranfeat . Id fi Patriarcha , vel Epifcopi, 
Prafidum Mahummedanorum metu, indulferint , noverint 
omnes , eos divinis Legibus adverfari , nullumquc robur 
íniqus difpenfationi eífe . Quo faílo fublatus eft magna 
ex parte abufus, de quo Sollerius ex Sacchino , & Ber­
nato do6le diíTerit. „ ( Víd% Cbrom Ovtent. Venetih 1731 
pag. 15P . ) 

Nel Miracolo X I V foggiunto alia Vita fi legge d' un 
cer-
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certo Alfaheb Kerím Eddin ebn Mokanes 5 i l quale dal 
contefto fembra 5 che abbia avuto piü mogii ; onde po-
trebbe alcuuo dedurre , che dai Copti foífe ammeíTa la 
poligamia . l o certamente non faprei decidere di qual 
Religione , o nazione foffe i l fuddetto Kerim Eddin : i l 
contefto par che lo indichi Criftiano ; poiché dice , che 
Egli fiafi raccomandato alie orazioni de' SS. Padri , e 
che Marco abbia pregata per eífo Lui la Beatiffima Ver-
gine : ma non farebbe coftui i l primo Maomettano , che 
f i foííe raccomandato ai Santi Críftiani e particolarmen-
te alia BeatiíTima Vergine . lo fono teftimonio di veduta 
di molti Doni , e Vot i fatti da cofloro alie Chiefe de' 
Criftiani per grazie ricevute . Comunqne pero fia , fup-
poíto anche Criftiano , e Copto di nazione, i l tefto me-
defimo ci aíTicura , che i l detto Alfaheb Kerim Eddin 
ebn Mokanes non avea per moglie legittima , che una 
fola donna Criftiana . Che fe nel Miracolo X parimenti 
di Marco f i legge 3 che Eachreddaule avea per moglie 
una Maomettana , coftei fu fpofata da Lui poiché ebbe 
apoftatato dalla Fede ; come dal contefto chiaramente fi 
rileva . Finalmente i l Vanslebio ? i l Sacchino , ed i l 
Bernato non avrebbero tacciuto un si enorme delitto nel-
la nazione Copta; ma tutte le loro aecufe f i raggirano 
fopra i l ripndio . 

Do fine a quefta parte , che riguarda la Religione , e 
credenza de'Copti eolle parole delfAfíemani, che di Ben-
rahebo eruditiífimo Copto Autore del Chronkon Orientáis 
cosí favella nella Prefazione: „ Cseterum in aliis quseftio-
nibus, quíe poft Photianum Schifma Grecos inter, & La­
tinos exercuerunt, antiquam Ecclefias Alexandrins do£lri-
nam Benrahebus fequutus, Grscis Schifmaticis repugnat, 
Latinis confentit , & Spiritum quidem Sanftum a Patre , 
Filioque procederé oftendit Qusft. X. Matrimonii vincu-
lum 5 fequuto etiam adulterio , diífolvi non poífe Q L i ^ f t . 
XV. Poft animíe e corpore exitum , Juftos divina Beati-
tudine frui ? Injuftos poenis Gehennje ple6li 5 etiam ante 
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univerfalem Refurre6lionem Quséü X L V I . Termentatum 
tamen Panem in Euchariftia , non Azymum , adhiben-
dum efíe contendit Quaíft. X V I . Denique circa Trifa-
gium Hymnum , Se Circumcifionem Quasft. X I V , 8c 
X X V I I , obfervationem JEgyptiorum Jacobitarum propu-
gnat5 illum quidem ad Chriííum Dominum ab iEgyptiis 
referri; adeoque reile dici poffe poft San61us Deus, San-
Rus Fortis 5 Sanflus Immortalis ? Appendicem illam , 
qui natus ? feü Grucifixus , íeu mortuus es pro nobis, 
miferere nobis: Circumcirionem vero eíTe rem indiíFeren-
tem, nec ante, fed poft Baptifmum ab iEgyptiis adhibe-
r i 3 nec tanquam ad Sacramentum neceíTariam , fed ve-
luti meram cseremoniam . „ 

Ci refra a dire d' alcune ufanze , e pratiche religiofe 
de' Copti 5 delle quali íl fa menzione anche dallo ícrit-
tore deila Vita di Marco; giacché i l riferírle tutte fa-
rebbe troppo lungo argomento, 

Nel principio di queíla Vita íi legge 5> che Marco 
5, ne' giorni Solenni andava al Templo , e pernottava 
5:, in eííb , facen do le Metanie fino al giorno chiaro ; e 

che nella fefta di S. Abu Scenude, eíTendo andato a 
5, piedi alia Chiefa di quefto Santo, mentre pernottava, 

i l Demonio lo tentó di fon no , rapprefentandogli va-
jy rj fantafmi , per impedirgíi d' accoftaríi ai divini MU 
5) fterj; ed Egli per non foccombere alia tentazione íe-
?, ce 300 Metanie . „ L ' ufo di vegliar le notti ne'Tem-
pj nelle Vigilie de Santi , e de' giorni Solenni, é antí-
chiíTimo nella Chiefa . NelF Occidente per le gravi i r r i -
verenze , e per gli fcandali é üato proibito . More anti-
quo (dice Onorio Auguftoduno, che ñon nel Sec. X I I nel 
Lib . I I I cap. 6 ) dúo noBurnalia Officia in prceclpuis fe-
ftivhat'thus agebantur , unum in initio noóiis a Pontífice 
tum fms Capellanis cihfque VENITE / aliud in media mñe 
in Clero , ficut adhuc folemniter celebratur , & populus , 
qui ¿id feftum confluxerat, topa nofte in laudibus 'vigilare 
folebat . Poflquam vero illufores bonum in malum permuta-
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vemnt , & turpibus canfilenk , ac fa'ltattombus 5 potatíom* 
bus , & forntcationibus operam dederunt, vigilia interdíftx , 
& dies Jejunii dedkati fun t , Ó" vigiltarum nomen retinue* 
runp . Neir Oriente peró qucft' ufo tuttavia dura 5 ma daí 
Copti con piu frequenza fi pratica. Si portano i l Sab-
bato, e le Vigilie delle Fefte verfo i l tramontar del So­
lé alia Chiefa, ove pafíano tutta la notte orando, e 
cantando Inni 5 e Salrai unitamente con quei Sacerdoti, 
che vegliano alia Cuftodia del Templo . Ma íe le de-
ícritte irriverenze di canti oíceni, e di balli fono del 
tinto efclufe 5 non fono afíatto libere le Chiefe d'al ere 
gravi indecenze , e d' altri fcandali . Imperocché , mentre 
altri pregano 5 ed altri cantano Inni , e Salrai , non 
manca chi fa chiaíTo , chi ílrcpita 5 chi fuma tabacco , 
chi mangia 5 chi beve caífé, vino 3 od altri liquori , e 
finalmente chi dorme* ed 11 Sacro Templo in prefenza 
de' Miniftri , e piu volte ancora dagli íleííl Min i f t r i , che 
s' unifeono ai Laiei , viene pubblicamente profanato . 

I l piu volte lodato P. Soller non ha tralafciato d' ac-« 
cennare i fuddetti abufi 5 introdotti nella nazione Copta: 
5, Pridie Dominicarum ( dice pag. 133 ) & Feftorum ad 
Templa fe fuá conferunt fub occafum Solis ? ibique ali-
quam noélis partem pfallendo exigunt, non prius egref-
furi ? quam poflridie mane rem facram fecerint; funt 5c 
quandoquidem Laici , qui cum Sacerdotibus no6leni in 
Templis traducunt non orando, fed fi Simonio credimus, 
dormiendo , garriendo , tabaecum fumando , aut cafFasum 
bibendo , quífi fane omnia locum ram facrum dedecent. „ 
Veggaíi anche i l fopra mentovato Giufeppe Abudacno 
loe. ch . Le Métame delle quali fi fa menzione nel fur-
riferito paíío , fono Proftrazioni ? che fi fanno gettandoíi 
ginocchioni col capo baíTo fino a té r ra , indi rizzandoíi 
in piedi toflo genuflettefi nello fteíío modo . Quefta for-
ta di Proftrazioni , dette volgarmente fxsTávoiA 5 fono d1 
antichifíimo ufo nella Chiefa Oriéntale : ci6 comprovaíi 
dal Sermone X I I I d' Ifaaco Ninivita , che mon verfo la 
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fine del fecolo V I , mtkolkto de Mstamtn . Vedi T Afl 
íemani Bthlm. Or'tent. Clement, Vatic. Tom. I , . 
Abbiamo puré , che nell' Occidente fi coftumavano le 
Metanie . Pietro Cluniacenfe , detto i i Venerabile , ne-» 
gli Sratuti delF Ordine di- Glugnes Cap. I V dice : Atque 
i l l h Mstangis ? qutz quot'idtano ufu m Capitulo fiunt 5 & 
vulgo Ventee nominantur . Girolamo Monaco Gamaldo-
lefe nella Vita di S. Romualdo Abate n.0 67 . Docebat 
eos . , . . dífclpUnas flagellorum in Celia facerent 5 Meta-
neaiy ac genuflexiones frequentantes. ( Du Frefne nel Glof-
fario medies & tnfim<z Laúnitat ts , V* Métanla . ) Tal i 
Metanie 5 o vogliam diré Proftrazioni, fono tutt' ora in 
ufo comunemente in Oriente preífo tutte le nazioni ; fie-
no Copti , Greci , Neftoriani , Giacobiti 5 e Maroni t i . 
I Maomettani puré fanno nelle loro preghiere alcune 
Metanie , ch' eíñ chiamano Genufíeífioni . 

La Feíta di S. Ahu Scenude 5 di cui fi favella nel ci-
tato tefto j cade ai 7 del ra efe Abib . I I nome di quefto 
Santo Copto fi legge preífo i noftri Autori in varié guife^ 
cioé Sennwzio Sannutio , Sannudio 5 Shanud'í , Sanuthio , 
e nel noftro' Códice Abufcenude ; come puré nel Calen­
dario Gopto preífo l ' Ottingero de S/nedriis . Nacque in 
Achmin , fu Archimandrita , e fu molto ftimato per la 
íua virtü , e dottrina ; ebbe per difeepolo , e fucceífore 
1'Abate Bifoe , venerato puré dai Copti per Santo: nía 
ambidue i loro nomi , come d' Ereticix, fono ftati to l -
t i via dai libri Ecclefiaftici impreífi in Roma per ufo 
de' Copti Cattolici . Nel Menologio Gopto fi fa la com-
memoraziotfe di piü Sennuzii 5 o Sannudi; quello di cui 
favelliamo, fi é Y Archimandrita, Ma quanto fie no facili 
i Copti a canonizzare qualfivogl,ia perfona , che fi abbia 
acquiftata qualche ftima , e concetto , baila leggere que-
fía Vita per eíferne perfuafo . I n eífa fi legge 3 che un 
Sacerdote difeepolo di Marco, facea d'Eífo lui3 tuttavia 
vivente , commemorazione fra i Santi nes facri Di t t ic i 
della Me fía . Se per tanto aveííe fatta miglior rifleífione 
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Job Ludolfo , non avrebbe nel Tom. IT della Storia d' 
Egitto pag. 2 © 2 , paragonato i pretefi Santi AbiíTini ( che 
in tutto fi uniformano ai Copti ) , con quelli 3 che ve­
nera la Chiefa Cattolica Romana . 

Fra le pratichejC religiofc ceremonle dei Copt i , é ri« 
marcabile la Circonciíione ; la quale peró , come di fo-
pra ofíervammo con Benrahebo , non credon neceffaria 
ali' eterna falute . Sonó afíai fcrupolofi circa la materia , 
che deve fervire peí Sacrifizio dell' Altare . I I Corban, 
ofíia T Oftia 3 viene fatta della miglior fariña che tro-
vafi ; quefta viene impaílata dal Sacerdote , o da un 
Diácono , e fi cuoce in un forno contiguo alia Chiefa : 
altrimenti credono di profanare i l divin Sacrifizio con 
un Oíiia impaílata da un Laico, o cotta in qualche for­
no comune. Circa i l vino, fi ílima profano quello, che 
íi compra dalle Ofterie ; quindi viene ferapre oíferto da 
perfone pie. Ufano i Copti peí Sacrifizio dell' Altare i l 
pane fermentato ; e non trovando vino 5 come fpeííe 
volte fuccede per la fcarfezza , fi fervono dell' acqua di 
Zibibbo macerato. Del refto rimetto i l Lettore ai piu 
volte citati Autori , e vengo a trattare della feconda 
GlaíTe , cioé de' Nobili Copt i . 

C L A S S E HA 

DE' NOBILI COPTI . 

I Nobili Copti preíío Giambatiíla Soíler vengono 
denominati Mebacbert, e foggingne che queíla voce f i -
gnifica Nunzj . Ta l nome nella Vita di Marco non ÍI 
trova , e foltanto col titolo di Cateb, che vuol dir Se-
gregario y in piu luoghi fi fa di loro menzione . A diré 
i l vero quefto nome ad eífi compete ? piu di quello di 
Mebacheri. Imperocché i l principale loro uffizio é d'eíTe-
re Segretarj de' Prefetti, Governatori , ed Emiri del Re-

gno; 
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gno ; ed io con tai nome foltanto ho inteio fcmpre 
chiamarli, mentre mi trovava in quelle parti . 

L ' uffizio di Cateb, ofíia Segretario 5 é tanto riguar-
devole, che chi T efercita, viene rifpettato da tutti non 
folo Criftiani , ma eziandio Maoraettani; poiché i Se-
gretarj hanno in mano le redini del Governo d'Egitto, 
di cui gli Emiri fono i Tiranni 5 ed i l Gran Signore de7 
Turchi n ' é i l Sovrano di nome. Occupati gli Emiri per 
lo piu nelle dififenfioni , e continué guerre civili , o 
ne' divertimenti, e ne piaceri , lafciano operare i Segreta-
rj a loro beneplácito. Coftoro fono gli Economi, i Te-
forieri, i TaíTatori, i Procuratori del Regno: tutto quel-
lo , ch'entra 5 ed efce, paífa per le loro mani; e molte 
volte fono la cagione delle difcordie , e delle guerre ci­
v i l i fra gli Emiri loro Padroni . I l primo Segretario 
dell' Emir Comandante vien chiamato Cateb al Kcbiry 
oíTia Gran Cateb . Tal fu i l celebre Resk Copto , quan­
do regnava 1' Emir A l i Bey . 

Tutte le Nazioni , che abitano in Egitto fono confi-
derate Eftere ; i foli Copti fono originar] , come queili 
che difcendono dagli antichi Egizj ; ed i l nome Copto 
é un vocabolo nuovo , col quale fono ílati diftinti nei 
tempo , che altri popoli per diverfi. partiti 3 e per fa-
zioni diverfe furono con altri no mi chiamati , come i 
Caldei Nejioriani y i Sirj Giacobitt ? i Greci Melchiti . 
Per tanto , lafciando ad altri i l difputare full' etimología 
del nome Copto , a noi bafta di poter con íicurezza af-
fermare , eífere queili i piu antichi del Regno . 

Sino dai tempi piu remoti , dopo 1' irruzione de' Sara-
ceni nell' Egitto , i Nobili Copti aveano non folo 1' ac-
ceífo alia Corte , ma anche i l maneggio di molti affari 
interni del Regno . Nella Vita di Marco , che viífe al 
tempo de'Re Mamluchi, fi leggono piu volte nominad, 
e diftinti col titolo di Cateb ; com' é a diré i l Cateb 
Eacre-eddaule , Saad - eddin 5 Cateb di Kelmefc, ec. I l 
mentovato Giufeppe Abudacno ( loe, cit, pag. 64 ) dice : 
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Noblles máxima ex parte Pr'mclpibus Turas folext ejfe a 
Secrms, Cancellarij, G)u<sJlores , Munerum Kegalium Pro» 
curatores f Vettigalium , ctc Decimarum .fííconomi 5 &c. ita 
ut totum Turcas thefaurum , quem ab illa vegione evehtt , 
haheant prce manlbus. Si puo ancora vedere i i Soller Tom, 
V y menf. Junii pag, 133 . 

E' incredibile quanto copiofi fie no i proventi del Re-
gno d' Egitto , e quefti vengono per la maggior parce 
amminiftrati dai No bilí Copíí : contuttoció non v' é al-
cuno ? che fi abbia fatto uno ílato da eííere al coperto 
dalle ingiurie della fortuna ; poiché , dopo che hanno 
ammalíate fomme imnieníe di danaro , vengono dai loro 
padrón i fpogliati , e ridotti all' ultima neceílita , e qual-
che volta v i perdono anche la v i t a . La Storia di Mar­
co ci prefenta fimili difgrazie 5 e calamita accadute a 
piü d' uno di codefti Segretar) . V i fono pero in oggi 
bravi Soggetti , fedeli 5 e buoni Economi ; ma riguardo 
a fe fteíTi, come fono ftati fempre per io paíTato , pef-
firai politici : perché, come ho detto , fe non vengono 
ammazzati 5 terminano per lo piü la loro vita o nella 
prigione ? o nella miferia . Dopo la morte del Padre , o 
del Gongiunt0'? che furon nel pofto di Gateb, fottentrano 
i l Figlio y od i l Párente . L'elevatezza del grado fa lo­
ro dimenticare 5 come cefsó di vivere i l Padre , o F in ­
timo Párente ; ed avvezzi all' inftabilita della fortuna, 
non penfano, che alia preíente grandezza . 

C L A S S E I I 

DELLA P L E B E . 

Veníame alie terza ClafTe , e diamo di fuga una 0 0 
chiata alia Plebe, che forma i l maggior corpo della Co» 
pta Nazione . 

E* cofa per veritk forprendente j che in nn Re^no 7 
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ílimato de' piu fertili , e ricchi 5 la cui Gapitale é un 
Emporio vaftíííimo di commercio ; appena ritroviníi düe 
o tre Copti , che s applicchino al traffico . Per daré al 
Lettore una qualche idea dell' opulenza ^ e del commer­
cio d' Egitto 5 mi fia permeflb far qui una breve digref-
fione fu tal materia; acciocché ammiri 5 e detefti i ' in -
fingardaggine, e T indolenza di quefta Nazione 5 la qua-
le non fa approfittaríi deile ricchezze della fuá Patria; 
ma tutte le lafcia pafíare in mano degli Efteri . 

Digrefftone , 

Non v'ha fituazion di Paefe piü dell'Egitto favorevole 
al commercio , e fembra dalla íieífa natura privilegiato , 
e refo fuperiore ad ogni altro . Dalí' interno dell' Africa 
ogni anno nei meíl di Apr i le , di Maggio 5 e di Giugno 
arrivano alia CittU del Cairo , ch' é la Gapitale del Re-
gno , le ricche Garavane 3 le quali portano una confide-
rabiliffima quantita di tre qualita di Gomraa 5 denti d' 
Elefanti, Tamarindi, Pappagalli, piume di Struzzo, pol-
vere d' Oro , e finalmente Schiavi , e Schiave negri : ed 
in cambio poi riportano ai loro paefi Perle falfe , Coral-
lo , Ambra , Gontarie di Venezia ? Sciable , Tele , ed 
ogni forta d' Abiti 3 che i Mercadanti Gairini fanno ia-
vorare a bella pofta fecondo i l güilo Africano . 

Per mezzo della Gran Garavana del Pellegrinaggio i l 
commercio d' Egitto s'eftende per térra fino a Medina, 
ed alia Mecca ; dove ogni anno , fotto i l comando d' un 
Bey , offia Emir del Cairo 5 che col titolo d' Emir U 
Hagi viene appellato , un numero incredibile di Mao-
mettani , la maggior parte col titolo di Pellegrini 3 e 
fotto fpezie di divozione va a commerciare . Mecca, 
e Medina fono le due Ci t ta , dove i feguaci di Mao-
metto tutti gli anni vanno a fare i l loro Pellegrinag­
gio ; alia prima per legge , ed alia feconda per divozio­
ne . Dal í 'Europa, dairÁfia, e dall'Africa popoli d'ogni 
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ceto, d'ogni condizionej di diverft Hnguaggje coílumi y 
portando feco ricchezze immenfe , nello ftefib tempo i i 
devono ritrovar nella Mecca , per la vifita della Cáaba f 
antichiflimo Delubro , avanti Maometto tenuto dagli 
Arabi m grandífliraa venerazione. In quefta Citta per 
tanto ritrovandofi a un tempo flefíb quanto di piü pre-
ziofo ha la térra 3 i divoti Pellegrini fanno i loro van-
taggioíi Cambj , ed interefíi , raentre foddisfano alia 

Kel meíe di Ramadzan cioe un mefe avanti la par-
tenza del Pellegrinaggio dal Cairo, prineipia in quella 
Cittk la Fiera r delta volgarmente Múlad ¿ quivi con* 
eorrono gil Eíleri di qualunque nazione, e Religione y 
per eíitare le loro Merci ; mentre i Copti non fanno 
altro ufficio , che di facchini per i l trafporto delie íud-
detíe . Intanto i Pellegrini , i quali dal Regno di Ma« 
IOCGO , dalla Barberia y e da tutta I Africa Maometta-
m fi radon a no nel Gran Cairo, per eñer pronti nel pre~ 
Bífo giorno alia partenza , fi provveggono di tutt i quei 
generi tanto neceífar; al longo viaggio , e di qoei che 
ftimano profittevoli ai Cambio . I n qoefta gran Fiera i 
generi d'Europa fono i piü ricercati ? e fra le monete i l 
Ze ce hiño Veneziano i l piü valutato • I Pellegrini lo 
comprano ad alníTimo prezzo , come quello y che nel 
Cambio reca loro un .grande profitto; imperocché gíí 
Orafi gareggiano per averio , e le Donne non fono meo 
avide di poíTederia y per adornarfene i l capo y ed ií pet-
to..Per tanto, mentre gli Efteri vendono i loro effettije 
fanno i loro vantaggiofi Cambj, i Copti infingardi non 
Gomparifcono né come mercadanti , né come fenfali; ma 
foltanto come fervi e facchini. 

Soddisfatto che hanno i Pellegrini alia legge , e cam-
biati i loro generi in altri piü prezioñ , e meno pefan-
t i , fi fa ritorno al Gran Cairo : ed ecco aperra un al-
tra Fiera piü grandiofa , e piü ricca della deferitta in 
cui i mercadanti efteri fanno i loro baratti con nuovi 
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generi; ed infierne procurano di sbarazzarfi di quelli, che 
neir andará del Pellegrinaggio non han no potuto efitare . 
I Peliegrini poi , che devono far ritorno alia lor patria, 
ben volentieri s accordano al Cambio per quei generi , 
che han no confumo, e fono ricercati ne' loro paefi: quin-
di i l commercio del Gran Cairo, Gapitale deli' Egitto, 
per mezzo dell' annuo Pellegrinaggio s eftende per térra 
fino alia Mecca , e per mezzo deile fovraindicate Cara-
vane fino al piíi interno dell' Africa ; nel qual commer­
cio i Gopti non hanno altro guadagno fuori del miíe-
rabile falario di facchini. 

Ponderiarao ora i l commercio marittimo d5 Egitto . 
AleíTandria , Rofetto , e Damiata nel Mediterráneo, e 
Suez nel Mar Roíío fi poííono chiamare con tutta veri-
ta tanti Scrigni del Regno . Dagli Stati Ottomani , dal 
Regno di Marocco, dalle Cofte di Barberia, e dalla no-
ftra Europa ogni genere di merci per il Mediterráneo 
recafi in AleíTandria, ed in Damiata , e da quefta Citta 
ñ fparge per tutto l' Egitto; cosí quelle dell' Arabia Fe­
lice j e deile Indie Orientali per i l Canal del Mar Rof-
fo vengono in quedo Fortunato Regno a fcaricaríi . L a 
felice fituazione de lia Capitale , e la fácil e comunica-
zione coi rifpettivi Por ti , fa che fia Signora di tutte 
le Cittb. commercianti. Quando gl'Inglefi, i Francefi, ed 
altre Nazioni d' Europa , che hanno ílabiiimenti nelle 
Indie Orientali, per i l trafporto deile merci devono fa-
re, diró cosí , i l giro del Globo Terráqueo per i l Capo 
di Bnona Speranza ; gii Egiziani per un Canaie le traf-
ferifcono al Porto delia lor Capitale . Per la qual cofa 
non é maraviglia, che i Greci , gli Armeni , i Sirj , gii 
Ebrei , ed altre Nazioni , quantunque ogni anno fieno 
con avanie , ed eftorfioni coftretti a pagare confiderabi-
ÜíTime fomme di danaro ; con tutto ció foffrono i l tut­
to , perché le avanie rifpetto al guadagno , che fanno , 
non fon© che un leggieriffimo sborfo . Conofco moltif-
firai Stranieri, che entrati nel Cairo con uno fcarfiílimo, 
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c mirerabiliíTmio capitale , benché foggetti alie fuddette 
avanie , tuttavia fono divenuti nípettabilifTimi merca-
danti. 

Ora dunque tutte quefte doviziofe merci da remotif-
fime partí raccolte 5 e radunate in un fol centro 3 ven-
gono dei mercadanti fparíe qua e laj e contraccambiate 
con altre , fecondo íl loro intereíTe ; e quindi f i vedono 
le Navi di nuovo fpiegare le vele al vento , e cariche 
di diverñ generi far ritorno a quelle fcale 5 dalle quaii 
fono partiré . Cosí i l Gaffé paíía da Mokha a Gedde , 
e da quefta a Suez , donde colla Caravana é trafportato 
al Gran Gaíro , e da queílo per l i rifpettiví Porti o d' 
AleíTandria , o di Damíata entra nel Mediterráneo , e fi­
nalmente diviene una comune bevanda deliziofa in Ve-
nezia: e le Contarie fabbricate a Murano per la medeñ-
ma ftrada vanno a terminar a Mokha , 6 nelle altre par­
tí dell' Arabia 5 ove fervon di vezzo 5 ed ornamento alie 
Donne . incredibile quanto confumi l'Egitto di generi 
Europeí si per ufo del Regno , come per tramandarli 
piü oltre. 

Commercio pajfivo delP Egitto col? Europa . 

Ottocento ballotti ( 1 ) in circa di Panno di Linguadoc-
ca di Provenza , oltre ad una preííb che eguale quantita 
d'altri Panni, cioe d'Inghilterra, di Fiandra, di Germa-
nia 3 e di Venezia, entraño ogni anno in Egitto , e di 
quefto genere fi fa fpecialmente un grande confumo nel 
ra efe di Ramadzan ; poiche ciafcuno procura di farfi un 
Benefc , od almeno una Giubba di Panno per la Feíla 
di Be i ra m 5 oífia Pafqua de' Maomettani . La fola Cara­
vana del!' annuo Pellegrinaggio , che parte l i 27 del me-
fe Scival 3 ha bifogno di 60 ad 80 ballotti di Panno di 

Lin-
( 1 ) Ved. Voy age en Arabts par C. Niebuhr Tom. I , pag. 115, e 

feg. á Amüerdam 1776 . 
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Linguadocca , de'quali la maggior parte viene impíega-
ta dair Emir i l Hagi , conduttore dclla fuddetta Carava­
na , in abiti da donare agli Arabi 3 nel Territorio de* 
quali deve. paííare., ed agli abitanti della Mece a al fuo 
arrivo . Quefto ramo folo di commercio é d' un profitto 
grandiflimo ai Negozianti di Maríiglia . 

Ha bifogno T Egitto tutti gli anni di 8o, e piu ba-
rili di Cocciniglia , ed in tempo di Guerra tra le Corti 
Borboniche 5 e i' Inghilterra, 200 barili in circa paffava-
no per 1' Egitto all' Indie . 

L' Egitto fa venire annualmente dali' Europa 400 bai­
le di Pepe 5 ciafeuna baila di 300 rotoli * 

L ' Europa fornifee F Egitto di varié fpecie di Droghe, 
si per ufo di Medicina , come per fervizio di Gucina» 

Annualmente dall' Europa íi Ipediícono in Egitto 60 7 
e piü barili di Stagno , ed altrettanti di filo di Ferro , 
ed una quantita di Gaííe piene d' ogni forta di Chinea-
glierie , come Aghi 5 Forbici 5 Coltelli , Specchietti , ec. 

Anche dall' Europa , e particolarmente da Venezia íi 
fpedifee tutti gli anni una gran quantita di Contarie, co­
me Perle falfe, Anelli5 ec. e da Maríiglia, e da Venezia 
vengono ogni auno in Egitto mil le , e piu baile di Car­
ta da fe ri veré 5 de lie quali una gran parte per i l Mar 
RoíTo vien innoltrata a Gedde . Finalmente V Europa 
fornifee 1' Egitto di Piombo , Argento vivo, Ghiodi, ed 
ogni forta di metal 1 i lavorati , e da lavorarfi . 

I l Vanslebio nella Part. I I , cap. p , fecondo il citató 
Códice NANIANO , ferivendo del Commercio d' Egitto 
del fuo terapo , dice : ,5 Da Venezia vengono portati in 
JJ la ( in Egitto ) in particolare buoniííimi Panni, Drappi 
5, di fe ta , e Broccati: gran quantita di Contaría, c i oé , 
jy Perle falfe , ec. Carta da ferivere 5 che quivi viene li-
n feiata ; poi diverfe mercerie , come Coltelli , Specchi , 
33 Forbici , Pe t ti ni , Aghi , Spiile, ZufFoli, ec. come an-
„ cora Pile , Piatti , ec, e quando i Vafcelli toccano 
55 Zante carie ano del Vino ? e lo vendono in Alefian* 

o ^ dria . 
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55 dna . V i vien condotta qualche quanthk di Panni , e 
3, di Drappi ancor da Livorno , oltre alia Majolica di 
„ Genova : principalmente pero buone Pezze da otto 
55 ( alie quali al prefente fono fucceduti i Talleri coll8 
„ impronto della fu Imperatrice Maria Terefa ) in con-
jy t an t i , onde comprar i vi delle raercanzie . Da MeíTma 
„ v i fi porta del Vino di Siracufa , del Velluto ^ ed ai-
v t ú Drappi di feta 5 e parimenti delle Pezze da otto 
„ in contanti . DalF Olanda 5 e dall' Inghilterra non v' é 
„ veramente traffico a drittura , fe non per via di Ve-
5) nezia, e di Livorno . Da Marfiglia viene pur del De-
5, naro contante , delle Noci , delle Nocchie , e delle 
„ Caftagnej ec. de' Panni, della Carta, ed in particolare 
„ delle Mandorle . „ Sin qui i l P. Vanslebio , del fuo 
tempo ; ma oggigiorno i l Commercio d' Egitto é cre-
fciuto aíTai piü : imperocché da tutt i gli Stati d' Euro­
pa ritira merci , e gencri d' ogni forta . Dal Portogallo 
una quantitva di Lisbonine ,d' oro 5 e di Mufolina . Dalla 
Spagna le Piaílre , ed anche in gran copia alcune picco-
le monete d'argento, cola chiamate Scut ; come puré 
Cocciniglia , Fernambuco 3 Archifoglio , ec. per la tinta. 
I l traffico di quede due Potenze fi fa per mezzo de' 
Franceíi 5 e de' Livornefi. Da Marfiglia, oltre gli accen-
nati generi , fi fpedifce in Egitto Sciroppo di Capel ve­
nere , e di quefto íi fa un gran confumo nell' Eftate fpe-
cialmente ; di piü Rofogli , conferva di Frutta , Vino , 
Oglio , Cera lavorata , < Zucchero , e per contrabbando 
Caffé della Martinica, e di S. Domingo , Droghe medi-
cinali comporte , e da comporfi : in oltre Broccati di 
Lione , ed ogni forta di galanterie , le quali 1' induílria 
Francefe fa ben adattare ad ufo di quelle regioni . 

GP Inglefi, oltre i Panni , fpedifcono lavori fini d' ac­
elajo , ed ogni genere ¿i Chincaglierie, come puré Armi 
da fuoco, e Polvere. Gli Olandefi , oltre i Panni , For-
maggi , e Droghe . Livorno, Rafi , Mant in i , Velluti di 
Genova , e diverfe manifatture dello Stato . I l Ferro di 

Sve-
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Svezía, e di Moícovia é i l piu ricercato in Egitto , e 
fe ne fa confumo confiderabile . Dagli Statí di S. M . JL 
fi fpedifce in Egitto Ferro di Sriria, e di Carintia, Cri« 
ftalli di Boemia, Legnami di Fiume , Porcellana di 
Vienna , Panni , e diverfi altri prodotti, e manifatture 5 
oltre la moneta eífetdva de* Talleri » Venezia , oltre gli 
accennati generi , fpedifce Laftre di Vetro , Cr i f ta l l i , e 
tutto ció , che efce dalle celebri fornaci di Murano, co­
me puré Oro cantarino T di cui fi fa cola grand' ufo , e 
s inoltra a Gedde ; cosí anche della Spica r detta Cél­
tica , della quale fe ne fervono ne'bagni 3 e per pro-
fu m a rfi; ma quefto prodottó nafce nella Germania . D i 
piu da Venezia £ fpedifcono i n Egitto Legnami r e Ta-
vole » 

' Ed ecco che tutta T Europa ía un commercio attivo 
coU' Egitto , ma i Francefi r e l i Veneziani fuperano le 
altre Nazioni; perché i loro generi fono i piu ricercati. 

Ma fe io voleíTi defcrivere i l commercio interno del 
Paefe colla Gapítale , e quello di tutto V Impero Otto-
mano, e generalmente ovunque regna la Religione Mao-
mettana coll' Egitto-, la mia breve digreííione diverrebbe 
un groífo Volume. I l P. Vanslebio nel mcntovato Códi­
ce NANIANO ne dk un breve ragguaglio . „ Da Tuneíi 
( dice ) di Barberia vien (! nell' Egitto ) Olio , Zolfo iá 
grandiíTime vettine , faponetti , e berrette roífe 3, fatte ad 
agucchie . 

„ Da Gipro vien del buon Vino , in partícolare nel­
la Quarefima varié forte di Salumi , e buon Formag-
gio .. Viene alie volte del Vino ancor da Rodi r quando 
le Sciaiche procedenti da Coftantinopoli v i prendan ter» 
ra • . ÍÍV : h »1^ 

5, Cofíantinopoli lo provvede di legna , e di varj la-
vori di Legname , come per efempio , Bauli x ScodeU 
l e , ec. e di diveríi Vafi di bronzo , e di Rame;; co­
me Piatti , Tondi , Caífettiere 5 Bar i l i , ed in oltre di 
Schiavi bianchi , di be i Tappeti , di Pelliccie di Mof-

o 2. co^ 

UNED



m ios 
covia, di Tabacco , di Pippe , e di Carni feccate át 
fumo . 

„ Da Scio Ifola mil' Arcipelago fi porta quantit^a di 
Fuftagno , e di Rafo . 

„ Da Damafco viene i l mlglior Kohl 5 che f i trovl 
( é una polvere ñera da confortare la vifta ) , ed an­
che Beruagie ( cioé Drappi di feta con barabagia ) e 
buon Ferro . 

„ La Cáfila ( oííia la Caravana ) di Fór porta Penne 
di Struzzo , Tamerhenne , Avorio j Gomma , e Schiavi 
neri . 

„ La Cáfila di Dungala 3 e di Scnnaar mena puré 
Schiavi ner i , Gomma , Zibetto , Tamerhenne , Tabac­
co 3 Scimie , e Parrochetti . 

„ Da Uaah ( Terra dell' Egitto fuperiore ) vengono 
Zibibbi buoni 5 Datti l i fecchi , Vino del paefe, ec. 

„ Da Fiiim ( pur Terra delF Egitto fuperiore ) fot-
tilifílme Stuoje , dette in Arabo HaíTir, per addobbare le 
ílanze . „ 

Sino ad ora abbiamo riferiti i generi, che peí Medi­
terráneo , e dali' interno dell' Africa per térra colle Cara-
vane entraño ncl Gran Cairo , Cittk Capitale del Regno 
d' Egitto ; ma quelli , che vengono peí Mar RoíTo al 
Porto di Suez3 fono d'aífai maggior valore, e piu pre-
gevoli . 

Le fuperbe manifatture della Perfia, i prodotti dell' 
Arabia , e le manifatture, e prodotti dell' Indie Orien-
tali , e della China in parte fi trafportano dai Pelle-
g r i n i , che vengono di ritorno dalla Mecca al Porto e 
Cittk di Gedde ? ed in parte vengono colle Navi India-
ne; talvolta pero coi Vafcelli Inglefi , e Francefi . I n 
quefia Cittk e Porto del Mar RoíTo i fuddetti generi íl 
ícaricano 3 indi fi cancano in altri Vafcelli , o Zeime , 
che l i trasferifcono al Porto di Suez , difcofto due buone 
giornate dal Cairo. Venticinque mille fardi di Caffe in 
circa j ogni forta di Droghe dell' lodie , foglie di Sena 3 

Mir-
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Mirra , e tre mílle Fardi d' Incenib in circa annuaimen-
te vengono a Suez ; e colle Caravane fi traíportano alla 
Gapitale : cosí puré Porcellana della China , Perle , Mu-
loline 5 Cambelotti , ec. 

11 piü volte lodato P. Vanslebio ( Cod. NANIANO 
loc. clt, ) dice del fuo tempo : „ A Suez , Porco del 
„ Mar Roífo in Egit to, capitano delle prezioíiílime mer* 
„ canzie d' India , le quali vengono cómprate nel Peí-
5, legrinaggio di Mecca , ed inviate al Cairo per i l fud-
5, detto Mar RoíTo , come ferae di CaíFé , Beruagie , 
55 cioé Drappi rigati di varj colorí , ed altre varié forte 
35 di Bambagine , Spezie , Incenfo , e Porcellana . 35 

Commercto attlvo dell Egttto . 

I l fin qui riferito é fufficiente , perche i l Lettore ab-
bia una qualche idea dei generi, che ritrae TEgii tOjof-
fia del commercio paííivo di queílo Regno; diamo ora 
una breve occhiata ful commercio attivo . 

I generi , che fono fparfi in Europa , e vengono ca-
ricati in AleíTandria , e Damiata fono : Lino 5 Gottone 
fíiato 5 Indiane 5 Mufoline, Cambelotti d'India, Dimi to , 
Telerie , e Cottonine di varié qualita . E* proibita F e-
ftrazione d'ogni íbrta di Grani , di Legumi, e di Se-
inenze 5 di che abbonda i l paefe : contuttoció del Rifo , 
e del femé di Lino ñ fpedifcono groííi carichi in Euro­
pa . D i piu dai fuddetti Porti vengono CaíFé 5 A ía-Fé­
tida 3 fogíie di Sena, CaíTia in canna, Zucchero detto 
Mafcabado , Coccoli di Levante ( 1 ) 5 Sal Ammoniaco , 
Noce Vómica , Tamarindi 5 quattro fpecie di Gomma , 
Incenfo 5 Mirra , Aloe , Spicconardo , Asfori detti vol-
garmente Zafranoni ( Carthamus tinttorius Linn, ) , Dat-
t i l i 5 Piume di Struzzo, Balfarao della Mecca , Pomo 

quin-
( 1 ) M i fervo dei nomi de'generi a l l 'u fo mercantile j come 1'ho co-. 

f iaíi dai medeíími Mercadariti. 
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quintido , tre qualitk di Cuoja f offia PelU ¿i Bufali j 
Tori , e Vacehe . 

I l piu voite citato^ e lodato P.. Vanslebia nel Códice 
aliegato dice : „ Le Mercanzíe piu ílirnate, che s eftrag-
?) gono dall' Egítto fono : Lino T diverfe forte di Tele T 
„ Bambagina 5. Pellí. acconcie di Bufali , Genere fcitta d' 
5? una cert'erba detra K a l i c h e fi trova ín AleíTandria r 
„ e viene trafportata a Venezia per fervirfene a far bic-
„ chieri di Criftalio : poi Neitrun , e diverfe Droghe; 
„ come Zucchero , Gomma , Canneila Zaíferano , Op-
n pío y Tamerhenne T Caííia , foglie di Sena , Incenfo , 
jy Gioje 5. ec. e di re i quafi, che fe foíTe permeíTo d' e-
5 y Ürarre Grano , femé di Lino , Sal ni tro , Sale , e Ri -
•jy. ío y 1'Europa reílercbbc fenza denari . L5 eípreíTione 
in vero é troppo iperbolica , ma ch' efprime 1 a t t iv i ta 
del commercio di quel Regno • 

E qui tralafcio , per non dilungarmi maggiormente 
fuori del noftro propoíito 5 tutto i ' attivo commercio 
de IT Egítto con Coftantinopoli , e con tutto Y Impero 
Ottomano 5 ficcome ancora colF Africa . Intanto da ció 
che s é detto ognuno rimarra perfuafo deli' opulenza del 
Regno d' Egítto , ed infierne detefterk Y infingardaggine e 
la ífupídith deí Copti Cittadini, .che non íí prevalgono 
delli tefori del loro paele y ma tutto lafeiano paífare in 
mano degli Stranieri y che fanno r i torna alie loro patrie 
carichi di beni acquiftati in Egitto * 

Do fine a quefta digreííione , ed infierne alia Diííerta-
zione colle parole del Continuatore del Bollando i l piü 
volte lodato P. Soller *. „ Sequitur demum ( dice pag. 
133 ) ordo tertius, ifque plebeus , Se infimus, opera-
riorum , opificum , famulorum , ruftícorum , quos ínter 
paucifíinií funt ? qui non vrvant ín dies , quique pro-
índe , fi morbo aliquo corrípiantur 7 non ftatím ad fum-
ma egefi-atem redaRi y vítam degant longe miferrimam » 
i l lud nobís ínter miranda reliqua mirabilius haud dubio 
YÍdebitur ? in gente tam populofa y vix ullos invenirr, qui 

raer-
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mercaturam exerceant, ubi tamen Aiexandria , Sc Cairus 
tanquam Emporia Mercimoniis clara celebrantur . Judsos, 
Grascos, Armenos, aliafque nationes excraneas Goptoruni 
ípoliis díteícere neceííe eft . Id ne eorum inertis ^.an 
imperitis, an utrique adfcnbenduiUj pronunriare non au-
i i m . 

COD. 
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COD. X L Perfiano in 8.° bambag. di pag. 283 
con figure 76 

EScANDER Nameh . Z.^ ^/ari/z di Alejfandro Magno f 
Gli Arabi , i Perfiani , ed i Turchi hanno compoilo 

raolti Romanzi fopra i f a t t i , e le conquiíle del Grande 
Aleííandro . I piu celebri fono del Ne^ami, del Hafep't ^ 
e del!' Ahmedi in veríi Perfiani. I l Poema di queíF ult i­
mo fi contiene nel noftro Códice • 

I n quefto non folamente fi leggono defcritti , ma fi 
veggono ancora rappreíentati con belliífime miniature, a l 
modo Perfiano , i fatti , le battaglie 5 e tutt i gli avve-
nimenti piü meinorabili d' AleíTandro . I l Poeta non con­
tento, che i l ' fuo Eroe abbia vlnto, e foggiogato gli uo-
mini 3 lo fa combattere , e vincere gli animali piu fe-
roci 3 ed anche i moftri , e gli fpiriti detti Ginn 5 o G/-
ntdn j che noi nel decorfo chiameremo G ^ / : de quali 
ne parleremo piu a lungo nel Cod. X L V I I I . I l Poema 
é tre volte interrotto colla Storia de' Monarchi di Per-
fia , e , colla Serie de'Califi , e degF Imperatori Ottoma-
n i ; finalmente termina i l Romanzo colla defcrizione del-
la morte , e della fepoltura d' AleíTandro . Tut to ció 5 
che gli Arabi 5 i Perfiani , ed i Turchi favoleggiano d' 
Aleííandro Magno , pu6 vederfi nella Bibltot. Orient. del 
chiariíTimo d'Herbelot alia voce Efcander pag. 317 dell' 
Edizione di Parigi 1 ^ 7 . lo per tanto tralafciando tutto 
q u e l l o / m i ridurro ad efporre la ferie de'Monarchi Per­
fiani , Arabi , e Turchi . Avverto peró i l Lettore , che 
10 non intendo farla da Critico , ma femplicemente di 
efporre in breve c ió , che írovafi nel Códice, fia vero, 
o favolofo ; e dove la ferie ci manca ho fupplito ( non 
avendo altri Libri ) con la citata Biblioteca Oriéntale del 
d'Herbelot, e col CCronicón Oriéntale di Benrahebo tradot-
to , e pubblicato dall' Aífemani in Venezia nel 172^ . 

In quattro Dinaftie é cómprela la ferie de' Monarchi 
Per-
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Períiani . La prima viene detta Ptfcidadlta, la feconda 
Caianita , la terza Moluk Althauatef ^ e la quarta Saffa-
mta . Lafcio ai piü eruditi i l Fiífare l ' Epoche di rali 
Dinaílie ; e confeftb i i vero , che dopo avere icritto 50 
fógli fu quefta materia colla fperanza di ridurre efíe D i ­
naílie in forma Cronológica , ho veduto che i l lavoro 
anderebbe molto avanti 5 e formerebbe un Volume beti 
grande; per6 rifervo un tale lavoro a miglior ozio: non, 
per tanto neila quarta Dinaftia ho fiííata qualch' Epoca 
certa 3 e íicura . 

lo ho fpiegati i nomi di molti Re; e molte volte 
ne ho tralafciata la fpiegazione, per elfere dubbia 5 ed 
incerta . I nomi poi di quei Re , che non fono fcritti 
in caratteri Arabici 5 mancano nel noftro Códice ; ed io 
per fupplire alia mancanza mi fono ícrvito de' lodati Au­
tor! . 

Prima Dinaftia dei Re di Pcrfia 
cbiamata Pifcidadita . 

^oU Padifciai Haiumratb 

Kaiumrath fecondo i Perfiam fu i l primo Monarca di 
Perfía 5 e vogliono, che abbia viíTuto avanti i l Di luvio . 
I I Bedavi colla maggior parte degli Scrittori Arabi fof-
tiene , che fia figlio di Sem , figlio di Noe . Ebbe Kai ­
umrath due figli 3 Natbek , e Siamek , i quali furono uc-
ciíi dai Genj , vívente i l Padre . Viffe Kaiumrath mille 
anni fecondo la coraune opinione degli Storici Arabi , 
e Perfiani . 

I I (iJjÛ Jft crí-áoU Padifciai Hufcenk 

Hufcenk figlio di Siamek 5 figlio di Kaiumrath, fu de-
p no-
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nominato Ptfddad 3 cioé ü^y?o 3 Leglslame; sá 

a lui viene attribiúta la prima Legislazione deil' Orien­
te . I íucceííbri vollero ritcnere tal nome; quindi la D i ­
na íli a f i c hiam ó Pifctdadíta , 

Regno Hufcenk 50 anni , e vi (Te 500: fu uccifo dai 
Genj con lina Rupe ? ofíia con un quarto d' una' Monta-
gna 5 che gil lanciarono addoíío 

I I I Ó^A^L J ^ o L Padtfciai Thabmurath 

Thahmurath fíglio di Hufcenk fu denominato Benta-
•vend 3 per eífere liato inventorc d' ogni forta di armi da 
guerra ; ed anche Divbend, per aver domati , e vinti i 
Genj . Nel noftro Códice ñ vede dipinto Thahmurath a 
Cavallo colla fciabla al fia neo, in arto di falire fulla ci­
ma della rnontagna detta C a f ^ fulla quale apparifee 

¿un Genio con due corna in fronte. Que fia rnontagna fe-
condo i Mitologi Perfiani era tutta poíícduta da quefta 
razza di Genj ? e i i chiamava Gtnntjian 5 vale a diré 
Faefe de Gtnnt „ 

Favoleggiano 5 che Thahmurath fia flato colk trafpor-
lato da un grande uccello, o volatile, che chiamano S/-
morg, o Simorg Ank" 5 al quale attribuifcono raziocinio, 
e favella. Si dice , che fu interrogato Simorg Anka della 
fuá eta 5 e rifpofe, che i l mondo é molto antico , e che 
gia fette volte 1' avea veduto riempirfi, e vuotarfi di vi­
ven ti , né fapeva quante volte gli reílaífe ancora da vé­
demelo mutato . 

V i fíe Thahmurath 6 0 0 anni 3 e ne regno 160 \ fu uc­
cifo da un gran Genio per nome Hudkon^. -

I V Í-̂ 4A-W ^UoU Pad'ífctai Gjamfcid 

Giamfcid fíglio di Anugthan 3 figlio di Hufcenk y divife 
i fud-

UNED



« t f 115 m 
í íudditi n i tre ClaíTi; la prima per le armi 5 la íecon-
da per i'agricoltura , e la- terza per le arti l iberal i , e 
meccaniche. Regn^ 700 anni, e fu uccifo da Zohaky che 
§11 fuccedette neli' Impero 

Nel noílro Códice dopo Giamfcid v' e i l feguente Ar-
ticolo e. 

^^ .J í #̂ /JC c/^jOÍj.x-k ^pparí^tone di Edrls y fopra di cui 

la pace ~ 
AppreíTo i Perííaní Edris é i i medeíimo 5 che Enocb 

della Scriítura. Santa . D i luí favoleggiano molte cofe; 
e fra le altre dicona T che Iddio gil abbia: inviato 30 
Volumr, ove erano ícrítte le cofe piü recondite y e íe-
crete^. Non. folo i Perfiani 5-, ma i Turchi 5 gl i Arab i , 
e la maggior parte de'Criftiani eretici d' Oriente attri-
buifeono- ad Enoch varj l i b r i , e gli Etiopi fi' vantano d i 
poflcderli . Codefta volgare credenza puo a ver avuto ori­
gine da quelle parole delF Apofíolo' S. Giuda nella- fuá 
Epiftola. Canónica 5 verf. 4 5> Prophetavit autem & de 
jy, his feptimus ab Adam Enoch dicens :: Ecce venit Do-
jy minus. irr fan6lis millibus. fuis o „ 

I I noftro Poeta fa Edris contemporáneo di Giamfcid' r 
e Thahmurath ; ma T autore di Leb TaricB- dice r che 
vifle al tempo di Hufcenk . L1 origine del no me Edris 

¿viene dalla voce Arábica c^jü D m , che fignifica- Studioy 

Medita^one . A l Códice XXXV" ne parlammo piü a Tun­
go ; imperocche i5 Edris de'Períiani , e dei Turchi é an­
che i l medefimo 5 che Kermes 5. oífia. Mercurio^ degli E-
giziam 

V ^Uot>< Padifciai Zohafe 

Zohak é incerto 3 fe fia della ftirpe de'' Pifcidaditi 5 od 
Arabo di nazione : tutti pero convengono , che fu un 
moftro di tirannia ^ e di crudeltk ¿ Nei noílro Códice é 

p % d i -
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dipinto con due ferpenti fulle fpalle , che fi formarono , 
fecondo la ftoria^ da un bacio darogli dal Demonio al­
ie fpalle. Alcuni pero fono di parere , che per i due 
ferpenti fi debbano intendere due cancrene . Veggañ d> 
Herbelot pag. P48 . Fu fcacciato Zohak per una folleva-
zione dal Regno , e fu confinato da Afridm 5 che gli 
fuccedette , in una orribile grotta nella montagna di Da» 
mavend . Ció puré e dal noftro Amanuenfe efpreífo con 
íigure . 

V I oj^i)$ tr^OU P/idifdaí ¿ífttthm 

Afridun figlio di Alk'tan difcendente da Giamfcid fu 
proclamato Re di Perfia y poiché funne difcacciato 1' 11-
íurpatore Zohak . Dagli Scrittori é molto lodato per la 
fuá faviezza 5 clemenza 3 e pietk. Regnó 500 anni, dopo 
i quali rinunzio 1' Impero , e fí ritiró a vivere lontano 
dalle cofe del mondo, dedicandofi únicamente alie cofe 
ce leñ i . 

V I I ¡j$s^X'* tyUjL Padífciaí Mamgeker 

Manugeher figlio 5 o ñipóte á ' I r ag , figlio di Afridun r 
fu i l primo a fabbricare Torri , Cittadelle , e Cañelli : 
cinfe le cittva di mura , e le fortificó : plantó giardini j 
e formó molti luoghi di delizia per fuo 3 e pubbiico d i -
vertimento . EleíTe per fuo Viziro y e General dell' Efer-
cito i l celebre Sam Nsrman y di cui íi favoleggiano mol-
te cofe. Nel noílro Códice íi fa menzione di Zal 5 o 
Zal-'zer figlio di Sam Neriman, e fi diffonde i l Poeta 
nel lodare la bellezza di quefto giovane ? che avea i ca-
pelli biondi come Toro . Dice, che s'accoppió con Rau* 
dabah, figlia di Meherab Governatore di Kahleflan, e che 
da quefto Matrimonio nacque Roftam i l piu famoío guer-
riero 3 che abbiano avuto i Perfiani ? fopra di cui hanno 
compofto molti Romanzi » 

Re-
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Regno Manugeher 120 anni : e qui termina nel no-
ftro Códice la ferie della Dinaftia Pifódadita . 

V I H Nnudar figlio di Manugeher regno fette anni , e 
fu uccifo da Afraftab Re di Turan , offia de' Turchi . 

I X Afrafiab traffe la fuá origine da T&ur figlio di A-
fridm'9 occupo i l Trono di Perfia 12 anni 3 e funne di-
fcacciato da Zal-zer figlio di Sam Neriman . Afrafiab era 
nello íleíTo tempo Re de' Turchi , e dei Perfiani : fu un 
grande conquiftatore , ed occup¿> tre volte i l regno di 
Perfia; finalmente fu uccifo da Calkhofru Re di Períla 
della Dinaftia de' Caianiti , 

X Zab figlio di Thahmmath figlio di Manugeher regn5 
30 anni. 

X I Klfcitasb figlio, o ñipóte di Zab3 regnó 16 oppur, 
come vogliono a l t r i , 30 anni 5 e fu uccifo da Afra fia b . 

D 'tnaftia Seconda dei Re di Perfta ? 
detta Caianita . 

X I I Cakobad figlio di Zab fu proclamato Re di Per-
fia per opera di Zal-xer. E* da notare , che quantunque 
feguiti la fucceífione nella famiglia Pifcidadha; non per 
tanto gli Scrittori Perfia ni fanno Cakobad primo Dinafta 
Caianita. I l nome viene dalla voce Cai, che nelf antico 
Perfiano fignifica Gigante . Si pretende , che viveífe Cai-
cobad al tempo di Samuele Profeta. Mor í , e fu feppellito 
nella Citta d1 Upaban, dopo aver regnato 120 anni» 

X I I I ¿¿¿l&a^ssL crUjU Padifciai Cai&auus 

Caikauus figlio , o ñipóte di Cakobad coriquifto per 
mezzo dell' invitto Rofiam la Soria, FEgitto , e 1'Aña 

mi-
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minore ; ed m retribuzione^ gli diede i l Re la faaj forel-
lx TcBehermana^ ^cr mogliQ . Ebbe Caikauus- dalla, p r i ­
ma, moglie due h ^ i y Sivaefc r e Faramor^ i l primo ap-
pena nato fel porto feco TcBsBermana^ nella Provincia; 
di Zableftany dove era la: cafa, ed aveva i fuot beni Ro-
fíam di let marito.. S'accoppio di poi C'atkauus con! Sau-*-
dabak ñgWa. di Dul-Zoghar Arabo Re ázW Jemen r oíTia 
Arabia feliceEíTendo pervennto Swaefc ali'etk di. portar 
Farmi , fa da Rofiam con un numero ib equipaggio fpe-
dito al Re fuo- padre Furono fatte grandiofe feíte nella 
Corte all' arrivo di Sivaefc, e tut t i s5 aífollavano per ve-
derlo : ma non si tofto: lo vide la matrigna SaudabaB v 
clie rima fe colpita- della bellezza- del figliaílro Nel no-
firo^ Códice i l Poeta narra tutte le promeíTe , carezze T e 
violenze, che uso SaudabaB^ perché acconfentiíTe i l figlia-
ílro ai fuoi impuri defiderj , e- 1'Amarmenfe ha rappre-
fentato con figure SaudabaB' che s'abbocca con Sivaefcc 
I l giovane Principe inorridr neirafcoltare le indegne pro-
poí te ; e con ifdegno ? e dlfprezzo iafció la matrigna.. 
Per tanto T amor di SaudabaB íi convertí in rabbia , e 
furore e cerco di punir colla morte del figlíaftro i l d i -
fprezzo ricevuto . In feguito eíTa furibonda corfe al Rey 
ed acensó Sivaefc di quel delitto di cui ella fola erane; 
rea.. Caikauus. íece venire i l figlio 5. lo interrogó, ed i í 
Principe negó coftanreraente i l íatto «. Finalmente ÍI do-
vette procederé alia prova del fuoco • Sivaefc lanciofll 
dentro: le fíam me r ed ufci libero: ma SaudabaB- non vol-
Fe azzardare íiraii prova ; onde fu dichiarata- rea , ed i l 
Re- T avrebbe fenza fallo punita colla mortey fe i l Prin­
cipe non íi foíTe gettato a' piedi del padre , ed implora-
to per la rea matrigna i l perdono . SaudabaB' poi fu am-
mazzata da Roftam, i l quale volle vendicare tutti i tor-
t i di- Sivaefc Nel Códice in un artieoío feparato fono 

defcrltte: le. avventure dt ^ ^ L ^ Sivaefc ? ed in. un. al-

tro> 

UNED



^ l l ™p M 

tro v' h LF-CT&JS .̂â o J elogio á'p Tranfás 5 figlia di ¿Ifra-

ftab Re de1 Turchi , moglie di Sivaefc, dalla quale 
nacque Catkhofru 5 che íuccedette a Caikauus .nel regno 
di Perfia-. 

X I V ^j.^^£=x .o-UoU Tadifdai Calkhofm 

Caikhofm fíglio di Sivaefc, figlio di Gaikauus5 nacque 
dopo la morte del ipadre, che fu ucciío a tradimento 
dal fratello di Afraíiab per gelofia di regno . Fu Caik-
iiofm un de'piu rinomati Re di Perfia peí íuo valore , 
per la fuá pietk , religione, clemenza ^ e giuftizia . ViíTe 
30 anni j morí fenza .faccefíione 

X V x^ -^ j^ crU^jU Padtfctal Loborafop 

Lohorafop figlio di jírvend Sctah , fíglio di C^/ 3 fíglio 
di Caicobad 3 f i fa contemporáneo di Geremia , e di Da-
niele Profeti. I l Poeta nel noílro Códice dice che fotto 

i l regno di Xohorafop principió 0^1^ Zordafct ( Zoro-

aílro ) autore della magia a promulgare la fuá dottri-
na - Abulfarnglo nella Dinaftia V lo mette fotto i l re­
gno di Gambife . Lohorafop regno 120 .anni.. Gli altri 
Monarchi di quefta Dinaftia mancano nel noílro Códice^ 

X V I KlfcíPafp fíglio '-di Lohorafop h i l me de fimo , che 
H/dafpes , abbracció la ReÜgione , e la dottrina di Zo-
roaftro , regnó 120 anni ín circa , e xinunzió la corona 
ad Jlrdifcir fíglio di Asfendiar <. Gli Scrittori Orientali 
vogliono 5 che a fuo tempo vivefiero -Socrate gran filofofo 
Greco , e Giamasb gran filofofo Perfíano , i l quale com-

pofe i l libro intitolato •CJ ĴÁJI AUcúrandt ? oífia deíls 

congíun7¿oni Je Planett* 
X V I I 
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X V I I Ardifcir denorainato Babaman fíglio di Asfen-
diar, figlio di Kifchafp, vogliono, che fia i l medefimo , 
che Artaferfe Longimano , e gli Storici Perfiani gli affe-
gnano 112 anni di regno . Si dice che Homai fua figlia 
íngravidaíTe di Lui , e che percio la dichiarafíe Regina 
di Períia prima di moriré , in preferenza del fíglio le-
gittimo erede • 

X V I I I Homai fíglia di Ardtfcir Babaman , detta anco­
ra Tcheherxad ^ Regina di Períia fuccedette al padre per 
la ragione, che abbiamo di fopra riferito. I l chiariííimo 
d'Herbelot par che inclini a credere , che Homai fia la 
medeíima , che Semiramide; perché nel Libro intitolato 
Leb Adtauarich f i legge, che Homai fabbricó la Cittk di 
Semrem j cilla Semiramis . Homai regno 32 anni, e rinun-
zió la corona al figlio Darab, 

XIX Darab j o Dará fíglio di Homai ^ e á'Ardifcir. Si 
dice, che la madre , per naícondere i l frutto d' illecita 
copula, faceífelo appena nato efporre in una Caifa pie-
na di gioje , lungo la riva del fiume Gihoro ( Oxus ) nel 
tempo di fua efcrefcenza ; e pero dall* acque fu trafpor-
tata la Caifa in un diftretto, dove era un Tinto re , che 
lavava le ftoífe. Goftui tiro fulla riva la Caifa, ed a per-
tala , refto forprefo nel vedere i l Bambino con una quan-
tita di gioje; dal che fofpettó , che foífe d' una gran 
nafcita, e f i prefe la cura d'allevarlo, come fuo proprio 
fíglio . 

Quando pervenne Dará ad un'et̂ a competente, volle i l 
fuo padre putativo fargli apprendere i l proprio meíliere 
di Tintore ; ma Dará avea delle inclinazioni piu nobil i , 
e degne della fua nafcita : volle portar i'armi , e s ar­
rolo foldato nelF efercito della Regina Homai, che in 
quel tempo era in guerra coi Greci. Furo no tante le d i -
moítrazioni, che diede di coraggio , e di valore , che i l 

Ge-
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Genérale dovctte ticonoícere in luí dei caratteri moito 
fuperion a quelli d' nn femplice foldato. Per la qual cofa 
10 prefentó alia Regina , narrándole con quanto valore ñ 
foííe fegnalato nelía guerra . Ma appena Hotnat lo vide T 
ü fenti un interno t raí porro verfo Dará . V etk , i l por-
tarnento 5 i l volto le deftarono un' infolita commozione 

affetti j -quafi s accorgeíTe eíTer Egli fuo figlio . Lo 
interrogó della fuá nafcita ? e della fuá condizione; fece 
venire i l creduto padre , e finalmente fi venne alio feo-
primen t o .del fatto . Allora la madre lo fece proclamar 
Re j rinunziandogli la Corona 5 e lo Scettro . Kegnó 14 
anni, e íi fa contemporáneo a Platone. 

XX Dará j o Darab I I di quefto nome, figlio del I , é 
11 medefimo che Darío : fu battuto, e vinto da AleíTan-
dro figlio di Filippo i l Macedone . Scrivono gli Storici 
Perfiani , che prima di moriré , a ce ordo al vincitore A-
leífandro la fuá figlia Rufcenk ( Roxanes) per moglie . 
Dará fu 1' ultimo Re della Dinaftia d-e' Catanm , ed al-
cuni computano Alefíandro i l Macedone per i l X Re* 

Dinaftia Ter^a dei Re d i Perfta^ 
detta degli Arfacidi. 

La terza Dinaftia é appellata ^ ^ I J i ' SjL» Moluk A l -

thauaief , cioe dei Re delle nazioni , offia dei Re Jira-
nieri, quali furono, rifpetto ai Perfiani, i Macedoni5 ed 
¡ fucceííbri d' Aleífandro. Ma nella Storia Perfiana 5 oltre 
agli accennati Re ftranieri, f i fa anche menzione de'figli 
dei Re Perfiani 5 oíBa dei Principi Reali di Perfia ; ai 
quali , dicono , che Aleífandro concedeííe in dono varié 
Provincie deli' Impero; e quelíi a differenza di quelli fo­
no chiamati f j ^ i SjX* Aulad Moluk Fars , cioé5 F i -

gli dei Re d i Perfia, I l chiariíTimo d'Herbelot pag. 620, 
q d i -
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dice , che da Ero doto fono chiamati Pafargades; la qual 
voce, foggíugne, é Perfiana da Pefer gheda, che in Per-
fiano fignifica Figlio di famiglia; e per eccellenza Figlio 
di Re o 

Al ia Dinaília I I I di Moluk Althauatef gli Storici 
Perfiani aíTegnano X I I R e , che nello fpazio di ido an-
ni regnarono . 11 primo di quefta Dinaftia dicono , che 
fu Ajcek. Mol t i poi la dividono in due Rami , e chia-
mano i l primo degli Afcikaniti da Afcek fuddetto, ed i l 
fecondo degli Afcighantti da Afcegb , che fanno difcen-
dere in dritta linea da Fraiborz, figlio di Kaus . Egli é 
certo, che la Storia Perfiana intorno quefta Dinaííia é 
incoerente, ed ofcura . El afifai probabile , che fia quella 
medefima, che noi appelliamo degli Arfacidi 5 e che i l 
i l primo Dinafta Afcek fia i l medefimo che Arface * 
Nel noftro Códice di cotefta Dinaftia íi fa un brevifíimo 
cenno, ed a noi bafta d' averia indicata. 

D'maftia Quarta dei Re di Per/ta, 
detta dei Saífaniti. 

X X X I I I Ard'tfcir Babegan foprannominato Sajfan pri­
mo di quefta Dinaftia , ma che , computati i X I I Re 
Arfacidi, ofíia di Mbluk Ahbauaief 5 viene ad eífere i l 
X X X I I I nella Serie , vogliono che per dritta linea d i -
fcenda da Ardifcir Babantan V I Re Caianita , Ard'tfcir é 
i l medefimo che Artaferfe, i l quale fuper5 , e fconfiífe 
in tre battaglie i Par t i , Principio a regnare fecondo A" 
gat'ta 1' anno 538 d' AleíTandro Macedone , e quarto di 
Aleffandró Severo figlio di Mammea ( Agathias L ib . I V , 
Cap. I I , pag. 134 Edit. Reg. ) ; i l quale, fecondo i l Ba* 
ronio, é Fanno di Gesu Crifto 228, e fecondo i l Pagio 
22<5; ma fecondo la comune opinione de'Sirj é i l 227. 
Vedi Ajjem. BihL Orknt. Tom. / , pag. 5. Regno Ardifcir 
l p anni. 

XXXIV, 
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XXXIV Sciabuv figlio di Ardifcir regno 31 anno. Scia* 
bur é i l medefimo che Sapone, 

XXXV Hormu^ ( Hormifdas ) figlio di Sciabur regn5 
anni 31 . 

X X X V I Baharam ( Varanes) figlio di Hormu^ regnó 3 
anni, e 3 mefi . 

X X X V I I Baharam I I figlio di Baharam offia Varane I 
regnó 70 anni. 

X X X V I I I Baharam I I I figlio di Baharam I I regno 13 
anni , 6 4 meíi. 

XXXIX Narft ( Narfes) figlio di Baharam I I regno 5? 
anni. 

X L HormuT^ I I figlio di Narft regno 7 anni, e 5 mefi. 

X L I Sciabur I I foprannominato Zul-aftaf, cioé ^ / / ^ 
Spalle , figlio di Hormu^ I I , fi vuole3 che principiaíTe a 
regnare 1'anno di Gesíi Crifto 305? 3 e T anno 381 morí . 

X L I I Ardifcir I I ñipóte di HormuT^ I I regnó 4 anni . 

X L I I I Sciabur I I I figlio di Sciabur I I regnó 3 anni 
in circa, 

X L I V Baharam I V figlio di Sciabur I I I regnó 11 
anni. 

X L V Jezdegerd figlio di Baharam I V 5 o fecon-

do altri y di Sciabur I I I • Da quefto Re nel noftro 
q 2 Co-
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Códice vien di nuovo ripigliata 1' interrotta Serie . Prin­
cipió a regnare l'anno di Gesü Crifto 3 ^ ? e regnó ári-
m 21 . 

X L V I jf£=* Baharam V figlio di Jezdegerd , fo» 

prannominato G«r 5 fecondo Agatia , i l Pagio , c X Af-
íeraani : 1' anno 420 fuccedette al p a d r e e i ' anno 44a 
m o ñ dopo 20 anni di regno. 

X L V I I ój^ó}}. Je'zd'egerd I I figlio di Bahavam V regn& 

17 anni e 4 meíi * 

X L V I I I j ^ Homu^ I I I figlio di Je^degerd I I regnó 

4 anni• 

X L I X Phu^ ( Phcrozes ) fratello di Homu^ I I I 

fggnó 27 anni« 

L t^2io Balafc figlio di P ' in^ : ciü gil aííegna 4 an­

ni di regno , e chi glie ne aííegna 14. 

L I S J Cohad ( Cavades- ) figlio di Pku^ . Sotto ií 

regno di quefto comparve un famofo impoñore per no* 

me Súj* Maqdak > che per 1' empietk della fuá domina 

fu foprannorninato Zendtk > cioé Empta * Cofiui infegna-
WSLJ che tu t t i i beni della térra, ed anche le donne dcb* 
bono eííere comuni . Cohad abbracció quefta dottrina ? e 
promulgó una legge , che tutte le donne foíTero comuni: 
ma queíia gli concilio tant' odio j che i Satrapi del re­

gno 
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gno cofpirarono contro la fua vita> e fu molto Fortuna­
to a potere fchivare colla fuga la morte . Giamask fra-
tello di Cobad fu foftituíto, e regno, o piuttofto ammi-
niftró i l regno due anni in circa 5 finché per opera degli 
Unni Cobad fu riftabilito neíl 'Impero . Regn5 42 anni, 
non computati i due di Giamasb . Nel Códice vi é un 
articolo luirempio Ma-zdak. 

L I I cí^v-*^ Nufdrvan ( Gofroes Nufcirvanus ) figlio di 

Cobad regnó 48 anni . Nel noñro Códice, fotto i l re­
gno di quefto Monarca é fegnata la Nafcita del Pfeu-
doprofeta Maometto in un Articolo feparato j che ha 
per titolo : 

Gli Storici pero non convengono circa 1' anno. V i ha 
una tradizione preíío gli Arab i , che Maometto fia nato 
r anno 20 di Nufcirvan: altri poi la fiííano nell' anno 
42 . Dal noftro Códice non rilevaíi veruna Epoca ; poi-
ché i l Poeta non ha voluto nftringerfi ad alcun punto 
Cronológico . 

L U I j^sh Hormux^ I V nglio di Cofroe Nufcirvan regnó 

12 anni. 
Dopo T Articolo di Harmu^ v i é un Capí tolo fepara­

to col feguente titolo : 

Commciamento del la Profesa di Mubammed Muflafa 5 fu 
di cui fia la pace di Dio , offia Principio della promulga-
zione della legge Mufulmana 5 di cui 1' autore é i l Pfeu-
doprofeta Maometto . 

Nel Códice fono rimarcabili due figure rapprefentanti 
i l Pfeudoprofeta Maometto . Nella prima 5 che vedefi ai 

prin-

UNED



«811 l i é IfS» 

principio del Códice , é dipinto in gloria, ofíia la fuá 
Apoteofi; ed é rapprefentato a cavallo fopra una Chi-
mera , che nel eolio, capo , e volto íbmiglia ad una 
donna, e nel refto ad un Cavallo : alF intorno v' é una 
corona d' Angelí , e nel baflb la Moschea della Mecca , 
nel mezzo della quale é efprefíb i l celebre Delubro del­
la Kaaba coll' Epígrafe ^iíí J>*) o ^ ^ j *Jtí M &.JÍ $ La 

llab ella Allah uamubammed raful Allah , cíoé 5 N m v é 
Iddio , fuorche Iddio , e Maometto Apoftolo di Dio . I Ra~ 
fediti j o (Tía i Settarj di Al t vogliono , che T anima di 
Maometto foltanto dair Arcangelo Gabríele fofíe ftata 
trafportata in Cielo , avanti i l Div'm Trono ; ma gli 
Sunniti pretendono, che Maometto in corpo ed anima 
foíTe flato trafportato in Paradifo . 

La feconda figura y ch' é íingolariííima , ha i l fondo 
azzurro coperto di ftelle rapprefentante i l Cielo: d'intor­
no fi vede una gloria d* Angelí 5 e nel mezzo , da una 
parte una Chimera fimile a quelF altra 5 di cui favellam-
m o ; accanto a quefta vi é un Angelo in piedi corona-
to 5 che probabilmente rapprefentera 1' Arcangelo Gabríe­
le : dair altra parte finalmente, dirimpetto all' Angelo , 
ma in luogo piu eminente, fcorgeíl Maometto in mezzo 
ad una luminofa nuvola in atto di guardare fífo verío 
una mano , che fi vede dipínta al di íbpra , diíiefa ver­
ío di luí : credo , che con eíTa abbiafi voluto indicare la 
mano di D i o , o Dio medefimo, che gli dk F ordine di 
promulgare la legge del Corano , la quale fognano i 
Maomettani difcefa dal Cielo . 

L I V Catkbofru detto Pervh figlio di Homu^ 

regno 38 anni • 

L V 
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t ,V Sckueh ( Siróes ) figlio di Catk&ofru Pervis 

regnoi mefi 8 . 

L V I J H & ^ Ardifcir I I I ( Artaxerfes ) figlio di Scirueh 

regnó un anno , e qualche mefe. 

L V I I Scebertar occup5 i l rcgno di Perfia ur? anno in 
circa : da molti Scrittori non e annoverato nella Serie 
dei Re . 

L V I I I c^áxj o ^ J Dokht Bakht , detta altrimenti Turan 

Doft ( Borane figlia di Caikhofm Pervh regno fette 
m e í i . I I Baronio alT anno 628 in vece di Borane Regi­
na , ha fatto Baraano Re • 

L I X AsJjjJ Arzuamid forella di Dokbt Bakht , detta 

al t re si A^urml Doft , regn6 un anno, e quattro mefi . 

L X Fanah figlio di Cathhojru Pervh é i l medefi-

mo che Faracfad ; regno un mefe . 

L X I J^Jjj Jezdegerd I I I figlio di Scirueh) figlio di 

Calkhofm Pervis, ultimo Re di Perfia dell' antica genea­
logía , ed ultimo di quefta Dinaftia , perderte la celebre 
battaglia di Cadifieh 3 per la quale gli Arabi s' impadro-
nirono della Perfia. L* Epoca, volgarmente detta di J e ^ 
degerd, da quefto Re ebbe principio; cioé dal fuo i n -
nalzamento al Trono , che avvenne 11 22 del mefe Ra~ 
bit primo , P anno 11 dell' Egira ; cioé , l i %6 Giugno 
dell' anno ^32 di G, C. 

L ' an-
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L'anno 15 delP Egira 3 di G. G, ^3(5, fotto i l Califa­

to di Ornar, accadde la luddetta battaglia di Cadifteh , 
nella quale fu fconfitto Koftam Genérale dell' Efercito di 
Jezdegerd da Saad figlio di Abu-Vaca^, Genérale del Ca­
l i f a , Cadiíleh 5 citta lontana da Cufa 15 parafange^ di-
venne famofa prefíb gli Arabi dopo tale vittoria . Ma 
pero Panno 17 dell'Egira termino del tutto TImpero Per-
fiano, ed Alahnaf figlio di Ca'is Genérale dell'Efercito d' 
Ornar coftrinfe Je^degerá ad ab-bandonare la Perfia * Morí 
Jc^degerd l'anno 31 dell' Egira , di G. C 6^1 . 

Abulfaragio in fuccinto defcrive V Impero Perfiano co­
me fegue fecondo la traduzione di Pocockio : „ Aííemnc 
quídam e doflis Perfarumprimum qui poft Diluvium 
regnavit, fuiífe Giyumertum e filiis Semi , filii Noe; 
ipfum in Perfide fedem fixiffe , ac confeciííe inílrumenta 
ad concinnandas vias3 & effodienda fíumina, & macandá 
ea 5 qux comedí folent, animalia, 8c interimendas feras : 
atque defeciíTe apud pofteros ejus regnum , doñee regna-
ret Dará 3 filius Dar^ , qui bellum ipfi inferente Aiexan-
dro in prslio occidit. Deinde fegnafíe Askanidas 5 quo­
rum primus fuit Afcek , deinde Afegh filius Afcghi , qui 
primus Sciah appellatus eft : duraííeque apud illos re­
gnum j doñee obtinuerit regnum SaíTanidarum ; quorum 
primus Ardefcir filius Babeci 5 filii Safanis, filii Gufcitaf-
bi j qui óptima fuit converfationis 3 lateque juílitiam 
propagavit: ejus filii hereditario jure regnum oceuparunt, 
doñee regnaret Jezdegerd ( filius Sciahriari , filii Coba-
di , fi l i i Phiruzi 3 filii Hormuzi 3 filii Cefe Anufcirvani , 
qui cognominatus eft juftus ) , qui Regum Perfise ultimus 
fuit . „ Hi/?. Orkntalis pag. 51. Dinaft, V . 

/Lafcio all' erudito Lettore i l pronunziare i l fuo giudi-
i i o fu quefta Serie . Della Dinaftia I V pero abbiamo 
dei documenti degni di fede, come fono gli Storici Gre-
ci 3 e L a t i n i ; ma delle altre tre Dinaftie non abbiamo 
altro 3 che una farragine di confufioni ne' medefimi Scrit-
tori Períiani. 

Do-

UNED



Bopo la defcritta Serie dei Re Perfiani , feguita nel 
noftro Códice la Serie dei Galifi , e termina cogí' Impe-
ratori Ottomani . Qiiefta é altresi nel Códice , come la 
fopra da noi defcritta , imperfecta ; e ci difpenfaremmo 
perció volentieri di riportarla , tanto piü che fi puó ve-
dere preíío Elmacino nella Storia Saracenica , tradotta 
da Tommafo Erpenio , e prefíb Gregorio Abulfaragio 
nella Storia delle Dinaítie , tradotta dal lodato Eduardo 
Pocockio: tuttavia per non lafciare alcuna parte del Có­
dice fenza la dovuta illuftrazione, noi fuccintamente la 
riporteremo . 

Mubammed Ahulcafem Ebv 

Ahdallaby Maometto figlio di Abulcafem, figlio di Abdal-
la , figlio di Abdolmotaleb, Pfeudoprofeta , e primo í m -
peratore de' Mufulmani, nacque ( fecondo i l parere d' al-
cuni Scrittori ) nella Mecca circa Faurora del Lunedi 22 
Aprile , 1' anno di Alefíandro 8.82 3 di C. 568 : morí 
Panno 6^1 di G. C . , di anni 6 3 , di Regno I G 3 delF 
Egira 10 . 

I I jr^^s $ Ahu Bakr Suocero del Pfeudoprofeta • Re­

gno 2 anni : morí T anno di G. C. 633 , dell' Egira 13. 

III^A-C Ornar Suocero del Pfeudoprofeta. Regn6 10 anni: 

fu uccifo da un fervo. Panno di G. C. ^43 3 dell'Egira 23 . 

I V O^MP Ornan . Regnó 12 anni 5 mefi 7 : fu uccifo 

T anno 35 del l 'Egira, di G. C. 655 . 

V (j-U Atí figlio di Ahutahb Genero del Pfeudopro-

r fe-
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fcta . Regno anni 4 , mefi 7 : & uccifo V anno delF Egi« 
ra 40 , di G, C. 660 . 

V I Hafan fíglio di A l t . Regno mefi d , ed é 1* 

ultimo della ftirpe di Maometto , dma. Hefciam e 

V I I ^ J L M Moavta figlio di - ^ l S'o^w primo Califa 

della ftirpe Ommtab * Regn6 19 anni: morí in Damafeo 
T anno 60 dell' Egira , di G. C. 679 . 

V I I I o^i Je7¿d figlio di Moavia 2.0 Ommiada. Regnó an­

ni 3 , mefi 7: morí Tanno ^4 dell' Egira, di G. G. ^83 -

I X ^ 3 O-^l &2|UÍÍ Moavta I I figlio di 3.0 Califa 

della ftirpe Ommiah, regno 45 giorni. 

X áJ-Jf^ Ahdallah figlio di Zobair . Regno mefi quat-

tro : non é della ftirpe Ommiah; e nel noftro Códice 
non é computato nella Serie dei Califi . 

X I <^U. ¿> o í ^ Mervan fíglio di 4.0 Califa 

dalla ftirpe Ommiah . Regno mefi p : morí di pefte 1* 
anno di G. C. 684 5 dell' Egira ¿5 . 

X I I O-J ¿ U t í ^ Ahdalmalek figlio di Mervan 5.0 

Ommiada. Regnó 21 anno. Nel fuo Califato i Saraceni 
s' impoíTeíTarono di tutta i ' Armenia , e delF Africa fino 
al!' Océano Atlántico : morí 1'anno dell'Egira 85 ? di 
G* C. 704. 

x m 

r 

UNED



m 131 m 

X I I I JuJj Valid figlio di Abdalmakk 6 ° Ommiada . 

Regno anni p , mefi 8 : mon in Damafco T anno delP 
Egira P5 > di G. C. 713 . 

X I V Ó W U Solatman figlio di Abdalmahk 7.0 Ommia­
da . Regnó anni 2 , mcfi 8: m o ñ 1'anno dell'Egira p8 , 
di G. C. 7 i 5 . 

XV ji^JfuUfi ^ i j . ^ Ow^r figlio di AbdalazjT^ ñipóte di 

Solaiman 8.° Ommiada . Regnó 2 anni , mefi 8 : morí F 
anno dell' Egira 101 , di G. C. 71^, 

X V I ¿UlUx-c ^ «Ĵ s / f ^ / J figlio di Abdalmalek ñipóte 

di Ornar 9,0 Ommiada. Regno 4 anni, ed un mefe: mo­
r í i ' anno dell' Egira 105 3 di G. C. 723 , • 

X V I I fküst> Hefctam fratello di Je^id 1o.0 Qmmiada • 

Regno i p anni j mefi 7 : morí F anno dell'Egira 1 2 5 , 
di G. C. 742 . 

X V I I I ixJ^ Valid Abuhbbas ñipóte di Hefctam 11.0 

Ommiada . Regn6 un anno , mefi due : fu uccifo dagli 
Arabi per la fuá diífolutezza V anno dell'Egira 127, di 
G, C. 743 . 

X I X '¿¿i} ¿>l: ó^, Jeztd figlio di Valid 12»° Ommia­

da : moñ di pefte dopo 5 mefi di Regno • 

r 2 XX 
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XX tfSÍ AAJfiy Ibrahim figlio di /^//W 13.0 Ommia-

Ja . Regnó due mefi 3 e fu uccifo da. Mervan , 

X X I Mervan figlio di Muhammed Giadii 14.0 Om-

miada, ed ultimo di quefta ftirpe . Regno 5 anni : fu 
uccifo nell' Egitto fuperiore 1'anua dell'Egira 131 ^ di 
G. G. 748 . 

X X I I u ^ L * j y ^JJlU^i Abdalla Sajfab Abul~ Ahbas 

íiglio di Mubammed 1.0 Califa della íltrpe Abhafida . Re­
gnó 4 anni: morí 1'anno deíl 'Egira 135 ? di G. G. 752. 

X X I I I _ > ¿ ^ ^ ¿XJia^ Abdalla Abugiafar fratello di Ab* 

dalla Saffah 2.0 Abbafida . Regnó anni 21 , meíi 5 : mo­
rí 1'anno dell'Egira 157 , di G. C. 774» Quefti ñibbri-
có Bagdad j detta Nuova Babilonia . 

X X I V cfM* Mobdi figlio di Giaafar 3.0 Abbafida . Re­
gnó 10 anni : moñ 1'anno delf Egira 16% 3- di G. C 
784 , 

X X V ( j o U fíadt figlio di Mobdt 4.0 Abbafida . Re­
gnó un anno , un mefe , e 13 g iorni : morí in Bagdad 
ai 14. del mefe Rabíi primo . 

X X V I U^)Jt c i9j^ Krzraw Alrafcid 5.0 Abbafida. Succe-

dette al fratello H ^ i Y anno dell' Egira 170 : regnó 23 
anni : morí 1' anno 1^3 ? di G. G. 808 . 

X X V I I 
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X X V I I Ch+J Amln figlio di Harun Alrafcid 6.° Abba-

fida . Regno 4 anni , mefi 8 : morí uccifo V anno deü' 
Egira 197 , di G. C, 812 . 

X X V I I I 0 5 . ^ Mamm figlio di Harun Alrafcid 7.0 Ab-

bafida . Regno 20 anni ? mefi 5 ; Sotto di querto i Sa-
raceni d'Africa devaftarono la Sicilia, la Corfica , e la 
Sardegna : morí i ' anno delF Egira 217 5 di G. G. 832 . 

Nel noflro Códice dopo Am'm é notato , col titolo di 
Califa , Ihrahim , fratello di Harun Alrafcid; ma i l Ca­
lifato di quefto non vien computato nella Serie : poiché 
dopo che egli fu riconoíciuto in Bagdad per Califa, non 
potendo refiftere alie forze di Mamun , legittimo fuccef-
íore del Califato , fi fpoglio da fe medefimo del titolo , 

X X I X 3^ -¿bu Ishac , denominato Almotafem biL 

lab : i l fuo nome proprio 5 era Muhammed figlio di Ha­
run Alrafcid 8.° Abbafida . Regno 8 anni , e mefi 8 : 
morí 1' anno dell' Egira 227, di G. C. 841. 

XXX 6% Vfec fig^o di Abu Isbac 5?.0 Abbafida . Re-

gnb 5 anni , e mefi 9 : morí 1' anno dell' Egira 231 , di 
G. C, 845 • 

X X X I d£=$'¿~* Motuakel, i l cui nome proprio é Gia~ 

afar , fratello di Varec 5 1o.0 Califa della fiirpe Abbafi­
da . Regno 14 anni, e mefi 10 : fu uccifo 1'anno dell' 
Egira 246 , di G. C. 8do. Sotto i l Califato di quefto 
furono orribili Terremoti con grandiífime ftragi , e rui­
ne . 

X X X I I 
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X X X I I ^ t M o n t a f e r íiglio di Momakel Abbafí-

da . Regnó 6 mefi . 

X X X I I I - ^ w ^ M b / ? ^ htlíab 12.0 AEbafida » 

Kegnó 2 anni 3 naefi p: fb uccifo Tanno dell'Egira 251 j 
di G. C. S(55 , 

X X X I V yí*¿* MootaT^ hillah Muhammed fíglio di Mo* 

tmke l , 13.0 Abbafida • Regno anni 3 y mefi 7 : morí Y 
anno dell'Egira 255 ^ di G. C. 868 . 

XXXV ^ o x ^ Mobtfidl blllab figlia di ^jftfr 14.0 Ab^ 

bafida . Regno 11 mefi ^ e qualche giorna: m o ñ F anno 
delFEgira 25^ ^ di G. C. 8(5^, 

X X X V I ^ L a J i ^sl Ahmed Aht AUhbas , fopranno-

minato ¿JÜI Í>AX̂ AJI Almootamed ¿ h Atlab fíglio di 

Motuakd 15.0 Abbafida . Regno 23 anni : m o ñ in Bag­
dad V anno deli' Egira 275?, di G. C. 8^2 . 

X X X V I I *JÜtj j .^c^i l Almootaded btllab íiglio di T^/^^ 5 

fíglio di MotPtaksl i<5.0 Abbafida . Regno 9 anni 3 mefi 
p , giorni 4 : mon avvelenata F anno deli'Egira 28^ 
di G. C. po2 • 

X X X V I I I a ^ ^ ^ l AU Ahu Mubammed Mokfafi 

billab figlia di Mootaded 17.0 Abbafida . Regn6 d anni , 
me-
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mefi ^ , e 20 giorni : morí in Bagdad V anno deli' Egira 
2P5 y di G. C. pey • 

X X X I X j - i . ^ Glaafar Ahu Alfadl AlmoBader btllah fi-

glio di Mootaded 18.0 Abbaiida . Regn6 24 anni , meíl 
11 5 e 14 giorni: fu uccifo 1'anno deli'Egira 320, di 
G, C. ,932 . 

X L t-VÂ -a Muhammei Ahu Almanfur Alcaber btllab fi-

glio di Mootaded ip.0 Abbafida . Regno un anno , mefi 
6 , e fette giorni , e fu depofto : morí V anno dell' Egira 
335? 5 di G. C P50 . 

X L I oUlU ^-/j.JI Al-radhi htllah Ahmed figlio di Mofta* 

der 20.° Abbafida. Regno ó anni , meíi 10: morí 1'an­
no del!'Egira 32^, di G. C, ^40 , 

X L I I ¿ ^ J ^ i l ^ « / Í ^ C Ihrablm Almoktafi blllah íiglio 

di Moftader 21.0 Abbafida. Dopo 3 anni , e meñ 11 di 
Califato fa da Tu-^un Turco depofto , e privato degli 
occhi: moñ T anno deli'Egira 357, di G. C. p(58 . 

X L I I I ¿UtfvUc Ahdallab Abulcafcm Almoflakfi bíllab fi­
glio di Mektafi 22.0 Abbafida • Dopo un anno , e meíi 
4 fu depofto , privato della vifta : moñ F anno delF 
Egira 338 , di G. C. 949 -

X L I V iUI £vUÍ Almot'ú lellah fadl figlio di Moftader 

23.0 Abbafida . Dopo 25? anni di Regno lafció la corona 
fpoixtaneamente: morí Tanno deU'Egira 3^3, di G. C. 573. 

X L V 
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X L V Abdalkerhn AltbaU Itllah figlio di Motti 

24.0 Abbafida . Regno anni 17 : fu deporto, e morí F 
anno dell' Egira 3^3 ? di G. C. I Q G I . 

X L V I aA^I Abmed fíglio di / Í ^ Í " , figlio di 

M j ^ í / ^ r , loprannominato ¿ A j j U J l Akader billah 25.0 Ab-

bafida. Regnó 41 anno : mon in Bagdad 1' anno dell' 
Egira 422 ? di G. C. 1030 . 

X L V I I *J(íl̂ »U ^UJl Alcaiem btamrlllab Abdallab figlio 

di C/i^r 2(5.° Abbafida . Regnó 44 anni : morí uccifo F 
anno dell'Egira 4^75 di G. C. 1074. 

^•Jccill jílmoEladt billab Ahulcafem Abdal­
lab figlio di Caiem 27.0 Abbafida . Regno 1^ anni : mo­
rí F anno dell'Egira 4 8 7 , di G. G. 10^4. 

X L I X j r i k j ^ Almo/lamber billab Abmed figlio di 

Mottadt 28.0 Abbafida . Regnó 24 anni : morí i ' anno 
dell'Egira 512 3 di G. G. i n 8 . 

L JL^i Fadl Almoflarfced billab figlio di Mofta^ber 2p.0 

Abbafida . Regnó 17 anni , e meíi 7 : morí uccifo V an­
no dell' Egira 52P , di G. C» 1134. 

L I j j^x* Manfur Alrafced billab figlio di Moflarfced 30.0 

Abbafida . Regnó 11 mefi : fu deporto dal Soldano Ma~ 
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f u d , e morí uccifo 1' anno dell'Egira 531 , cli G. G, 
113^ . 

L I I Muhammsd Almoktafi bamrUlah figlio di Mo-

fiazheT 31.0 Abbafida . Regnó 24 anni: m o r í T anno deiF 
Egira 555 j di G. G. 1160, Sotto i l Califato di quefto 
accadde un gran Terremoto, per cui 13 Citta furono 
ruinate . 

L I I JuieS -dlwoflanged btllah , figlio di Moktafi 

32.0 Abbafida . Regno 11 anni : m o r i 1' anno dell' Egira 
5<5(5 5 di G . C 1170 . Sotto i l fuo Califato accadde un 
grandiíTimo Terremoto in Aleppo . 

L I V (j'^a. Hafan Almofladi bamrillah figlio di Moflan* 

ged 33.0 Abbafida . Regno p anni , e mefi 8 : morí T 
anno dell'Egira 575 > di G . C . 1181 . 

L V Kafer Ledm-aüah Ahmed figlio di Moftadt 34.0 

Abbafida . Regn5 40 anni , ed n mefi : mon i' anno 
dell' Egira 622 5 di G. C . 1223 . 

L V I jd^> Dhaber billah Ahu nafr Muhammed 35.0 Ab-

bafida . Regnó 9 mefi : ra or í 1' anno dell' Egira ¿ 2 3 , di 
G . G. 122(5. Nel noftro Códice manca i l nome di que­
fto Califa . 

L V I I J J ^ X * Manfur Moftanfer billab figlio di Dhahet 

3<5.0 Abbafida . Regno 18 anni : m o r í T anno dell' Egira 
^40 j di G . C . 1242 , 

f L V I I I 
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L V I I I Mootafem htllah Ahdallah figlio di Man-

fur 37.0 ed ultimo Califa Abbaílda . Regn6 16 anni, e 
fu del Califato , e delia vita privato I anno deli' Egira 
6^6 5 di G. C. 1258 ; nel quale i Tartarí prefero la 
citt'a di Bagdad 3 refidenza del Califa , e si impadroniro-
no dello Stato . 

La Serie dei Califi della ílirpe di Fatlma detti Fa» 
temidí, non leggeíi nel noftro Códice , né di eíía íi fa 
menzione alcuna ; per la qual cofa noi la tralafceremo . 
I Califi di quefta ílirpe traggono F origine da Fatlma 
figlia del Pfeudoprofeta Maometto . Si chiamano ancora 
Aliadi da A l i , genero di Maometto , marito di Fathna, 
Quefti regnarono in Africa e nelF Egitto dall' anno dell' 
Egira 2p8 fino ali' anno 567; cioé dall' anno di G. C. 
p í o , alF anno 1171 . Seguiteremo per tanto i l noftro 
Códice, nel quale dopo la tefté riportata Serie de' Ca­
lifi , fi legge la Serie degl' Imperaron Tartari del Mo­
gol j i quali regnarono in Perfia dall' anno dell' Egira 
5PP , alF anno 7 3 5 , cioé di G. C. 1202, 1335. 

Serte degl Imperatort Tartari Mogoleft . 

I Ginkis Khan Tamugln principió a regnare V anno 
dell' Egira 5pp . Regnó 27 anni , mefi 6 : morí l ' anno 
dell'Egira 626 ^ di G. C. 1228 . Nelle noílre Storie vie­
ne chiamato Canglus . La voce Ginkis Khan íignifica Re 
dei R e , Fu in tal guifa denominato Tamugirij dopo aver 
vinto Avenk , e foggiogata la maggior parte de' Principi 
del M o g o l , di Tartaria , e del Catajo . Benché Tamu-
g'm foífe Mogolefe 5 e non Tártaro , poiché difcende in 
linea dritta da Tumenah Khan Re del Mogol ; contutto-
cio la Dinafiia fi chiama Tártara Mogolefe . 

I I 
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I I Oktat Khan figlio di G'mkis Khan . Regno 10 anni: 
mori 1'anno dell 'Egíra ^37, di G. C. 1239. 

I I I G ^ / ^ fíglio di O&w . Regn6 un anno. 

I V Mangh Khan fíglio di Tw//, figlio di Gmkfs Khani 
morí l'anno deli'Egira 657, di G. C. 1258 . 

V Hulagu Khan figlio di T u l i : morí T anno delF E-
gira 664., di G. G. 1255, 

V I &} Ahaca Khan , figlio di Hulagu: morí r an­

no ^81 dell 'Egira, di G. C. 1282 . 

V I I o U WSÂ I Ahmed Khan , chiamato dai Mogoleíi 

Nikudar Oglan figlio di Hulagu ̂  abbraccio i l Maometta-
nifmo j e fu gran perfecutore de' Criftiani . Regnó 2 an­
ni j e 2 mefi . 

V I I I a ! ¿ c¿3^ Arghun Khan figlio di Abacá Khan : 

morí 1' anno dell'Egira ópo , di G. C. 12^1 avvelenato 
dagli Ebrei ; percio fu fatto un gran macello di eí í i . 

I X Catkhtu Khan figlio di Ahaca . Eu uc-

cifo da Baidu Khan \ anno dell' Egira dp4 3 di G. C. 
12^4 . 

X a ^ ^ ^ Baidu Khan figlio di Tharghun ^ ñipóte di 

Hulagu Khan.Yw uccifo da C a ^ t i figlio di Arghun Khan 
Tanno dell'Egira ^ 4 , dopo 8 mefi di Regno in circa . 

f 2 X I 
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X I "dM Ca-zjn Khan figlio dx Arghun Khan ab-

braccio i l Maomettanifmo 3 e chiamoíTi O^A^ Mahmud 1 

mon T anno dell' Egira 703 3 di G. C. 1303 . 

X I I OvjbjU Khoxahend Ghalat oddin Muhammed figlio di 

Arghun Khan 3 foprannominato ^XÍL^LÜ Algiaitu ? cioe / / 

Grande Imperatore: mon 1'anno dell'Egira 71^ 5 di G. 
G. 1316 . 

X I I I ^//^ Bahader Khan figlio di Khoxa* 

hend y ultimo Re di quefta ílirpe ; morí 1' anno dell' E-
gira 73d 5 di G. C. 1335 . Avea 12 anni 5 quando fu 
proclamato Re y e regnó 20 anni .. 

Kel noftro Códice fi fa menzione particplare di o t^ i* . ' 

Giuhan , Generaliflimo deli5 arma ta y e Tutore di 
^//W . Difíbndefi. i l Poeta nel defcrivere la bellezza dt 
Bagdad Khatun , fígíia di Gtubán , la quale fu perduta­
ra ente dal Re amata . G'mban perdé la vita , perché die-
de la figlia per moglie ad un degli E m i r i , oífia Principi 

del Regno detto Scék Hajfan ? figlio di Scek 

Hujfe'm ; né mal volle acconfentire , che defíe la mano 
al Re . 

Dopo Gluhán v'é un Aríicolo feparato fopra i l fuddet-
ío Scék Hajfan , i l quale , per far cofa grata al Re Ahu 
Saiid, ripudio Bagdad Khatm fuá moglie ̂  e la cedette al 
Monarca . 

Morto Abu Salid , fu divifo i l grande Impero fra di-
ve rfi Principi 3 che trae vano ia loro origine dalla ílirpe 
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Reale di Ginkis Khan , ed aveano qualche parentela fra 
di loro . Quefti furono in guerra per 63 anni in circa; 

finché ¿Ui^-oo i l Gran Tamerlano foggiogó tutti . 

Nel noftro Códice fono nominati i feguenti Principi 5 o 
Regoli j che regnarono dopo la morte di Abu Salid nel 

Paefe detto Rum , cioé la Natolia . 

Scek HaíTan 0-̂ .̂ . 

Timurtafe U ^ b ^ 

Afcraf 

Okhi-giok 6^ 

A vis ^ 

Hoííein 0-^3-

Ahmed ¿ fe í 

Termina finalmente i l Códice colla Serie degl' Impe­
raron Ottomani ? cioé da Ornan fino a Solimán , come 
fegue : 

I o^-2 ( jUjU Ornan Khan figlio di Or&3* 

^rw/ j figlio di Solaiman fciab , dopo aver conquiftata la 
Bitinia dai Greci fi prefe i l titolo di Sohan : ció accad-
de T anno dell' Egira 699 , di G. C. i2p<?, dal qual 
anno principia 1' Epoca dell' Impero Ottomano . Regn5 
26 anni , e morí 1' anno dell' Egira 726 3 di G. C. 

I I 
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I I c£¿i a ^ J Orkhan figlio di Otman : mon T anno 

deli'Egira 7^1, di G. C. 133^ • 

I I I Jj./* Morad figlio di Orkban íoprannominato 

Gha-zl, cioé r Efpugnatore : morí uccifo a tradi mentó da 
un fervo del Principe Elea^aro , Defpota della Servia 5 
1' anno deli'Egira 75?! j di G. C. 1388 . 

I V t̂ /w>. Batazláj ofTia Bajazgfte figlio di Morad 5 fo-

prannominato ^y^-U llderim ^ cioé Folgore, per la rapidi-

tNa delle conquifte . Fu vinto finalmente dal celebre T^r-
merlano 5 ed infelicemente termino nella fchiavitü i fuoi 
giorni j T anno dell' Egira 805 3 di G. G. 1402 . Regna 
14 aiini , e mefi 3 . 

V KJ^KKM Sola'man figlio di Baia^jd y monto ful trono 

dopo 1' infelice forte del padre 5 e regnó 7 anni , e 10 
mefi . Fu uccifo da i fratelli . E con queílo termina nel 
noftro Códice la Serie degl' Imperatori Ottomani . 

L ' autore del Poema , come abbiam detto nel princi­
pio y é i l Poeta Abmedi, i l quaíe morí ranno 815 dell' 
Egira, di G, C. 1412: e fu moho favorito di Tamer-
¡ano . 

COD. X L I Turco m 4.0 grande cart. 
di pag. 244 . 

TAUARIKH Mohk A l Omán , cioé la Storla degf 
Imperatori Ottomani . Principia da Otman I 3 e termina 
in Muhammed I V nella Serie X I X Soldana, nel di cus 

re-
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regno fcrifle V Autore queíl' opera; cioé dall' auno di G. 
G. I2p5? 5 fino al 1683 in circa . La Serie é quefta • 

I o^-0 Soltan Otman, ViiTe 69 anni, regno 167 

morí F anno deli5 Egira 726 3 di G. C. 1323 . 

I I Soltan Orkhan figlio di Otman , Viife 

anni , regn6 34 : morí i ' anno dell' Egira yái , di G. 
C. 135^, 

I I I o l ^ cM^" Soltm Morad figlio di Oraban 3 per le 

mol te vittorie riportate centro i Criftiani fu denomina-

to / / Ghazj (JJUJÍ ( Conquiílatore ) . Inílitiú la milizia 

conofeiuta col nome di Giannizzeri : morí uccifo da un 
fervo del Defpota della Servia , V anno dell' Egira 791 7 
di G. C. 138S j del regno 32 5 e di fuá etk 66 . 

I V u ĵoU Soltan Batazjd íiglio di Morad 11 Gha* 

? ¿ , Monarca inftancabile in guerra, che per la rapiditk di 

fue conquise fu foprannominato llder'm ( Folgore ) ; 

ma per fuá fventura fu feonfitto , e cadde in poter di 
Tamerlano Imperatore di Perfia , dai quale fu con tutto 
i l riguardo , ed onore trattato . Si dice pero , che un 
giorno i l Vincitore domando al fuo illuftre Prigioniero , 
qual trattamento avrebbe da lui ricevuto s' E i foífe ca-
duto in fue mani ; e che Baiazid rifpondeífe , che 1' 
avrebbe fatto chiudere in una gabbia di ferro , e fatto 
portare in trionfo per tutti gli Stati deli' Impero : per 
la qual rifpofta adirato Tamerlano, fi vuole che di fat-
t i ío faceífe chiudere in una gabbia di ferro . Mo l t i 

non-
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nondímeno negano quefto fatto . Nel noílro Códice non 
fe ne fa la mínima menzione, come neppure dai piíi 
accreditati Scrittori ; e íembra , che i l racconto fia fa-
volofo . Morí Baiazid, offia Bajazette 5 i ' anno dell' Egi-
ra 805 , di G. C. 1402 , dopo 14 anni, e mefi 3 di 
regno , di etk 58 . 

o t L U Soltan Mubammed figlio di Baia^jd 3 

dopo 12 anni di guerra coi proprj fratelli , 1' anno 8 i 5 
dell' Egira , di G. G. 1413 , divenne egli i l Monarca : 
morí F anno dell' Egira 824 , di G. C. 1421 5 dopo 8 
anni 3 e 10 meíi di regno , di etva 47 . 

V I Jy* o'^"* Sohan Morad I I figlio di Muhammed, 

fuccedette al padre verfo la fine dell' anno 824 dell' Egi­
ra . Regnó 31 anno: morí Panno 855, di G, € . 1 4 5 1 , 
di eta 4^ . 

V I I o ^ . ^ Sohan Muhammed Khan I I , fi­
glio di Morad . Regno 30 anni , e due meíi : morí 1' an­
no dell' Egira 885 , di G. C. 1481 . L'anno 857 ai 20 
del me fe Gemad primo ? cioé ai 25? di Marzo dell' anno 
1453 dell' Era volgare , prefe Coftantinopoli . Quante 
provincie , cittk 5 e regni quefto Imperatore fottomet-
tcíTe al fuo Impero ? lo indica i l feguente Epitafio : 

'Qui v id innúmeros populas , tot regna 5 tot urbes 
Solus , (D3 imnenft qui t i mor orbis eram ; 

Me rapuit quaecumcpue rapit mors improba 5 fed fum 
Virtute excelfa duBus ad afir a tamen . 

Mayor Alcxander non me fuit , Hamiibal & non ; 
Fuderit Aufonios tot licet Ule Duces . 

Vici viBores Dañaos ? domuique feroces 
Chaonics populas ^ Sauromatafque truces . 

Pan-
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Fannonius fenfit 5 quantum fuvgebat tn armh 

Vis msa 5 qu<z hatlo cogntta nuper erat. 
Arfacidce fenfere nmms , kas fenfit Avahfque , 

JEí mea funt Perfa cogmta tela duci . 
Mens fuerat bellare Rkodum ^ fuperare fuperbam 

Itdiam , feá non fata dedere modum . 
Heu mihi ! Nam rapuit mors afpera quaeque fuh alto 

Pettore cofidideram , vertit ^ hora brevh . 

V I I I J^.iU o ^ 1 ^ Soltan Batazld I I fíglio di Mubammed 

I Í . Regn6 32 anni^ e fu coílretto di nnunziare la Co­
rona al figlio Selim 5 T anno dell' Egira p i8 3 di G. G* 
1512 . 

I X OL^I^ Soítttn Selim figlio di Baiazid I I 3 con-

quifto F Egitto , la Paleftina , la Soria , e molte cittk 
della Perfia : morí di pede 1' anno dell' Egira 9 2 6 , di 
G, C« 15ip . 

X o^<s^ Soltan Solahnan 5 figlio di Selim y con-

quifto Rodi r anno dell' Egira 929, di G. C. 1522: mo­
rí 1' anno 573 , di G. C. 1567 . 

X I p^L. oí-laJ.M/ Soltan Selim I I fíglio di Solaiman, con-

qtyiílfc Tanno 1571 dell'era volgare, per mezzo dei Baf-
sNa Pia l , e Muftafa, 1' Ifola di Cipro : morí T anno dell' 
Egira p82 , di G. G. 1 574 . 

X I I d j* Soltan Morad I I I figlio di Selim I I : 

morí 1'anno dell'Egira 1003 , di G. C. 15^4, di eth 50: 
conquiftó la citt'á di Tauriz ín Perfia . 

í X I I I 
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X I I I Soltan Muhammed I I I figlio di Mb-

rad I I I : mon 1'anno dell5 Egira 1012 , di G. C. 160%. 

X I V aÜ*U Sokan Ahmeá figlio di Muhammed I I I : 

m o ñ F anno del!'Egira 102(5, di G, C. 1616 * 

XV UL^/o c w t J Solían Muftafa figlio di Muhammed 111«. 

Dopo 3 mefi , ed 8 gíorni fu depofto • 

X V I a^-0 ô -LX^ Soltan Otman I I figlio di Ahmed . 

Dopo 4 anni , 0 4 mefi, cioé 1' anno delF Egira 1031 , 
di G. G. i<52i , fu ílrozzatOj dopo aver perduta la bat-
taglia contro i Polacchi • 

X V Soltan Muflafa di nuovo rimeílo ¡11 trono , Regnó 
un anno , e 4 mefi, e fu depofto . 

X V I I ÍJM-M Soltan Morad I V figlio di Ahmed: 

morí F anno dell' Egira 104P 5 di G. C. 1 6 ^ . 

X V I I I j^sft^l Soltan Ihrahtm figlio di Ahmed : fu 

ñrozzato in un tumulto di Giannizzeri i'anno deli 'Egi­
ra 10583 di G. C. 1548, 

X I X JvArŝ » Soltan Muhammed I V figlio d' /¿r^-

ẑ /w , fuccedette al padre nel medefimo anno ; cioe nel 
1648 . L ' anno 1^83 fu dal fuo efercito , comandato daí 
Vizir , affediata la cittk di Vienna d' Auílria . 

E qui 
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E qul termina la Serie cronológica , e la fuá Storia 

i l noftro Autore . 
PaíTa indi a trattare : 

di Coftantlnopolt 5 Í? ^ /̂/̂  antkh'ttá memorab'di di ejjfa . 

I I ¿.̂ UjwJí ¿̂ OU 0 3 Z ) ^ / / o Jiato del? Impero Ottomano y 

offia del Goverm Eccleftaftko y Político y Civil e y e Militare* 
In varj Capitoli tratta delle Finanze , e come fono am-
miniftrate , con i l fommario dell' entrata , e delle fpefe ; 
finalmente deiF Economía della Corte 7 e del Palazzo 
Imperiale . 

L ' Autore é Hujfein Efendi foprannominato He^ar* 

COD. X L I I Turco in 8.° cart. di pag. 222 

1 A U A R I K H Khovagiahy cioé la Storia Ottomana compofta 

da 0̂ *, Saad-eddin figlio di Hujfein y cognito coi no-

me di Coggia Efendi, Precettorc del Soldano Morad I I I 
duodécimo Imperatore Ottomano . 

Quefta Storia é molto cognita agli Europei; i l fuo 

vero ti tolo é ^ J ^ \ ^ Tggt-tauarikh , cioé la Corona 
delle Storie 5 ed e molto pregevole per F eleganza dello 
ftile . L'autore morí Panno 1008 delPEgira nella carica 
di Mofti di Coftantinopoii . I l Códice é ftato fcritto da 
Muhammed ben Muftafa, Panno delPEgira 10145 di 
G. C» 1605 • 

t % COD. 
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COD. X L I I I Turco in 8.° cart. di pag, 110 

C O M P E N D I O Storíco delle Dlnaftie * Contiene 33 bre-
viííimi Gapitoli : principia dai Galifi , e termina nel 
X I X Soldano della ftirpe Ottomana , cioé in Muham-
med figlio d'Ibrahim . L ' autore dell' opera é A l i Efe?iái \ 
i l Códice, fu lcritto i'anno dell'Egira 106% 1 di G. C. 

COD. X L I V Períiano in Tavola con figure . 

^ í v i ^ C3"^Í JUSEF ua-Zolalkha. Frammento de! celebre 

Poema di Giufeppe , e Zolaikha del Poeta Nezami, or­
nato con fregi, e con figure al modo Perfiano . Zolaikha 
é i l nome, che gli Arab i , ed i Perfiani danno alia mo» 
glie di Putifarre . Nel Corano , alia Surata X I I , che ha 
per titolo Jufef j oífia al Capitolo di Giufeppe 5 i l Pfeu-
doprofeta Maometto narra la Storia di quel Patriarca 
comporta di favole . Huffe'm Vaez nel Commento , o Pa-
rafrafi ^ che ha fatto del citato Capitolo , ha comporta 
un' intera Storia , o per dir meglio Romanzo , di que-
íli due fuppofti amanti . Generalmente i Maomettani gli 
citano per Efempio 5 non folo quando parlano dell' amor 
profano; ma anche del foprannaturale e divino . Vedi 
d' Herbelot pag. p3p voce Zolaikha. 

COD. X L V Armeno , ed Arábico in 12 
cart. di pag. 224 

'ROSCOPO del Fato degli Uomini . I l contenuto di 
quefto Códice mi é rtato comunicato dal Molto Reve­
rendo Padre Don Stefano Aftelich Monaco Armeno dell' 
ordine di S. Antonio Abate nel Monartero di S. Lázaro 

de-
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degii Armeni di Venezia, uomo moho erudito e verfa-
to nella fua lingua . 

In quattro Parti divldefi i l Códice. La prima contie­
ne gli Orofcopi degli uomini; ed é fcritta quafi tutta 
in lingua Turca col carattere Armeno . L ' autore tratta 
delle azíoni umane , e degli avvenimenti 5 che agli uo­
mini fucceder devono nel corfo della lor vita , come 
foggetti all' infíuenza di quella coftellazione , fotto la 
quale nafcono . Chi é nato, dice, fotto 1'Orofcopo di 
Venere , per i* influenza di quefto Pianeta fortira una 
complefíione molle , ed effeminata , e fara dedito ai pia-
ceri di Venere: „ e cosí va difcorrendo degli a l t r i . Con-
chiude con dar delle iftruzioni per liberarfi da quefto 
Deftino j o Genio maléfico , com7 ei lo chiama : coníl-
ílono quefte in Talifmani , oífia Incanteíimi . 

La feconda Parte é piena di fognati racconti , inven-
tati dagli Arabi intorno la fcienza di Salomone in ma­
teria di Talifmani. „ 1 1 favio Salomone ( dice fra le al-
tre cofe ) avea una figlia , che per lo fpazio di 24 an-
ni fu ílerile : per la qual cofa convoco Salomone preífo 
di fe 72 Demonj ; e dopo eíTeríi informato da loro , in 
qual modo cagionaflero la fterilith nelie Donne r volic 
che lo iftruiífero , come íi poíTono liberare da cotefto 
maleficio , onde rendere la fua figlia feconda . I Demonj 
foddisfecero plenamente alia rlchiefta , e gl' infegnarono 
i Talifmani neceífarj , per guariré dalla fterilita non íb-

ma da qualfivoglia maleficio. 5, Gonfiftono quefli in 
Cifre , e varj nomi ftravaganti. La parte feconda finifce 
defcri vendo la forma, e F atteggiamento di ciafcun De­
monio , come comparve a Salomone ; e le interrogazio-
ni di quefto colle rifpofte di quelli . 

La terza Parte racchiude due piccoli Trattati fopra 
varíe pietre preziofe , alie quali attribuifce 1'autore delle 
proprietíi favolofe , e de' miracolofi effetti. Nel numero 
di quefte é i l Belzoar , ed i l Vitriolo Ciprino . Termi­
na con varié Ricette di Magia bianca , e di Alchimia . 

F i . 
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Finalmente la quarta Parte contiene quanto di favolofo 

fulla Peonía hanno fcritto gli Arabi jedal tr i popoli d'O-
riente . Iníegna i l modo d'adoperarle; defcrive i maraví-
glioíi efFetti5 e la mágica virtu che dice ritrovarfi in efla. 
DNa in feguito varié Ricette magiche, alcune delle quali 
fono contro FinfluíTo de' Pianeti, comporte di Cifre, e di 
voci barbare 5 ed altre fon medicine per varj morbi. 

I l Compilatore di quedo Códice chiamaíi Sergio : d i ­
ce j dove parla del Vitriolo y d' aver preío , e tradotto 
quel Trattato dai Libri de' Franchi > offia Europei . Fu 
fcritto Panno 10^5 delP Era Armena , di G. C. 1616 * 
Sin qui i l dotto Padre Aftelich Armeno . 

Siccome di quando in quando fi vedono nel Códice 
Cifre , Le t te re fconneffe 5 e numeri Arabici a fía i mal 
copiati r ñ puo quindi giudicare con molto fondamento , 
che 1' originale fia Arábico . Finalmente i l Códice é pie-
no di figure fconcie di Demonj y mal difegnate , ed efe-
guite colla penna . 

COD. X L V I Perfiano in 12 cart. di pag. pS 

Contiene un piccolo Trattato d* Aftrologta gtudiciana 
fulla Fiíonomia . Ev fcritto con fomma ele<?anza di ca-
ratteri, e vi é frammiíchiato molto Arábico. Nel princi­
pio fi legge Ü V ^ ^ J . ^ J Í i l nome di Muhammed autore 
dell' opera y fenza alcuna data di anno . 

COD. X L V I I Turco impreíTo con Rami in 4.0 
cart. di pag. 174 

G E O G R A F I A y premeíTovi un Trattato delta Sfera. Fu 
ftampato in Coítantinopoli Panno del i ' Egira 1141 , di 
G. C. 16^1 col!' approvazione del Scek Alaslam Muflafar 
e de i due Kadi , cioé delP attuale , e del paífato di Ro-
melia ¡ e finalmente del Kadi di Nato! i a . 

COD. 
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COEK X L V I I I Arábico imprefíb con Rami in %.* 
cart. di pag. 246 

K E T A B A l baftan fi Agtateh Aíardh valholdan 5 cioe 
Glardim ¿elle cofe maravigliofe delta térra y e de paeft . L* 
autore é Salamefc ben Kand Ghadl ( della fetta ) AlfaU 
ehi. Fu ftampato in Roma, per opera di Roberto Gra­
món di Parigi Fanno 1584 di G. C. 

V i e una continua interlineare letterale traduzíone ma-
nofcritta , che pero non é efatta , e i l pin delle volre 
fenza fenío. I l Libro é ftampato tutto in Arábico, fenza 
veruna approvazione de' Superiori ; ma folo m\V ultimo 
fi legge la feguente data dell' ImpreíTione : 

R O M M 
Ex Tfpographía Dominki Bafa 

M . D. LXXXV. 
Dalle due diverfe date feaibra , che foffe principiata la 
ílampa nell' 84 e te r mi nata nell' 85 . I caratteri fono cf 
eguale bellezza di quelli della celebre Stamperia de' Me­
did ; ed i o non dubiterei d' aíTerire , che fono della me-
definia Offichia; fe non trovaífi nel Catalogo de' God. míí. 
della Biblioteca Palatino Medicea fotto i l n.0 CX1X pag, 
ip7 notato un libro molto fimile al noílro , rifpetto al 
titolo , ed alia interlineare manofcritta traduzione, ftam­
pato nel medefimo anuo in quella Stamperia; V autore 
pero é diverfo . 

„ HORTUS ( leggefi loe ch. ) R E R U M MIRABí-
„ L I U M Arabice irnpreífus cum verfione Itálica interli-
3) neari manuícripta . . . , Au61ore Sal cha, cujus nomen 

integrum Abul Abbas Acmet, Chali 1 i filius cognoinen-
„ to Alfalehus , ideft Juftus ( i l noílro porta i l medefi-
n mo cognorae , ma i l nome diverfo ) . 

„ God. in 4.0 Chartaceus, conftat 105 ( i l noftro e di 
15 pag. 246 ) Arabicis charaíleribus, & fermone impref-
5) fus Romee typis Mediceis ? auno Domini milleíimo 

„ quin-
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5, quingentefimo oítogeíimo quinto, cura 8c íftidio Joan-
„ nis Baptiftas Raimundi , cujus mana exarata videtur 
55 Itálica ejufdem Operis interlinearis interpretatio 5 quse 
3? ibidem legitur . 

Veniamo ora al noftro Códice , che per quante r i -
cerche fatte da me e da altri fembra , che non fiaíi d¿ 
efíb pubblicata veruna traduzione 5 e la interlineare ma-
íioícritta 5 che trovafi nel medeñmo 5 forfe dovea fervire 
per la pubblicazione 5 che non avrk avuto eífetto ; ed é 
molto probabile che fia ftata fatta dallo fieíTo Roberto 
Granion . Per la qual cofa crediamo di dover daré al 
pubblico un eftratto di queft' Opera . 

Dice nelia Prefazione 55 Ho raccolto le no-
tizie 5 che fono in quefto libro da varj Autori 5 e par-
íicolarmente dai feguenti : 

Al-Gazuini 5 Libro delle maraviglie. Vol . I . 
Al-Harani , Libro delle maraviglie . Vol . I . 
Mafudi 5 Libro delle maraviglie . Vol . I . 
Prati d' oro del Mafudi al Kebir ( maggiore ) . VoL ÍV. 
Penetrazione degli Orizzonti di alcuni Imperatori Ro-

mani ( o Greci )% Vol . I . 
Prati , e luoghi di dclizie di Sceik Muhammed Ál-

Kotbi 5 denominato Aluathuath . Vol . 11. 
Libro de' nodi di Ebn Abd rabbo . Vol . X. 
Compendio della Storia univerfale del Re di Hama 

( Abul Feda ) . Vol . I . 
Libro 5 che tratta della vita e morte degli uomini i l -

luílri di Ebn Khalican . Vol . I V . , 
Refrigerio nelle afflizioni di Ebn Vaífel. Vol . I I . 
Libro delle Storie de' tempi . 
Libro della forma e figura degli Orbi , 
Iftruzioni Morali del Cadi Scehabeddin Altaurizi , e 

da altri L i b r i ; e ho proccurata 5 quanto mi fu poflibi-
le , la brevitk . Ho divifo queílo Libro in V I I Trat-
tati . 

Trattato I degli Orbi celeíti . 
Trat-
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Trattato I I della Terra abitata , e difabitata; delja 

fua grandezza ; dei Climi , ec. 
Trattato I I I De'Mari Ifole , Laghi , Fonti ,e F iumi . 
Trattato I V de' Monti 3 Pozzi 5 e delle Pietre mara-

vigliofe . 
Trattato V Delle Regiom y e de' Popoli in genérale . 
Trattato V I degli Animali , de' Genj 3 de' Vegetabili, 

e di altre cofe maravigliofe créate . 
Trattato V I I de' Veíligj > ed avanzi di fabbriche an-

tiche , de' Re , dei Maghi , e degli Apotelefrai . „ 
I I Trattato I lo divide i l noftro Autore in i p Sezio-

ni , Tutto ció che fi contiene nelle prime nove Sezioni 
é giuíla i l Siftema di Tolo me o . Nella prima tratta del­
la Sfera ceíefte in genérale : nella feconda della Luna : 
nella terza di Mercurio : nella quarta di Venere : nella 
quinta del Solé : nella fefta di Marte : nella fettima di 
Giove : nella ottava di Saturno : nella nona delle Stelle 
fiífe ; e quefta Sezione é divifa in tre Paragrafi . Nel 
primo tratta del numero delle Stelle, che formano ]e fe-
guenti Coftellazioni , c 

Urja Minor 
Cepham 
Corona 
Vulfur 
Tronus 
Auriga 
Sagttta 
Delphinus 
Pan Equt 
Pegafus 

oe 
Urfa Majar 
Bwtes 
Hercules 
Gall'ma 
Perfeus 
Serpentatim 
Aqmla 
Eques 
Andrómeda 
Triangulm 

Nel Parágrafo fecondo delle feguenti : 
Balería : Gigas 
Flumen : Lepus 
Canis majoT : Canis minor 
Navis : Serpens 
Corvtts : Centaurm 
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Lupus í- Altare 
Corona Auft ra lk • Pi/c/í AuftraUs 

Nel Faragrafa terzo. tratta finatmente delle 12 Coflelia-
zioni y che formano 1 dodici legni del Zodiaco . Sonó 
rimarcabili i Verfi che gl i Arabt ufano per tener a 
memoria l nomi de detti fegni : 

Î̂ AXÍ ^AÁwrf. cStJ.Jlf ŝ ŷ JJi 

^(J.rE\l lcfjfe O j f ^ C*^̂ » 

M a interpretatí nelía nofíra lingua non ritengono F eí-
prefílone col íignificato : del refto íi pofíbno paragonare 
a quelli > che s' imparano nelle Scuole: 

Sunt Artes , Taurm y Gemlnt y Cáncer , Lea ? Virgo* y 
hibraque \ Scorpius , Ardtenem % Caper y Amphora ^ 

Pifces *. 

Nella Sezione decima tratta della Creazione del Firma­
mento y fecondo i l fentimento^ de' Maomettani : nella un­
décima degli Angelí y e della loro íbfianza ; cita i l tefti-
monio di A l i íiglio di A l t Thahh j dicendo , che fe di-
fcendeíTe in térra un Angelo , eíTa non potrebbe capirlo 
per la fuá grandezza, e per la quantita di ali ^ che por­
ta 1 nella duodécima de14 Cherubini che portano l ' ec* 
celfo Trono ( Vedi d' Herbelot pag. I2p nella voce A ~ 
refch ) : nella decimaterza degli Arcangeli Gabriele, M i -
chele y, Jezdraele , e di due altri Arcangeli y che l i de­
nomina Alcaram , e fono in qualitk di Segretarj; T uno 
é a deftra T altro é a íiniftra; quefti fcrive i peccati 
e quello le buone opere degli uomini: nella. decimaquar-
ta della Sfera del fuoco : nelía decimaquinta dell' A t ­
mosfera del!' aria : nella decimafefta deííe Nubi t nella 
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decimafettlma ^el Tuono , del Lampo , e de* Fulmin l : 
nella decimaottava ddT Atmosfera dell' Acqua:: nella de-
cimanona dello fpazio tra i l Cielo-, e la Terra. Sap-
5, pi 5 dice ^ che tale fpazio é pieno di V iven t i . „ Per 
prova riferifce ^ che i l celebre Califa Harun Alrafcld 
fece volare uno de5 fuoi Falconl da Cácela , i l quale f i 
alzó tanto 5 che dileguoífi dalla vifta degli Aftantl , e 
dopo qualche intervallo di tempo ritornó j portando ne-
gli artigli un pefee fenza fpine , ma colle a i i ; onde íi 
venne a concludere , che nell'etere vi fono degli ani ma­
lí -j come nelF acqua ; ed in vece di aii fpinofe , hanno 
ali di piume , come i volatili . Sogg iugne ; 3j Mentre di 
„ quefto fatto ragionavafi avanti i l fuddetto Califa , íi 
„ alzó uno 5 e difíe di aver -veduto in Ifpahan una den-
55 fa nube tanto baífa , che fi potea toccar colle mani ; 
35 da quefta ufciva un rimbombo molto fomigliante aí 
„ mugito ; e che finalmente fi disfece in una copiofif-
55 íima pioggia prima di acqua 5 dopo di ranocchie 5 e 
55 per ultimo una fpecie -di pefee detto Scilruta ; del 
55 quale 5 polché fu difeccato, fecer quelle genti una co-
55 piofiífima proviíione • 

I I Trattato I I comprende fei "Sezioni : nella prima 
parla dell' origine , e grandezza della térra ; dice coi 
teftimonio di Ebn Abbas 5 che i l Delubro detto Caaba , 
che é nella Citta della Mecca 5 efifteva due tnille anni 
avanti i l mondo 5 ed era fopra i'acqua foílenuto fu quat-
tro bafi . ( a ) 

,5 Quando piaeque al Sommo Iddio di creare quefto 
Mondo ; creó prima d' ogni cofa i l Vento 5 e lo fpedi 
íbtto queir acqua 5 fulla quale era piantata la Caaba . I l 

v 2 Yen-
( ¿ } Caaba íignifica una cofa quaeírata . I l Delubro, che al prefente dai 

Maomettani é venéralo , e prima del Pfeudoprofeta Maoraetto daglí A -
Tabi era adorato , confifte in una Pietra quadra: perb dalla figura eíTo ha 
fortito i l nome di Caaba . Si chianra ancora Haggiar Afuad ; cioé pietra 
ñera , -dal colore . Su cib vedaíi d'Herbelot pag. 219, ed Affernani nel 
Chromcon Or'isnt. da noi piíi volre citato, 
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Vento foffi5 , e dilatoíTi 1' acqua , e fopra la fuperficic 
di quefta formó Iddio la térra, e la diíteíe . „ 

Soggiugne poi i l N . A. col teftimonio di Vahab ben 
Manbat le cofe feguenti : „ Creata , ch' ebbe Iddio la 
térra , qual barca andava queíla nuotando full'acque. Per 
la qual cofa creó Iddio un grande , e robuftiífimo An­
gelo ; e gli diede ordine , che andaííe fotto a foftener la 
térra . Ubbidi , e quando fu fotto , ftefe le lunghifTime 
braccia , e con una mano prefe la térra dall' Oriente , e 
coll' aitra dall' Occidente . 

Ma , ficcome t Angelo non avea fotto di fe verun fo-
ftegno , con cuí reggeríi , creó quindi Iddio un grandif-
fimo macigno di SmaraÜo verde quadrato 5 e comandó 
che andaífe fotto i piedi dell' Angelo ; ma neppur quefto 
per mancanza di bafe poteva fofteneríl : che pero creó 
Iddio un Toro d' una fmiíurata grandezza , e d' una for-
za incredibile . Quaranta mila occhi avea, ed altrettan-
t i nafi , orecchie , lingue , e gambe : la diftanza fra V 
uno e T altro pajo di gambe era quanto un viaggio di 
500 anni. 

Kutan é i l nome di quefto fmifurato Toro : andó per 
comando di Dio fotto i l macigno, e lo foílenne ful dor-
fo ; ma anch* eíío avea bifogno di foftegno , non a vendo 
fotto i piedi , con che reggeríi . Per la qual cofa fu d' 
uopo , che Iddio creaíTe un Pefce d' una grandezza cosí 
enorme , che tutt i i Mari rinchiufi in una delle fue na* 
rici fi potrebbero raífomigliare ad un grano di Senape 
in una vafta Cam^agna . A queflo fmifurato Pefce com-
mife Iddio i l foftegno del Toro , e della térra . Sotto 
di elfo 1' acqua , e fotto quefta í aria , e piü fotto le 
tenebre . „ 

Parla quindi della forma , e figura della térra , e do-
po aver riportati di veril pareri , s' attiene al fenti mentó 
di coloro che aííerifcono , eífer rotonda . I l refto di que­
fta Sezione contiene le dimenfioni per gradi di longitu-
dine , e di latitudine , fecondo i l Siftema di Tolomeo . 

Nel-
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Nella Sezione feconda tratta de' fett^ C l i t n i , fecondo 
1' accennato Siftema : é divifa in altrettanti Paragrafi . 

Nella terza parla della vaftita de* Regni, Dominj , e 
Provincie fccondo i l parere degli Arabi . 

L a quarta contiene le mifure . „ Sappi, dice , che i l 
Parid é comporto di 4 Parafange ; la Parafanga di 3 mi-
glia ; i l miglio di 4 mille Draá . Gli antichi, ed i mo-
derni convengono , che fei grani d'orzo uguali ed uniti 
infierne formano un dito . Ma i l Draá fccondo gli anti-
chi é corapofto di 32 dita 5 e fecondo 1 moderni di 24, 
e pero i l migliajo preflb gli antichi é di 3 mille 5 e 
prefíb i moderni di 4 mille Draá . 

Contuttoció , fe ben riflettafi a tal diíferenza, quefta 
non confifte che in fole parole ; raentre in foftanza la 
mifura del migliajo é uniforme ; poíché fecondo gli 
uni e gli altri i l migliajo é comporto di 96 mille dita . 
Itnperocche , fe dividafi per 32 rifulta 3000 Draá ; fe 
per 24 4000 . L a parafanga tanto preífo gl i antíchi , 
quanto preífo i moderni é di 3 miglia ; cioé di Draá , 
giufta i primi poco, e giurta i fecondi 12000: e nel 
parere degli uni , e degli altri la Parafanga contiene 300 
mille dita . „ 

L a Sezione quinta verfa fui tremuoti, fugrinabiíTamen-
ti -5 e fulle fommeríioni . Dei tremuoti parlando 3 ne an-
novera alcuní; come 1' accaduto in Aleppo , 1' anno dell' 
Egira 744 ( di G . C 1343 ) : i l quale getto a térra 
molte fabbriche 5 e 33 Torricelle del Caftello delia Cit-
t^ fuddetta . ¡Dopo che cefso i l tremuoto^ egli dice , ft fen-
ú per tre gtorni contlnut un romore , come i l tuono . Ü an­
no deW Egira 525 ( di G . C. 1130 ) venne in l ígit to 
un turh 'tne cosí impetuoso , e follevo in aria tama arena , 
che ofeuro i l Solé , e perir fece una quatipita notabil d i 
gente : duro dal Vefpero fino ad un ora d i notte i n circa . 

Narra Ebn Vafel , che nella Dizione di Acri , e ne' 
Paefi attenenti ai Franchi ( in quelle partí di Paleftina ) 
per 5 giorni piovette fangue; e fette Ifole ( o Penifole) 

furo-
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ñirono nel mare fommerfe : cio avyenne F anno dell1 
gira í55P ( di G. C 12^0 ) . Soggiugne, che i Criftiani 
abitanti neila faddetta Cittk gridarono pietk e mifen>-
cordia a Dio , e pentiti de' loro peccati , leffero gli E-
vangelj, e fi veftirono di Corazze* di ferro « 

Rimarcabile fu i l tremuoto accaduto V anno dell' Egl-
ra 502 ( di G. G. 1108 ) in Apamea , e ne'contorni, 
che diñruíTe quaíi tutte le fabbriche : una quantitV no-
tabil di gente peñ fotto le ruine; fra gli altri cento 
Giovani Scolari, che fi erano rifugiati dai loro Maeílri: 
fotto le medefime ruine terminó la ílirpe di Beni Mon-
kad * 

Nella Sezione fefta ed ultima di quefto Trattato par­
la delle mutazioni accadute fulla térra , e cagionate dai 
Vulcani; onde montagne divennero valii ? e viceverfa: 
pianure l agh i , ec, 

„ Narra ( dice ) i l Cazuini , che nel tempo degli If-
r, raeliti fi trovava un uomo divoto , e dabbene 5 al 
3, quale compariva i l Khedr: ( é quefti un Profeta , di 
cui favoleggiano gran cofe i Maoraettani ; nome , che 
dato pur viene a S* Giorgio Maniré Vedi d1 Herbelot 
pag. ppi . ) „ Ci6 pervenuto eífendo all'orecchie del Re, 
comandó a quelF uomo di venire infierne col Khedr da 
l u i . Per tanto un giorno fi prefentó i l Profeta al Re , 
e dopo i reciprochi faluti 3 i l Re lo pregó di narrargli 
qualche maravigliofa vicenda da Lui veduta in queño 
mondo. Diífe i l Khedr: Ho veduto moho, ma foltanto 
t i narreró una maraviglia, che t i forprendeiV. Paífai un 
giorno per una grande , magnifica , e popolata Citta , 9 
pregai uno degli abitanti , che m' informaífe della fon-
dazione di eífa : quando, e da chi fu fabbricata. Quegli 
mi rifpofe ingenuamente , che per quanto fapeva , ed 
avea intefo , la Citta era da tempo immemorabiíe fab-
bricata ; quindi niuno ne fapeva 1'origine'. Udito c ió , 10 
fparii , e dopo 500 anni v i ritornai; ma con mia forpre-
fa non vi trovai neppur le veftigia d1 una Citta , ed in 

ve-
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vece un campo lo vidi coperto d'erba, ed un uomo che 
F ammucchiava ; e mi volfi a ^uefto , e lo interroga! : 
Cofa avvenne a quella grande Citta , ch' era in quel Ti­
to ^ e quando fu diftrutta í M i rifpofe , che non avea 
mai faputo né udito diré dai fuoi a v i , ed antenati, che 
in quel luogo v i fofíe ftata mai alcuna Citta . Sparii, e 
dopo altri 500 anni ritornai ; e qual fu la mía maravi-
glia nel vedere un vafto mare in quel luogo medefimo 
che dianzt era campo? Vidi molti pefcatori ; mi accoílai 
ad uno e gli chiefi che mi faceííe la grazia di dirmí , 
quando fi formó queílo mare in que! Tito ; giacché pri­
ma era un campo: ma colui mi rifpofe, che tutto quel-
ío che fapeva ed ave va intefo dai fuoi maggiori era, 
che qui lempre fu quedo mare * Sonó fparito di nuovo, 
e dopo 50a anni di bel nuovo fono ritornato > ed in 
vece di mare ho veduto un diferto ed un uomo, che 
radunava i l fíeno : lo interroga! fe aveíTe alcuna cogni-
zione , che in quel fito v i foífe flato mare, e quando 
íi difeccó ? M i rifpofe , che tanto egli y che i fuoi non 
fapevano altro , fe non che quefto luogo era flato fem-
pre diferto fecco r ed árido - Finalmente fono ritornato 
dopo 500 anni nei medefimo luogo , e come prima una 
belliífima, e popolata Citta vi ho ritrovata . M i fono 
prefo i l piacere d5interrogare uno degli abitantiquando 
fu fabbricata ; ed ebbi per rifpoíla , che da tempo i m -
memorabile eíiíleva * Tanto poflbno le vicende e le r i -
voluzioni nel mondo I Gi5 detto i l Khedr difparve . n 
Qui fínifce la Sezione ultima 

I l Trattato I I I verfa fu i Mari , I fo le , Laghi , Fon-
t i ? e Fiumi : contiene cinque Sezioni • Nella prima par­
ía de5 Mari y e deüe Ifole • Nella feconda del Mediter­
ráneo delle fue Ifole y e de" Pefci. Parlando dell' Adriá­
tico dice : „ I l Golfo de Veneziañi é molto grande : in 
eífo v i fono fei Ifole abitate , e tre deferte: ha di lun-
ghezza mille e cento miglia - n Nella terza dei Laghi 
é Baje • Nella quarta deT Fiumi . Del Niio cosí parla: 
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3, Non v? é fulla térra fiume d' eítenfione piu ln»ga del 
Nilo : ímperocché feorre per lo fpazio di due mefi di 
cammino nelle regioni Maomettane; ed altri due meíi per 
la Nubia3e quattro meíl per lo diferto: ha la fuá origi­
ne ne' monti della Luna , di Ta dalla linea Equinoziale , 
da dieci fonti . „ Soggiugne r „ Dice Mechi nel fuo com-
mentario ad Abi Horairah^che i l Nilo ha la fuá origine 
nel Paradifo terreare. „ l l noíiro Aurore fi ftende pofcia 
nella defcrizione di quefto fiume : noi ci contenteremo 
di darne i l traííunto . 

I l Nilo , dice 3 é i l folo fra tuíti i ñnml della Ierra, 
che ícorre daH' Auftro verfo Settentrione , e erefce nel 
maííimo calore regolatamente y e con fimil ordine dccre-
fce . Nel tempo di Giufeppe ( figlio del Patriarca Gia-
cobbe ) ñ principio a mifurare i ' efcrefcenza del Nilo ^ 

e la mifura detia u^Uu-*» Miktas coníííleva in una Colon-

na fegnata con linee numérate in dita y ed in eubiti ; la 
quale era piantata in mezzo ad una Laguna formata 
dalle acque del medefimo fiume : in cotal modo poteva-
no di leggieri offervare a qual grado d' altezza eran cre-
íciute: a mifura d* eífe prenunziavano 1' abbondanza . In 
quel tempo eran fufficienti 1 4 , od al piü 18 Draá d 'a l ­
tezza . Dopo 5 un altro Mikias , oíTia Nilometro 5 nelle 
parti di Acmin fu eretto da Dulica Regina d' Egitíro • 
Fabbricarono pur i Copti un Mikias nel Gafr efciamaá , 
ed i Romani , o Greci nr hanno eretto uno vicino a 
Bab efTaghir. 

Abdol-azis ben Meman fabbricA un Mikias in Ha-
luan ; ed Ofamah ben Zaid ne fece un altro. Finalmen­
te Muhammed ben Abdallah Prefetto del teforo i ' anno 
dell' Egira 247 5 di G. C. S61 3 ha fabbricato V ultimo 
Mikias; e íiecome erano Criftiani gli oflervatori, ed i 
ctiftodi , quindi T anno fuddetto ufci un ordine del Ca­
lifa , che fi deffe i l Mikias in cuílodia ai Maomettani ; 
rimettendo V aíFare al Cadi Bekar circa i- elezione d' un 

fog-
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foggetto idóneo . Per la qual cofa i l Cadi deffe Abdal-
lah ben Abdalfaiam Al-Mouaddeb , denominato Ebn Ra-
dad , e gli fu aífegnata una mercede conveniente 5 e dal­
la fu i diícendenza fino al giorno d' oggi é poffeduta que-
íla Carica . 

A I tempo degl' Infedeli non crefceva i l Nilo , fe pri­
ma non gettavano nelle fue acque una Donzella ornata 
d' abiti nuziali. Di quefto fatto ne rimane al prefente la 
memoria preíTo i Gopti Criíliani y i quali come in tal 
giorno efcono proceííionalmente dalla loro Chiefa ? por­
tando un non fo che in una caifa di legno 5 che poi 
gettan nel hume . Tal giorno é folennizzato con moka 
pompa da quelia Nazione 3 e fi chiama giorno feíHvo 
del gran Maniré . Molte Navi , e molte Barche fi ve-
dono ; e vi concorrono eziandio i Maomettani non per 
culto 5 ma per aUegria . „ 

I I íimile leggefi nel Tomo XIÍ pag. 31 delle Memo-
ríe delF Accademia delle Scienze, ed^lfcrizioni; cioé I 
Sacerdoti d' Ifide , e d'Ofiride portavano nel tempo delT 
efcrefcenza del Nilo con gran pompa le immagini di que-
fte due divinitb.; celebrando , fecondo i l Si flema Egizia-
no , come narra Plutarco , i l Matrimonio , che íi faceva 
neilo fteíib tempo della térra d' Egitto fotto la figura d' 
Ifide col Nilo rafFigurato per Oíiride ; finiva quefta ce­
remonia religioia coli' oíferta d' una Donzella , che veni-
va precipitara nelle acque. Rimangono pur al prefente le 
veíligia di quel culto : poiché i Copti ? i l di 14 Set-
tembre , fefta dell' Efaltazione della S. Crece, dopo la 
Meíía v^nno in ceremonia alia fpiaggia del fiume ; e 
poiché han refe grazie a Dio dell' incremento del Nilo , 
gettano nelle fue acque una Croce di legno . „ 

I l noftro AutOre pero, come abbiamo veduto riferi-
fce , che tal funzione ü fa nel principio dell' efcrefcenza, 
e non nel termine; tanto píu , che la fefta dell'Efalta­
zione della S. Croce é molto nota ai Maomettani , non 
cosí le altre fefte . Nell' Illuítrazione del Cod. X X X I V 

x ab-
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abbiamo ofíervato , che nel di 10 Agofto é fegnato lo 
ípofalizio del fíume Nilo . 

La Sezione quinta ed ultima verfa fu i Font i , e fu i 
Laghi . 

l i Trattato I V comprende i Monti , i Pozzi, e le 
Pietre maravigliofe : é divifo in tre Sezioni. Nella pri­
ma parla dei M o n t i ; e dice, che i l primo formato ful­
la térra é i l monte detto ^ J ^ S y} Abu Cabls , che é fo-

pra la Caaba : fu cosí denominato da Adamo medefimo, 
quando da eflb accefe i l fuoco . ( I l Verbo Arábico 

j^os Cabafa fignifica accendere i l fuoco . ) I l chiariíTimo 

d' Herbelot chiama quefta montagna Abu Cais, e dice 
che. é fituata tre miglia lungi dalla Mecca ; dove al pa-
rer de' Maomettani é fotterrato Adamo . Vedi B'tbL O-
rlent. pag. 20 s 

Dopo Abu Cabis deferive la celebre montagna detta 

Caf i la quale xx* ncya^ JU^il ^ | L ^ LÁLXJL î a»-** dreonda la 

térra ; e tutü g i l ahri monti f i diramano da effa. Ma i o , 
per non tediar i l Lettore in cofe favolofe, io rimetto 

al lodato d' Herbelot pag, 230 , 6. Profiegue , e dice ^lcl 

L̂=w JZÁKSJ 0^3^ L^A/JJ' ishjjÁ^ jL-rcJÍ Sappi j che tutt i 
i monti ( della térra ) gvandi , e piccioli fono in numero di 
dugento ? e dodici. Nomina var j , e fra quefli ^ J l J-a^. 
^j-^Xlí otssv f̂ [4» iJÍ£=> «^JI LA^J J^L^Á* *t mon­
te Alrakiw: fi dice, che cosí e i l fuo nome; ovvero e i l nome 
del Villaggio , dove eran o Asbab A l h h f „ ( i fette dor-
mienti ) . La Storia di quefti, comunicata dagli ereti-
ci Criftiani agli Arab i , ha dato motivo a milie favole, 
che fi pofíbno vedere preífo i l lodato Autore pag. 135? . 

I lo-
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I loro nomi , fecondo i l noftro Autore^che cita i l tefti-

monio di Ebn Abbas 5 fono ^ J ^ ^ j Ixk^^SU 

x ^ ^ b t y & s a j ^ií^iíjjj ¡juijUÁ'ij Makfiwi'tna 3 Títm-

¡leba y Marthunes 3 Tammunes , Tarinmes , Davamanes , 

Kabfchhatbatunes : ed i l loro Gane íi chiamava ^ U ^ a j 

^A^LÍ Cathmir . Coll ' autorita di o^UJÍ o^í avie Obadeb 

ebn Alfamet dice 5 uí^' ó-^j ŷ-í L^il lyb^ 

«ÁM k ^ f p k che Proferí , ^ /«rwo fped'm ( da Dio ) 

«72 Jtew^o medefmo , ^ r /w/z ¿/i Cr//?o quattroceni a n n i . 
Nella Sezione feconda parla de* P o z z i . „ I n Babele, d i ­

ce, v'e un Pozzo, nel quale fono rinferrati due formida-
bili Giganti, avvinti di groíTe Catene : V uno fi chiama 
O ^ U Harup , e T altro Qj jU M a r u t : fono quefti d' una 

aitezza cosí fmifurata , c 4 ^ » Í t o^ i^JIT che fembrano 

due grandiíTime montagne .55 
La Sezione terza ed ultima vería fulle Píetre maravi-

gliofe : ad eííe attribuifce fognate virtü : in grazia d' e-
fempio 3 chi le porta indoíTo ? fara da tutti rifpettato , 
ubbidito , ec. 

I l Trattato V delle Regíoni , Provincie 5 e Popoli , é 
divifo in fette Sezioni . Nella prima parla della Crea-
zione , fecondo i l fentimento de5 Maomettani . „ Prima 
di Adamo , dice , vi erano 28 popoli forma t i dai quat-
tro eíementi A r i a , Acqua , Terra , e Fuoco . Alcuni e-
rano di color turchino , alati , e parlavano ñrepitando : 
altri aveano i l corpo come i Leoni, i l capo come i Vo-
latil i , di pelo e di orecchie lunghe ; ed i l lor parlare 
raíTomigliava al rumore, che fanno le A p i . V i era, chi 
avea mol t i piedi, e due faccie, 1' una dinanzi , V altra 
di dietro; e parla van fifehiando : chi fi raíTomigliava ai 

x 2 Ca-
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Gani ^ né sT intendeva i l lor parlare : chi aveva_ i l volto 
d' uomo , i l dorio di Tartaníga , con corna lunghif-
fime 3 con coda e con tefta^ai Corvo, ec. e cos\ pro-
fiegne fino alia fine . „ 

Neíla Sezione feconda parla della creazíone di Ada­
mo, e d' Eva. „ Sonó ftati crean, dice, nel rpefe Nifan 
( Aprile ) ; onde fu detto V Uomo Enfan . Da Adamo 
a Noé íi parlo un fol lingnaggio , ed era i l Nabateo 
( Caldeo ) ; e dbpo i l Diluvio fi fono confuíe le lingue. 

„ Noé , proíiegue , fu figlio di Laraek , figlio di Ma-
tufalah , figlio di Acnuh , i l qúále é i l raedefimo , che 
Edris : queíH infegnó al mondo le fcienze , e le arti , e 
fu i l primo , che tagliaífe , cuciíle , e veftiííe abiti . I 
filofofi lo denominano Hermes A l Haramfe , fu padre 
di Jared , e figlio di Mohlaele , figlio di Gainan , figlio 
di Anufci , figlio di Seth , figlio di Adamo . „ 

Attribuifce ad Adamo , dopo la fuá caduta , 1' arte di 
fabbro \ e di legnajuolo ; F aratro , ed altre invenzioni 
per rivelazione foprannaturale : a Seth I ' arte di teíiere ; 
come quella di tagliare , e cucire ad Edris . 

„ Jaarab figlio di Cahtan , figlio di Aaber , figlio di 
Scialeh', figlio di Arfacfad, figlio di Sem, figlio di N o é , 
fu i l pr imo, che parló in Arábico . „ Termina con at-
tribuire quefte inclinazioni alie Nazioni feguenti . 

„ Dicefi, che la crudelta ha dieci parti, nove ne pof-
ledono i Turchi , ed una i l rimanente degli Uomini . 
Cosí puré T odio, nove parti degli Arabi , ed una del 
refto degli Uomini/: parimenti 1' invidia , nove partí i 
Perfiani , ed una gli altri Uomini : della fuperbia , nove 
parti fono poífedute dai Romani , ed una dal rimanente 
degli Uomini : del tripudio , nove í Negri , ed una 
gli altri Uomini : e finalmente di dieci parti della luf-
furia , nove fono degl' Indiani , ed una del refto degli 
Uomini . 

Quattro cofe poi fono efclufe da quattro Nazioni : 
cioé y primo la liberalita dai Romani ( la vope Ara-

• bica 
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bica fignifica Romani , ma al prefente s' intendono 

i Greci , come quelli che regnavano in Coftantinopoli 
detta Nuova Roma , e di queíli cosí fopra , come in 
quefto luogo favelia T Autore ) ; fecondo la fedeltk dai 
Turchi ; terzo la bravura dai Gopti • e quarto la ma-
linconia dai Zengi . 5, Tralafcio i l refto della Sezione 
ove parla delle diícendenze 5 e pofterita , eifendo cio 
flato da Eduardo Pocockio , dali' A (Te man i , e da altri 
difFufamente trattato . 

Nelia Sezione terza parla de' figli di Sem , e dei loro 
difcendenti . „ Arara , dice 5 figlio di Sem , figlio di 
Noé fu i l Padre de' prirai Arabi : ebbe fette figli ; cioé 
Ad j Tamud 5 S a liar , Tefm , Giadis, Giafcem ed l i ­
bar , i quali tutti fnrono da Dio diftrutt i . „ 

Gli Arabi prefenti riconofcono per Padre Kahtan, che 
fposó una donna A.malekita ( di ció noi faveilamrao dif-
fufamente nel Tomo I dell' ^v^ /V fotus & Nova, Opera 
non per anco pubblicata ) . I l noftro Autore dice, che 
i figli di Kahtan fono Jaarab , Giorham , Mootamar, 
Moltames , Afem , Manii 3 Kotami , Afeb 3 ed Hamiar . 

La Sezione qnarta contiene la deferízione ( immagina-
ria ) della Citta di Coftantinopoli . „ Fu fabbricata, di­
ce, da Coftantino figlio di Elena in mezzo al Clima V I : 
lia di; circonferenza 20 Paraíange , ( che fanno 60 mi-
glia ) 5 e fette muri la circondano con fette foífi; cioé 
ciafcun muro ha i l fuo foífo . „ 

„ Coftantinopoli fu architettata dai buono , e divoto 
Añí le te le , i l quale non era degii Aífocianti ( val a diré 
era Maomettano ) . Per la qual cofa , dopo la fuá mor-
te , fu per ordine del Re veftito i l fuo Cadavere con 
abiti d' oro ; ed in capo gli fu pofta una Corona del 
medeíimo preziofo metallo : in quefta guifa fu deífo in-
caíTato , e ripofto in un faperbo Maufoleo. Sonó in que-
fta Citta Orolog) , che indicano le ore , e le lune : le 
fue porte fono incantate , di modo che ogni ftraniero 
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nelF entrare é íubito conofciuto: fopra di eííe porte v e 
una Croce alta cinque Cubiti y ed altrettanti larga, che 
gira 5 o per dir meglio , guarda fempre i l foíe . In Co-
ítantinopoli e certo 5 che v i fono i Corpi dei tre Haua-
r i i n ; cioé Pietro 5 Paolo , e Giorgio : fon efll rinchiuíi 
¡n alírettante Cafife d1 argento , ed appeíi nella Chiefa 
pnncipale.3> Sin qui ir Aurore, Segué la defcrizione delle 
Garceri; e dice che fabbricate fono in forma di Labirin-
to j di cui fi vede in una Ta vola efpreíío i i modello . 

La Sezione feña comprende la defcrizione delF E-

cŷ 2 <jr̂  cy*^^ Ĵ SBÜJI ^¿xL* ^lc ^AJÍ ftsj-y L>'-« 

{Jt£}£ i, t̂ > AAÍ&SQ Jĵ f Ütsjj «.ks^j.^ CJjA->^ ^Ü-L* 

Ĵ AÁJÍ La lunghezga y dice, di quedo Regno , da Ajfuan 

f t m ad Ar'tfch y ¿ d i 31 s X ^ * glornata: la íarghs'zga da 

Barca) che % fituata m i Mediterráneo ^ fine ad A t l ab j che 
& nel Mar Rojlfo^ 40 giórnate , Menfi f u ¡a prima d t t a 
delmeata ( fabbricata ) in Egipto dalla parte Occidental^ 
del Nilo , 

7y Fu prima , profiegue ? abitato dai Faraón i : e fono 
cinque , cioé , Sinan íiglio di Damáa , che é i l primo , 
fíglio di Arafcieh , figlio di Faran , figlio di Amru , fi-
glio di Amalek, figlio di Land y figlio di Sem , figlio 
di Noé , denominato Alafcial : é i l medefimo , che Fa-
raone Ibrahim ( Faraone Abramo ) fia la pace fopra 
di luí : fu denominato Alafcial , perche y allor quando 
Ikfe la mano ( impúdica ) a Sara , moglie del Khali l 

( Abramo ) sJo c^-¿ Scialat Jada ( refía inaridita ) : períi-

ftendo coftui nella fuá empieza, Iddio gli fpedi un Leo-
ne , che lo dilanió . „ 

yy Succedette nel Regno i l figlio Alrian -Faraone Jufef: 
indi Da rara figlio di Alrian ? che fu fommerfo nel fiume 

N i -
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_Nilo : a quefto fuccedette i l fratello Mefaab: finalmen­
te regn¿> Faraone Müfa , ed é i l medeíinio , che Ai-Va-
lid , figlio di Mefaab y figlio di Airian 3 íiglio di Señan , 

i l quale fondo la Citta ^ ¿ - ú O.AC Aain Sclams , j? 

„ Secondo i l parcr de'Períiani, Mefr ( Mifraim ) ebbe 
quattro figliüoii; fono Kef t , Afcimen, A t r i b , Aufíar: ed 
a ciafcuno , prima di moriré , aífegnó ia fuá parte . A 
Keft tocc6 Keft fino ad AíTuan ; ad Afcimen Menfi ; ad 
Atrib Curah; ad AuíTár i l littorale. Dopo che Iddio íom-
merle Faraone , ed i l fuo feguito, i l potere de' Copti ( fo­
no i medefimi nominati di fopra Keft ) divenne minore * 
Una donna , per nome Dulica , fu da efíi proclamata 
loro Regina ( quefta é quella medeíima che fabbricó i l 
Kilómetro, offia Mikias. Vedi Sez. I V del Trattato Í I I ) . 
EíTa pur fabbricó AleíTandria; COSÍ íi dice ce. „ Ci baila 
d' aver tradotta quefta farragine di confuíioni. 

Kella Sezione fettima ed ultima di quefto Trattato 
parla della Citta di Bulghar ( Bulgaria ) . „ Sappi , di­
ce , che quefta Cittk é ne' confini del Dominio Mao-
mettano , ed é fopra di Saffahen 40 giorni . Gli abitan-
íi di Bulghar nelT eftate hanno 20 ore di giorno^e 4 di 
notre; e viceverfa neir invernó . I l freddo per fei mefi é 
tanto rígido 5 che non poífono fepellire i m o n i , né fca-
vare la térra y la quale diventa dura come i l ferro . „ 

I l Trattato V I é diviíb in tre Sezioni • Nella prima 
parla dei Gcnj . „ Fu interrogato , dice , i l Profeta ( i l 
Pfeudoprofeta Maomctto ) quali erano gli abitaron della 
térra prima della creazione d'Adamo : rifpofe , che la 
térra era abitataMai Genj; dopo quefti dagli Angeli; do­
po gli Angeli da Adamo: fia la pace fopra di luí , Dalli 
primi ai fecpndi paíTarono 70oanni ;e da quefti ad Ada­
mo icoo anni . „ Soggiugne ^dice Vahab che creó Id­
dio una fpezie di fuoco, privo di calore 5 e di fumo; 
da queftp fuoco formó i l Genio , e la Genia^ che pro-
crearonO/ tutti gli altri Gen;. „ v 
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o-^il Al-Ginn é i l norae Arábico (fenza articolo Gtnn) 3 

che io eolia voce Genio ho fpiegato : fono , fecondo gli 
Arabi , una foftanza di mezzo fra i l corpo 5 e lo fpiri-
to . Vedafi d' Herbelot pag. 575 e fegg. ove diffufatnente 
parla di quefti . Finifce la Sezione col racconto de' fe-
guenti fatti . „ Si dice che i l Sciafeii ( uno dei quattro 
Dottori approvati ) vide nell' lemen una perfona 5 che 
dai mezzo in giü avea i l corpo di donna , e le parti 
di fopra erano dupplicate ; cioé avea due tefte , due 
faccie , quattro mani, ec. che tutte facevano i l loro uf-

fizio . Si racconta j che una Donna in *¿Xx ÜIÍ^Í Balkha, 

partori in un anno 528 mezzi corpi , che aveano mezza 
íeíla , una mano, ec. e raííomigliavano alie Scimie . Un 
giorno un uomo conduceva una vacca, nla? eííendo flan­
co dal cammino , monto a cavallo fopra di quella , che 
neir iftante gli diífe : lo non fono fatta per quefto , ma 
íol tanto per i ' aratro , ec. „ 

La Sezione feconda verfa ful le piante 3 e fu i vegetabi-
l i : di tutte queile che annovera , muña efifte nella Sto­
na Naturale . „ Neíla China5 dice, v' é una planta, che 
nafce vicino ad un albero , detto Vac ; fe a 1cuno pone 
un ramo dií que fia dietro i ' orecchio , fi rende invifibi-
le ; ció é cofa provata . In cene Ifole nafce una pian-
ta , de' frutti della quale fe alcuna donna ne mangía , 
ful momento ingrávida , e dopo due giorni partorifee un 
fíglio morto . 55 

„k< In un' altra Ifola trovaíi un albero , i di cui frutti 
• s aífomigliano alie mandorlc , ma alcun poco piu gran-
di ; fe alcuno l i mangia colla corteccia , fupplifcono a 
qualunque medicamento , ed in tutto quell' anno colui 
non s' ammala ; ció é provato : e di piíi non diventa 
vecchio decrepito ; fe ha capelli bianchi ritornano neri ; 
in una, parola, ringiovenifeono quei che ne mangiano. „ 

Nella Sezione terza favella de' maravigliofi animali . 
R i -
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„ Rifen , dice , un Mercadante , che un giorno víag-
giando in compagnia d' un altro , s' accorfe , che quello 
avea fulle fpalle una marca íbmígliante ad una palma 
di mano, la quale egli credette che foffe lebbra . S'ay-
vide i l compagno di cío , e gli difíe : In veri ta , Signo-
re , non é lebbra ; ma é un fegno d' una grande paura , 
che ho avuta . Entrai un giorno in un5 libia delle In -
die , e mentre camminava vidi molte Fiere , Leoni , ed 
Elefanti, che fuggendo ruggivano , e facevano uno ftri-
dore orribile . Spaventato io da tali oggetti m' arrampi-
cai fu d' un albero , per ficurezza , e per vedere da chi 
foífero defíi cacciati : cjuando vidi una fiera della gran-
dezza d' un Afino , che avea otto piedi , cioé 4 di fot-
to 5 e 4 ful dorfo ; quando erano ftanchi quei di fotto , 
fi voltava 5 e camminava con quei di fopra: arrivó que-
fta ad un Leone , e lo sbrano in un batter di occhio ; 
indi venne fotto í' albero fu di cui i o era : tentó dí fa-
l i rv i , ma indarno i allora fcoífe fortemente la pianta , 
che fu fpogliata di foglie ; indi pa r t í . Poiché io la per^ 
detti di vifta 5 fceíi sbigottito e tremante : mi sforzai di 
giugner al lido , e di entrare nel mió Vafcello . Dalla 
grande paura mi s' impreífe quefto fegno ^ che voi vede-
te , ed avete creduto , che fofle lebbra . „ 

ÍJ autore dice 5 che al riferire de' Mercadanti quefto 

Anímale fi chi ama Rokh; i l quale per quattro mefi 

contínui cammina : ha due colli , e due tefte : quando 
appetifce d' uniríi , dall' una bocea gltta la fpuma nell* 
altra 5 ed ingrávida : arrivato i l tempo di partorire , 
aprefi i l ventre 5 ed efee una fiera della medeíima gran-
dezza 5 e 1' altro refta morto, QLiindi nel Mondo non v i ­
ve giammai , che un folo Animale di queda fpecie . 

Tu t t i gli altri animali deferitti in queíia Sezione fo­
no , come s' é accennato 5 comunemente feonofeiuti ai 
Naturalifti , e noi crediamo di difpeníarci dall' innoltrar 
Bel racconto di tali favole * 

y 11 
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I I Trattato V I I ed ultimo comprende due lunghiflime 

Sezioni. Principia la prima colla defcrizione delle Pirami-
di d'Egitto ; e vi ñ dice che fra le aitre , due íi vedo-
no nel Gezie all' Occidente del fiume Nilo , che fono le 
piu grandi , e le piü rimarcabiíi . 11 Califa A l Mamón 
volendo fapere cofa racchiudeífero quefte Piramidi , fece 
con molte fpefe e con grande fatica aprire una fineílra 
nella piu grande : v i entró dentro col fuo feguito , e vi 
trovarono una conca verde ben fermata col piombo, 
nella quale v i erano mille denari; ciafcuno del pefo di 
dodici dramme : vi trovó puré delle oíía di morto . 

„ Dentro la Pirámide vi é un profondo fottenaneo al-
fai pericolofo: e m o l t i , che per avidita di trovar tefo-
ro , fono entrati , v i fono periti . Per ovviar ogni pen­
cólo , é neceífario di portare feco molte fiaccole accefe . 
Fu mifurata la defcritta Pirámide con la Canna Foren-
fe , che é in ufo al prefente, e venne computata F al-
tezza 65 canne , cd altrettante la larghezza; ciocché vie­
ne a formare in tutto 10 boi 5 e mezzo, ed un ottavo. 
L ' altra Pirámide é di 61 canna 3 ed altrettanto ha di 
larghezza; cioé boi nove , un quarto, e mezzo , ed una 
quartadecima. Dentro la prima fi vedono attorno carat-
teri Jonici ( Greci). „ L ' autore riporta molti pareri cir-
ca i l primo che le innalzó : noi tralafceremo di riferi-
re fiffatte opinioni; e molto piíi tutte le favole , cui 
narra, d' incantefimi, e di tefori ritrovati nelle Pira­
midi • 

5> Fra i Monumenti d' antichitk piu rimarcabiíi , fí é 5 
dice , la Colonna , che fi vede in AleíTandria ( detta 
volgarmente la Colonna di Pompeo )5 di lunghezza 100 
Draá, e palmi 40 di circonferenza . In Tolatelía (Tole­
do ) di Spagna vi é una Statua Coloífale equeflre di bron-
zo jchc accenna colla mano, e pare che dica Po/? me non 
plus u l t r a . Fra le maraviglie é da annoveraríi la Torre 
di Babilonia , fabbricata da Nembrod , per difenderfi dai 
foramo Iddio; nía quando arrivo ad un certo grado d' 
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altezza 5 fpedi Iddio ¥ Arcangelo Gabriele, íl quale con 
una battuta d' ali ía fece crollare a té r ra ; e fe ne ve-
dono le grandi ruine , ec. Ció baíH per aver un piccolo 
faggio di quefta Sezionc , che per altro é pur piena di 
favolofe narrazioni í 

La Sezione feconda é una ferie di fogni, e di favole, 
piuttofto che Storia.Due racconti v i fono che rifguarda-
no gli Arabi antichi¡, e fono i feguenti. „ Furono tróvate 
fotterra nella Mecca due Statue , i ' una rapprefentava Sai 
fíglio di Amru , Re de' Giorhamiti , e i ' altra Nailah 
fuá amante . Quefti due per avere commefla fornicazio-
ne nel Tempio della Caaba , furono da Dio convertiti 
in pietra . I Coraifciti ( Tr ibu d' Arabi , íiccome puré 
i Giorhamiti ) le difotterrarono: pofero pofcia la Sta-
tua di Saf fopra la montagna Safa ; e quelJa di Nailah 
fopra un' altra montagna , detta Meruah, e le adorarono 
quali divinitk . „ 

„ Nello fcavare , fu trovata fotterra una cafa 5 dentro 
la quale giaceva una donna fopra un letto , quaíi dor-
milTe : i l fuo eolio era ornato con una collana di fette 
ordini di gioje; le mani con fette fmaniglie : appreífo 
di Lei era una tavola , nella quale fi leggeva feritto : 
10 Sciadah Regina 3 vicino ai tempi di Giufeppe { fi-
glio di Giacobbe Patriarca ) , la pace fia a l u i , eífendo 
una careftia grande qui in Egitto ho offerto a cambio 
una mi fura di dramme per una mifura di cibo 5 e non 
r ho potuto ottenere : ho offerto a cambio una mifura 
di denari per una mifura di cibo ? ma indamo : indi ho 
offerto al medefimo cambio una mifura di perle , e mi 
furono rimandate indietro : allora le feci macinare , e le 
ho inghiottite : in vece di follievo , mi íi aumento la 
fame 5 che mi conduíTe all' eftremo di mia v i t a ; benché 
abbia ricchezze si grandi , che non potrebbono foftenere 
11 carico né muli né cameli. Non v' é forza , né vir-
t u , che in Dio folo . Dopo quefta mia fatalit^ 5 male-
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dica Iddio ogni donna ávida d' accumulare le mondane 
ricchezze . 5, ; 

Soggiugnero a quefti due altri : „ NelF lemen cadde 
tina gran pioggia , per la quale fi apn la t é r ra , e fb 
veduta una fabbrica fotterranea, coperta da una porta 
di pictra : quefia fu rotta , ed entrati alcuni, videro un 
letto d'oro , ful quale giaceva una períona di datura gí-
gantefca , lunga 12 palmi , coperta d'una vefíe telfuta 
con oro: appreífo v' era una tavola, nella quale fi legge-

va ferino J j ^ ^ y ^ in carattere Hamiaritico : lo Giaf-
fán , fíglio di Amru A l Cail : Iddio folo é perpetuo : 
con fatica viíTi , ed al termine de' miei giorni fon mor­
ro nel tempo che era la pefte , per la quale fon periti 
in un fol giorno 12 mille perfone . „, 

„ Quando Abu Mufa Alafciari conquiso la provincia 
di Corazan , entro nella Citta di Sus; ed oflervo nei 
Gaílello un luogo chiufo con fomma geloíia : 1] apn , e 
vi trovo dentro una Caífa di Marmo, ove era un Ca-
davere . Ghiefe di chi foífe y e fugli rifpoílo : di Daniele 
Profeta; la pace fia a lui . Allora Abu Mufa lo fece 
feppellire in mezzo al fiume di Sus , e dirimpetto fab-
bricó un Templo , che porta i l norae della Sepahura d i 
Daniele , 5j 

L'autore di quefto Libro leggefi citato dal chianífimo 
Abramo Echellenfe nel Chronicon Oriéntale deli' Edizio-
ne di Venezia 172^ pag. 201 , Salamas Benadi l ib, 6 
Hort i mirabilium orbis . 

COD. X L I X Turco in 8.° cart. di pag. 246 

I AGIAÍEB JÍlmakblucat , cioé Maravtglie delle cofe 
créate . L ' autore é Ahmed A b i Gian , foprannominato 
Aghfcelieh . Contiene preífoché i l medefimo del Códice 
tefté da noi illuftrato , 

„ Fu 
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„ Fu fcritto ( quefto Trattato ) la niattina del pri­

mo del mefe Mabti fecondo F anno 1027 dell'Egira ^ ( di 
G. G. 1617 ) . I l nome del Calligrafo é totalmente can-
cellato col coltello . Confifte quefto breve Trattato in 
74 carte, ed é fcritto eolio fteflb carattere deil' opera 
feguente . 

I I Ketab heloghat alfebian, cioé Libro nel Imguaggio d é 
F a n c i u l l i . Contiene î n piccolo Trattato dell' arte Métri­
ca , molto bene fcritto . Confifte in 12 carte . Nel fine 
fi legge : F u fcrit to alia meta del mefe Moharram P anno 
1026 dell1 Egira , // giorno di Sabbato, da Ahmed figlio d? 
Ibrahim Siabi . 

I I I Decifioni fu varj quefiti di legge Maomettana , 
fenza titolo . El comprefo quefto breve Trattato in 55 
pagine . In fine fi legge : „ Fu fcritta quefla copia nelF 
ultimo del mefe Rabii primo , 1' anno deü' Egira 1016 
da figlio d' Ibrahim. „ Qui puré é cancellato 
col coltello i l nome; ma é lo íiefíb nominato di íbpra. 

I V Contiene verfi in lode della Sultana favorita , e 
di Muhammed Imperatore Ottomano . Siccome é man­
cante , non fi puo decidere di qual Muhammed parli : 
contuttocio dal contefto fembra , che fi riferifca al I I I , 
i l quale morí 1' anno dell' Egira 1012 , di G. C. 1603 . 

COD. L Arábico Latino in 4.0 cart. di pag. 44 

CATALOGUS infignium , & rarijpmorum Librorum M j f , 
quos ex variis ferrarum orbis partibus fumma cura & indu» 
flria collegit Jacobus Golius . 

Evvi un Catalogo a Hampa , che io non ho potuto 
trovare , e che fácilmente é quefto medeíimo . EfTo por­
ta quefto titolo preffo l i Bibliografi : Catalogus Librorum 
rarijpmorum quos ex Oriente advexit Jacobus Golius . Pari~ 
f i i is l ó ^ o in 4.0 

I t i to l i de Libr i fono fcritti in Arábico , ed interpre­
tad in Latino . 
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A P P E N D I C E 

Nella quale fono richlamati tutti i pajjl chati ed m~ 
terpretati m queflo Catalogo copiati dai Tejii origmali , 
e flampañ fot proprj caratter't 5 ed ancora i l principio , 
#d i l fine di ciafcun Códice . 

Cod. I Ti tolo 

pag. 2 un. 13 

» * 

Termina W * ^ ^ - ^ ^ - ^ x i <^^^ 

Cod. I I principia Litera 
Termina & a l ib i . 

Cod. Í I I principia *J 

Termina AuxiUi d iv in i , 

Cod. 
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Cod. I V principia Común declinación 
Termina & cinco annos . 

Cod. V principia «%^IÍ 

Termina iX^jN Baftlico . Per ficé . 

Cod. V I Titolo *xi > i ^ 

I I nome deli' Autore ^**.!\ 43^5 ^ 1 o.> CP" 

I nomi degli Autori che cita 

¿t* ^ ^ ^ ! j*I 6^ ^ i i 

• 1. 

Prin-
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Principia 

Termina '¿Á** j-^z LV0 y1̂  j-é* ^ vJb^ o*-* 

Cod. V I I Ti to lo « « l ^ j V^R^-; c/**^ Má^í» 

1 nomi degli Autori clie cita 

Principia V / 

Termina (J* *.hhS 0-^ ^« i f ifó 

Cod. V I I I i l nome dcll'Autore ^ ^ " ^ 

pag. d, l in. 10 %^3Ítj ^UM*JI J.X3 ĈÍ Jj^l J.^áJ! 

Cjz Ûo [•«.M.̂O ClxJUjí Ĵŝ iaJÍ 

Principia 

Termina J j ^ 

Coc!. I X Principia 

Termina o-^ ^ ^ ^ ^ 5̂ cfífi *Jl1 (J>J£=, 

z «Jíl 
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AÍII SJL*> <5%i^ y i j J j / 
Ĉ R-J p4ájí «ALÍÍI 

Cod. X T i tolo J - ^ o J a ^ » •-«j j JioApaj J^Aa 

pag. 7 Iin.4 ' ^ - ^ IfMsf0 I-*40?0 í í^0 f a / ^J^^S 

of^uL L5-**lío 1̂ .̂ x1 o 

)^;^a^ .^-A-N. I A A . ^ J^AJ |Au*ar^jk.Í 

J-*;25 A i / y^i^Zb . J-ÉJJ-U A-»^J lAu*a^.A.Í 
cía ; n „ |M»Í.J^ A^^> J-»^"¿ Í A ^ i j voo^^o 

pag. 8 l in . i ó r1*44^ r ^ , 

Principia J-3^ j p ^ ^ 

Termina ^ 

Cod. X I pag. 8 l i n . 24 

^ • * . 
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* 

' . • • 

pag. 5? l i n . i p ^ j ^ i v < ^ ^ ^ i a a 

Lrjbilaa vjaoj^^v vm~n .^v q | A ; ] ^ ^ ^ v o^m^^n^v 

Principia. l^-^cisa^v JUijk*ü o ŝ̂ ^ ŝ. j ^ a ^ 

Termina U X ^ W K - i J * w»Z^Í-» 

Cod- XI Í pag. 10 lín. 2Z 

z 1 uafla^ 
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• • 

Principia «^* 

Termina /̂ A-O4O 

Cod. XÍII T i t o l a ^ f ^ ? ' j - ^ J^an* JLaAa 

pag. i i l in . 21 jj-=ifaa ^ j o o j Ixnau^ 

JjL.>»A j^^-Xj^ jiCL&Jj/ 

pag» 13 l in . 27 w ^ - ^ ^ Z %/ ^ X j n D / vpof— 

lin . 8 

* • • 

Prin-

UNED



i 8 l 

Fnncipia ÍA-**& 
Termina x ^ ^ J 

Cod. X I V Titolo v^o^—\JJ / ¿aÍAa 

Principia 

Termina «c50^ 

Cod. XV pag. 15 l in . uíf, e fegg. D - ^ ^ i l 

Jb 1 j í j . . . Ĵ 'áa O ĉJ1̂ ' p^-V C-̂ ia?. . . . LÁÜLS* 

JL'ájl ^uksjJÍ LUmi . . . J^a^ t-uXaif JU*« 

Cod, X V I pag, 16 l in . 23 e fegg. 

^JJJI JL*iVí 
j L ^ j j LxJI >A^S 

OLA.JI Á̂rB\4 

««¿LMj «/¡LLxi! j'-a ĉcv^ JAX^* 

UNED



i f f ifŝ  

^yJLI ^yij .̂/*J! fbbSj j t f p ÂWJIJ >4̂ 1 M^» ^». w^Jt 

liria 14 Cs-kjr ^ P T ^ f ^ t l fá?!^ LíPÍI J^RJÍ 

l i r t a i j e feguentt o ^ ^ i ^ÍCJ* AS* 

tAfcJfc .̂xs&lt .̂XTIt ^^JU«^¿i^l &^=v$ (Já.l¿ui^| ÍIAASOÍI' 
'̂ LAJÍ jfAkRJli LU^J! '¿.^XíXi «X4£=»Jf O^cl ^ " " ^ 

ĵ jsajt ¿fĴ X¿, aj^y ¿¿oiAaif' ĴJÉWS*- ( j ^ ^ ^ * ' (̂ JÍ— 

«JÍAXASJ Í̂ JJI' Á'-U, .. „ ^ O R I I SjLdt LgsbXll l aü ^JU^ 

lih*íí.»AMf *JI y^^B *J f̂ o^adf ^yJ^ o-^fj; |WM> 

UNED



m i83 i i ^ 

€od. X V I I a^Jl 

Principia pé^^ .o>.=^' ^ 

Cod. X V I I I a^JI 

J l nome dello 'Scrittore 

Principia v ^ ^ " 

Termina O-^ W' ^ ^ J ^ 

Cod. X I X J j * f t 

Principia « ^ Í M ' 

Termina L ^ W J ^Á^Í 

Cod. XX c^JÍ 

11 nome dello Scrittore ^ * * * ¿.¿Sf 

Principia «^UJ! 

Termina o-^Aw-Il 

Cod. X X I o \ j Ú 

pag. 22 l i n . i<5 o U - ^ j i * Ch*> O^Jf ^ J Í J o k ^ l l 

UNED



«sil ^ 4 m 

(>AAÍ̂^ J-̂ "^JJ^ ^.^^ óĵ jiá' .̂áAwuĴ  j.J.xXjí j X ^ ^ l 0 .̂3 

O--̂  l ^ . * CJx^j c '̂¿Jl O"̂  j#i*¡jj U Lácsi! 
*i*̂ L#í ó-"*^ O^A^ |tAs¿>j «aájl c_pU£=3 ^lS^ oy*$ 

pag. 2 3 lía. 3 4 / -^ â"-i6 ¿!;á^ (Sí» 
ÂM» AX^j j ¿ > ^ \ ^JOj f£¡ i 0,̂ 0 ^wUJI t ^ L I } «R^M ^5 
Â'-oí ¿Sĵ ajíS .ji*Üi3\> ÎJ.ÁJC«WI ÜvĴ Ac .^sl^jl^Jj 1¿J¡.X'SÍIM'SJ] 

Principia CAAS^P» «JJ! ^ 

Termina o-.^W V ; 

God. X X I I principia C Í ^ S U 

Termina c^ i f^ U 

God. X X I I I pn CÍJILAS pe gt* pA^Jí o,^>jí M ^ 

Termina o - ^ l ^ ^ 

Cod. XXIV principia oLxIjí Á^jUil ^ 

Termina o-.^^^ t>J 

Cod, XXV principia 

Termina ^ ^áL-a-o J j ^ J l 

Cod. X X V I principia , > ü 1 ^ 

- Ter-

UNED



« i 185 l l ^ 

Termina s-̂  ^ 

CocL X X V I I principia «J^^ L̂ Ŵ 

Termina o - é ^ 

Cod. X X V I I I principia # O.A^J.ÍÍ ^ 

Termina a'ic 
Cod. XXIX principia ^ 6^ { 4 — ^ ^ O - ^ - N ^ 

Termina O-̂ j «^-^ 

Cod. XXX Titolo L f * d i ¿ b Lfyá 

pag. 25 l in . 31 e.feg. ^ ^ i l v ' ^ * 

Principia VjíJ 

Termina ^wlxil Á'ÁWJ t ^ ^ i l 

Cod, X X X I Titolo ¿ j ^ - ^ j ^ I I ^ L x ^ l 

pag. 27 l in l á or-a j ^ x » ^ ^JL Í . ^ . i Ĉ RÂ . O.JL/' 

IjisJí ^Lxá̂ llí «AAAWJJ ^̂ jLrŝ *:»! O-̂ -o {̂/.JLXXJVI! Ĵ K̂̂ Ĵ 

l in . 2¿5 e feg. ^ ^ U ^ ' 

UNED



Principia *^ ^ ^ i l 

Termina u*-0^' ^ ^ i * ^ ¿% 

Cod. X X X I I Titolo u ^ ! ^ i 

I I nome dell' Autore ^»*» o-s^il jí&MI 

Principia ^ 
Termina ^̂ **̂ --̂  «á̂ «*ÁJÍ tf^»^ j-s^^í* (j>-̂  Ĵ̂ -RJI ^.¿J 

Códice X X X I I I 11 nome dell'Autore 

Principia ^ Ú̂R̂«*-» «—^a^-i^ o.^s^il «JJl 

Termina «——.x̂  (iJ^LII i¿jl¿t*>j c-ík-Xjí o^j* 

Cod X X X I V pag. 33 l in . penult. e feg. 
¿Û-JJJÍ Ó̂LVBJI L ŝX ŷ ^.a- ^AAja. j^^á^ó j-^aJÍ ol 

UNED



*ejl 187 Dn 

Ó)l—•> ^.¿^.1 ^Jí «Ĵ l >̂.̂o v—5jt«»4»J| c?Jv̂o Oj^^ C^̂ 2̂  

pag. 34 l in. 24 e feg. «ap*—ÍSJ oiJo a^sj; 

^J^^! XsL*}] ^ . 1 ^ ! ^LíüíuJl Orŝ S' c>-'-o j 4 k i «AJUJI 

pag. 34 l in. 35 e feg. LLkJíj JJ¿^J o - ¿ ^ UXk 

j.̂ .á̂ l̂ü |U\A«-» ÎASÍC»- L-̂ ár». î sĵ - ĵ Ô "̂ "̂  <̂ **p L-^A^ 
^Uo^jt «iî Ají O./* ĴLJÜÍ oÍ |*Jlsi]í ^Aá. ÍJ.X>Í 
¿íÁva er̂ Afi Ojj f j ld*-* \Jj UH ú-^^j «JÛ >IS «JL̂WÍ 

j r 

«AJÍ x ^ j ^ k ^ j {JJÁZEJI d,jó ^JI^Ó^ <J»̂<> s-ÁwJf ¿l.Aj (J-i^d 

al^j. :=cjf d i o ĵ mU íÁ Ĵl ¿lA'i ijrísws j ^ l Ŝ' «JIRÍI Ĵf̂  
«A.UJI ¿fcXi6 ĴLL ak^Lij í 

Jl *.¿AJU sj^J-ij «¿"-̂ Uil ARAÍL ¿AÁAA o^a. «/¡UXÍ 

pa^ 35 Un 25? LS'3 ^Í«*^B AÁ-̂ JI S^ÍÍ Ĵ ¿*.Ü O^XÜ 

Y 

UNED



m 188 

l̂fi (̂ 'lAxJL̂  '̂Ojaâ .iK Ĉ LM̂ JLJ ¿ĴUIÍ oLâ , p ^ X | 

C^fj O-o ^-^J « L yííl O-'O «^lx-if «cL*]! 

i 

fjjL.¿¡xl\ L^Aj- J-!**5^ Ó j ^ i í j L s J /^^o (J.AAit^.-Ji 

« „ « 4 ^ ¿̂s¿Jj'* ŷAmJj O-AX̂ JJ (jy^^J « i t ^ ^ j 

^ w J f «AIC p - j i LiwkAmi o ^ Ü I (jy-b J!(-xJ! o ^ i ^ ^ í ; ^ CM» 
^ $ O ^ J í ^¿-í l ¿CRî  KXtu^ CJjk* X&Jj «i(.AsUw C-Ŝ ^ 

(^i^J «SIAR-̂ JJ Culi ¿UW ¿jy-^i^ Ĵ Ol J-̂ w j-i-C-

ĵ̂ ú̂sXâ y] « i l^ idj^ j - * * ^ c^"^1^^ o l ^ ^ 3 1 

Ĵ Ĵ -O O".5^^^ j^üLJÍ 0 $ ¡¿P-Ŝ ^ j¿3A-i [AÍL̂Ü IsjkP-

¿ÍU jj^i 0.̂ 0 J j ^ j | * j j í «M*-̂ ^ (^j^^jj.j.JÍ 0M̂ UJÍ 

pag. 37 e feguenti ] ^ ( a ) 

(̂ 5 

Non trovandofí pronte aíla mano le note namerali ara-
biche, fi é fupplito colie lettere delf Alfabeto . 

UNED



189 {!& 

jajjí ^.¿k-J tSAáJI ílJxJ 

«I^I í «jjü^i o^í 

(JIM/AJ j-ia-"» ^Aij ^ 

•̂AáiaJt ^^.Jí b̂¿w j 

UNED



J 

J ^ i « c i ^ 1 ^ 1 

Jl ^ 

UNED



Ĉ̂ o (̂ J'̂  L / l ^ (̂ jW ĴI Ĉt̂otw*!» 

¿8>JÍ 0 ^ vjjLjí m c^-^i 

UNED



m 115» 

ÎMJI ẑ Xs. t̂ Jj'-o {S*" 

(ÜVÁJI Lyá̂  ÍJ.ji>| ^ 

^L^iii R̂AC». [tK'̂ í L, 

J l t ^ X c ^ O^̂ f"» ^J^^ Ĵ̂  

«AijIjĵ Jt L^ í̂ ô p- tos*! ¿I 
i r 

X J f 

íĵ mJt -«Oláj Ofej'á. JüC 

c 

UNED



m i9B 

¿JJ/**? 0-C LM'^ Ŝ 1̂ -̂̂ * ívWbl 

ĵ flAJ .̂r*.ÍR,JÍ ítAx>í LjT' 

*r jLu i i 
^£=5! V̂ Á̂ aJ 

ĵ lqcv í̂ ÍSJRM* lü̂ Xií l-KÍ̂  

b b s j ^ f 

UNED



ü m im 

^Jf^ ^ Á̂Aa 

L / 

UNED



m i9s m> 

L U I 

jl^A^'))! j^^k ít-*-I>l O 

j-ftJI J jJ (̂ 3,3 ^ 

j C 

pag. 44 Hn. 28 C/UAL. ^'¿.j Slr̂ x: « ^ ^ t 

AJLc 0R£ ^JIAÍJJÍ ^.aÁ^JÍ ^yXXiil 

Principia ff' 

Termina ^ 
bb 2 Cod. UNED



^i i na* 

Cod. XXXV Titolo pag. 45 l in . 3 

pag. 45 l in . 13 & J ^ J I ^Jtá. «— í̂ o ^ ^ i l 

¿lid J ^ ^Uf c^LLi l 

pag. 4(5 l in. 11 p é ^ ^ j O^/J 

pag. 4P lint, p j - ^ ^ Ch^J*}\ f ^ f ' > Ch*> e t f j ^ U_>iJ 

lili. 23 OÍ-Má «ilií ^̂ JJÁJI LfA^áj ^japf] ¿Í-A^ LIJ 

-_*U«o {_>̂o ¿Util «]>Í<P 

UNED



¿l-Ul l̂ mií ^ . i M ^ ^yi «Jíl JUÜ o í «AĈ -JÍ Î AÍJ 
ÍJOÍUÍ <iCJ.Cj.il ¿fcXÜ̂, (̂ Osil LXÁC [̂ .jL^ «JjX̂ ) J ^ - l 

pag, 50 l in . «-t-̂  u^f0^ ***Aj$ u ^ j ^ ¿Oí'* 

0.̂ wrw .̂Asul A-̂ UJl ^Ol )l_-=>y O-Lóesu ó ! Ĵ fS ̂  Jf 

Ly< í Ji liasM O-̂ í»*' cuA âJí jx'i.£=* «̂ B̂ USL L5i LJIAÎ » 

pag. 51 l in. <? ^ J^^= L ĵ.ácv^J «i c^iL^=,^ 

¿Ĵ ÍÜ ( ^ j j l ^ Í W I (J>J L̂ =̂» (jŝ SíJl ŷ̂ J ( ĵ̂ ^Jt Sj lÁs 
&JL^]\ é^jj L̂XJÍ ¿¿J ¿LUisjl j i j ! y [4̂ .̂ =» ^iLusii 

^t* L-̂ î J Sfm.Sk. Lj j . i l ¿Xán*. 

MáSfeji L̂ jXáwfj *-AJLJI l^a^ls ^dls^j «ÓL-DÂ  «jlí \ú\ 
^ ÎÁRÍIS ^X^i^ 

UNED



«en ips m 

pag. 51 BiH penulr. c 3 j ^ ^ a L ^ o—> O'̂ A-L JlS 

IŜOĴS?̂  ,̂ls?¿^ ¿LJjjjso ĉ lai» «jU^ tJ-^^ v3^J ¿c-,i'-' ^£=x'jj 

O l£=>j ^ ^ I J L̂ í ori iJ*¿$ (J^BX» ¿ÍÍJ.^I «i? CÁ {J¡\j 

K^t^) o'Á̂ -á O^jíaiL 1̂R]Í C-íliéJ ^ t á j ^ ^ l ^ ^ 

p*̂ -? pAsJf oí-̂  ^Jí JU'J ÎÁ-CJI O^I ÂA.̂ . Í̂AÍ JJ-CJ 

.̂¿úiil L̂ -̂ slj t̂ .iá.t» OÍ.J1 0 ¡̂S=3£». j^R^ ó-s 

pag. 55 l in . i e feg. ^ ^ ¿Ulí ^ ^ j l o j J 

a'i^ as ^^a^^ ot^3^ JJJ^ÍÍ o-c «AX¡»ÍI 

^.js* dl̂ jí ^jj^jSh i l j «̂ >RJI ^jjr m^éza 
iS=*-3 >c «Jí̂  ¿IA^Í U JJI Jls t̂ X î ^A.^ ^¿J2* 

UNED



m w \m 

dtt* o—-^a S o-I ü^.^ilj c^wií J^^Aj o'j dLJ 

á̂ t* ct/Li J ^ j f i ŝXflC) ^jj-áJ ^J.^! 

j i ^ i ^> o^ Oj^-^ü ^Jjií ¿^-A^ 

JM^. ^^J í ÍJ4^J ^AJ j+4^ü.¿j ÂR 

0r ARÍX S^^i <3?;^ O-^j <*<-k g^i q ; - Ovoj 

^t* j^llál) o-'?Rw 0•'J-, tjjy» 0"J.*wjA.2C\ií J"*>\ tÂ aJ 

Pag. 54 l in . i e feg. J ^ ' ^ r ^ J Í o^-^W 

4:AXÍ»ÍÍ AÁC íjü«¿».fj { j u t j j i \jx=&¿> Ô Ĵ ií «5^M 

pag. 55 Hn. n J^4$> ^-ííj 
j í j j ^U—Jl ± j ¿ J «ÁC»*̂  Ô J ^ j u i j á ax^h ok^ 

UNED



« Í 200 115* 

O.'* V-^^ — ^ o L x ^ R ^ f ^.Jl ^c^f j-JU» 

ol ¿ÍĴ CJ «JUÍÍ c^l-^x-^^i Ĵd^ UÍ̂ JÍ ¿I^AJ 

C-í̂ J ^ vĴ J O'^^^i C - i ^ ^ tfjL|í»If Cs-*1 ĴMJÁÍ&XUÁ ¿ffim 

l ^ j ^ ¿ÍÁs*. l^ijC^ ^¿.laacjí <>j._^̂  C^i! '̂ 

pag. 55 l in. 10 or^ ( ^ j ^ t i U (JJÍSWÁII 1̂ =** J & 

^teJI^ ^ L^y.J-^J 0* ia^wlj ^ikJI ^JAAAfî fj ^ *B¿*JaS 

^¡fj I>JU AAÍIAXJI Lk^í ĴÁSÍ QS* APJJ J f O-—¡fí 
JíĴ l {jufaktid cu—«-U«> «laáa Ía^s6 j.¿kVl j^-^1 
^(á j ¡¿Hay i>.i^ S-ÁM» O ^ ^ ^ J «il̂ oL̂ J (̂ Jĵ C ̂ "S"̂  

¿U^s^-j *.?,IAS;A.W C^k l̂ií j j ^ i cy JI CJ¿j 

UNED



*en 201 

ü^í l O l á j V sj cNÁ^j ÜMÍ ¿SJLM - L ^ J ^4^» ¿^-Wt 

^•Áw^^C ^"tXcwíj t^J)"^ «WJ.̂ ^ O j ^ ? . 0^,ia•' 

d̂ ,** ÂIÍX̂ OJ .i.AZ> S... (̂ASíM̂ ĵ  i •-|V3>.. (^jtc 

l^íkí ¿'ácví«i ^.i^ ) (J.̂ RXKVJ M̂*J¡ J«-AR̂  pjlx ¿CÁ/w ^.^_-^IC 

pa^. 5y lin» 7 ^ « ^ ^ ¿ J l o-—<-<> ¡̂JĴAA.-AK̂! < 

{j*>ijJ-̂ ""' ""̂ g ^^^1^ L^J^^^""^-'J C^-^j-^^j y ĵÁ-jclo p^ 

pag, 57 Un. 20 e feg. (^5^ u4fe*^*l 

c c 

UNED



qft w» 

<jl -íĵ JÍ «A^^JÍ t-̂ aĉ -̂  AAJj.sij| ÁRJIIJ ÛJÍ̂ O ^stj 

^.A^^JÍ Lxc^l o.-* x̂̂ o j - ^ L U ¿iJj.Á-o ÎRJÍ J U J (J-^l^ 

frirUrt Bji íípWB «¿izl^.——if p-l—sil O"* «-̂ XrsvJÍ OjX^ 

^ f ^ f ^ * f^lf^ es-5 i * ^ " * 

¿fj^í) Û o «AÍ J «Xsl̂  t/v^ií , , . ^ j ^ J ! 

pag. 38 Un. 14 e feg. ^ o^-jl o,—^ o ^ ^ i í 

(jfe—*Ji C-̂ ÁJI iiyá^j ojk^Lsí oL =̂̂  LÍ̂Rw Oj-* <J«RJ 1̂ 

« . . «A^ENJI C^Ái — i ^r^^ i"^ ^ X - i ^ ^^X-fj «JUxLJf 

UNED



mi 2 o 3 \ } & 
ül **-¿ij-s ^ j j j j l f^^M» ^¿JU j s b j ¿so^x^Xi ĵ lsa ok^ 

Ĵ X̂í ly- 3 ^ k É i ) ( J ^ fewf OLA^L '̂J ¿_̂ £̂vf (^lc ÍĈ  

hx$ Jsf i ĴJRXJÍ >̂ j-R. .¿*Jf t^í^Sá iJ-xc í ^ - X i 

O^^i-Ül «Jlc^JI t^«U S.KÍX' ^y^u+i okj iJ t^s O-l cy^^j 

*.P.«J.áJI ^yi ĴMX̂EvjL L̂LÍ̂ Î Á̂ O ĴLXJÍX̂  CJÁÍ Í L Ĵ 

L^i iL^ oUixJj A^jC^jl ^yi jj^^iójií CJ>U—^ LÍ-^^JÍ 

jjjuj ^ ^ S : ¿C l̂̂ yf ^wjLA^Iá <ta-)lx-_i' ^J^ÜM^JM K-Áx-f ̂ pJ^LJj,^ 

% - ¿fi>Jí|j ĵ jjArEvJÍ C-yUî * ^̂ áj-Síjlj ^j^Sjjfj (̂ RSíJI 
CC 2. «/3 

UNED



¿ | ^ 4 t ^ | i ^ R ^ j (_Jü.Jí o J j ^ j ^ J ^ J <y^-^l i f tfjw i. i 6 ¿c<-o^ 

~̂k¿y g ŝw .ül^^i ¿few-Sf>>i ( J ^ I j^ / t iv [ I U L l j a ¡J^itl 

y o c^^3^^ vAr*. Ĵ /JÁAJLO ¿ l l j 0 « ^ ^ ¿ ^ r ] | ^ 
tJy^y OXX^) íXX-d¿ ^)"^ Í^^C L»!. i l Jis^ ( ^ ¿ ¿ ^ l 
^JÁAIU üjJ^.J ij^jy^ ¿ll-o (̂ WAÍLÍ' ^}É¡*3 ¿lit-^i cjy^"^ 

^ l f i jtXni ^JÁAJU t ^ l i ¿> t^-Ai j l ^ j 

ĴJ/AJIA3 

¿^Í0 0.»«^^ «;-Í-A,»Í áxuká». ¿cáA¿. pT¡|i.j|jt/i^ 'a¡:̂ -'¿' *-d^J 

UNED



^j l 205 í f a 

«Áiíjl ^ ^ i l "M1!̂  

(ĵ Ĵ É̂  «i^ijxs^ ^ L ^ l i l ^yi Ĉ ĴUs cA^rfi^ ^4^^ Cjy^h 

Uî L Í̂ cÁ ^Jj i ^ J ^ ^ J C l̂aA Í̂ ^m. Jl ^^'AJ f̂ Mt̂ yf 
íjl^sa {jo^cíj^i C J - ^ '&*d* &íU*AáJl L_̂ AL (̂ —-.5 ¿CtwR.» 

¿ají ¿CRAAORIÍ «¿LÂ JI c.-'Lá.s ^ j j ^ LlyRM» ^ol—«fj o U ÜJ» 

LÎ RMÍ ,̂'*-**/ L.i • .1 O-̂ -̂ 'C .̂̂ c oí-2^^ j.R-i»Ĵ  C^XJT' 

ü:¿jí ^ - i J.jj.jj ^A-all <3P^ U?]O O ^ * '¿JLsb 

Je-j 4 * * 

UNED



*8£1| z o á 

LE <lpN^ftjiki «A.^Ri.iJt^^. J^Ji .1̂ 4* <S\X&¿ & 31 JJJĴ J,** 

¿ l o . . i 

»3>j6* Î AÍ"ĵ Jĵ . l̂ Lsiil Ĵ.Ac- üss' (jl-^jJi1 I^J» 

t«*£sa (jk^oí U^j JjsJ; OÍ- ^Six^ (Jy^ZÜ ^l'-.lftit 

« R Í J . i : (Ĵ Xâ s. j+i Ĵ áî ' 1*-̂ ^ «JLK», JL̂ —.=E\ÍÍ (̂ JJ¡.MJJÍ̂ ?J 
Jk&S X̂C IA ijJUl»^ (J.̂ !5 «í^. { j l ^ CÍ^ií- ^J^AIJ^ ^Jí: 

< | i ^ : | J j *¿.Xc: ¡J&^J *JIJ)JW ^ j L c l , «A C O ^ J j - ( J ^ J ^ á ^ ? : 

oL£=j o ^ ^ ^ ^'"í oíĵ áiJl (Jlî í O-** ( J^ / i¿>^» ¿ c . c ^ 

j ^ j A ^ J j i ^ J o t ^ a j ! Á&A Ci^ - i>Ai-)li. ¿ ü i w í (J^j-^í ^ l l l 

Jts=». OjIs3Ü- ŷJÍ JL-o o^* t^ií- Ojid' «AJ C-AÂ S. 

U ÍJ>,. , i (Jj|5j .̂Aw l^sli. ( 5 O ^ ^ í OÍ C^*^! ^/á^í 
Jí -̂,,,.-,1 ^A !̂.. « -¿- ¿ u l e Ô »̂— 1|4 yj^fi. C J ^ ^ -

UNED



*a ^ 7 w* 

3? oí *J[̂ 3 fe^J vixJ^ «Asii ^Xc ¿̂̂ oSl ^ ijJLXA 

^wjAw î̂ iO «Ai j^íül Uií.¿k> 

•esO>j> olfissj gícKivAxi. .J t J ^ ^ ««Í-Amft 

«il^íi^^ «AIJS -̂Ŝ U i*4-^J 4̂̂ -!'-'J LJ'52-̂^ ^ tÂ ĉ íb 

> SS^LK-* ^Ús&R ««MW O^l^saj Ĵ AAJUÍ O -̂J 

UNED



^ l l 208 l l ^ 

¿̂ ¿JU ^ ¿ j 1JJJA1̂A.Í.WÍ (̂ yi 

«XáL Lo ¿C-JlC , (̂ ü»áĴ ¿ ĵ L̂o ji^j p-bil ^Jj^JI 
llj ¿ijóo O..A i.wllí Î Auaij ¿JíacJÍ ¿ilj ^^5; piij p̂ -̂ Xc 

^Xj». —.11 Q.A.jL.Afta.Ji «Ĵ AJI O-^ «aJUk. ( ^^J l j L îoiaí 

J^aJÍ ¿¿ l̂ii.̂  «ásJL pü^icj ^UJÍ ü - ^ s ^ 0 -4^ U^.^-* 

¿ í ^ . .̂A-aJÍ tj,.^ «5 Jv .̂|̂ JÍ Á'̂ SRÍÍ Ü»^ • Ov 

Principia *^ -̂cvJI 

Termina 

Cod. X X X V I Titolo ófe sixi^ 

Pag. 64 lin. 5 cy-* v^-^^ Vj3^ v-ixXlíí OÍAÍ 

II nome dell' Autore j ^ ^ j Ĉ í u*̂ ** V T ^ ^ ^ 

Principia 

Ter-
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Termina J ^ x J Í « J j 

God. X X X V I I 

God. XXXVÍII Titolo ^ x f ^ J ^ j L i J 

Pag. (54 l in . 25 o-^'^ ^ U c J ^ ' ^ 

— & A > J u^í í-̂ j s-*̂ ^ *̂-̂5 ^ £ <-Ĵ  iĴ ẑM 

^ezione I l in . 31- c?c^ (j^ 0 « « j — 

Pag. <55 íin. 3 /"O o-» ^ ¿ . ^ í ¿^l^X c3/s5 (J^? 

l i n . 14 ^ 4^ 0-5 c^^w C>Í J LXAC 

Hn. 1^ A í » ^ ^y^í O** Jjd c J ^ c s - » cy^JÍ J.^áJf 

l in. 22 W^fl ̂  &ib$ J ^ i 
lin. 31 i ^ S ^ a--i"̂ >il ^X) 

4iijj l ) - ^ -Û ÁJI jj.Cinj «ál-LJÍ efa¿6 uí piel Í^J^M! 
d d ^La¿Jf 
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•«Si! 2 i o |3» 

^ . J j J|.A> O.-̂  ( ^ L z d i (^Ji^^1 ^/^r^ S t á ^ 

Un, ultima o¿> aá̂ =»- o.^ L^Á^ ^.S^l O.̂  

, ^ f £ J \ 0)1̂  Km£kX'(̂ 3 L>AÁ««J| J^i • L ¿li j ĵ Xc ^jfi^ 

Pag. <5<5 l in . 4 j ^ l í - a Oij^ 

ŷxfiw ¿IJ<J._.^J1).5 ^ «^Jt U l ^paxa «eyJ 

l a ^ ^ J I Ĵ ÍJA. U — Í ; ^SU^J oUi^jí o^JI o.-^ 
a^c p í a — J l ¿ i J j ^ ^ / - j Ü̂ .A.JÍ L>-O (̂ -UJÍ ^ A ^ r & a 

^ U J ¿ l i ü ^ 3 ^ ^ l l ^ t i l oUUÍjlÚ^tófe ^ w ^ l l 
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2.II 

J*- F'-A <jij p^S^fi cíijáá© .̂Aw-Ef (JWLJÜÍ C-^^Jf JjR î 
ají 

1 ^ ^XlaJ Ĉ ülj.JI pj <y).M* ̂ i J ^ oL^ ^ A Í ; 

lin» i ¿5 «J^dií 1*4̂ ' ^ 0 Jtja.í 

L&>1 ¿JU cdLlá i^Uis.^ f - ^ ^ j csMIl o^ií 

lin» 23; {••̂ Jí'-̂  « P ^ í o U L 

^ ^ 3 0 * ¿y).5|j,j|. «, RJJ ACU-» L^il ¿ l i j j ^jwUll J.A£S»Í 

lín» «A^AAM*!! AAAÁ]U O-̂ -H' J I J — J . Í J 

Pag«. ¿ 7 liru 1 (• t^^f5 ^L»^ ^3^-^ ^ 

^cíc>.¿>.j i * ^ . ^ ^ |4 |̂L^«l ilaXnS (J^UII j+lásl 
^ ^ 3 . J|j>-*f tAá.f 
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lin. p ^ i W cjs--5' c f e j .^=ó L5i 

lin. 22 j*^*** ci'^-^'c^-ft^^Oi.if ô RA.'dí 0,5^ ^^=0 ^ . i 

EwJlá. ^yij ^.Jj Ü)IÁÍ U C-̂ XÍ ^JJ C-^ijli 

t̂ -j. .3 «A^li U-UJC ¿Ixil vjj jl^3 î ísl¿> ^Xfi 

K J J ÍJJ ,«* «s¿.a?.L UU ¿ l i ó o l ^ > jj6 J i i i .̂KI c J U i 

^̂ j)̂ "* CSúl vJUi [¿iJ.a 4U,=&,A> (jis V̂Â , )óvi6^ L¿Jf ¿ÍĴ  
OARÍ 0•,•í'•*• ttJ.i¿Jlüi ^ C*ARÍ { h l i fü^wmjl «Aâ Jl] CF' 

Pág. 68̂  lin» 3 O5"^" ^ J p ' j ^4¿J1 t^* 

l in . 8 <3-y^ ^ ^ j L ^ J I Jfj-Jj.j£=QÓ 

oís c-t̂ ^J^ Q Ĵ Ltó c>;j v̂jf L i ^ ^ cU-g-JÍ 051Â  C^jy 

^Aíí «^ .^j IWj ^á'í Á̂.̂ 5 olj í-^j ^Jst&l Lg-̂ o 

ĴvRáj ^ x i * tA-íaJ ^Xjil .̂̂ [3 JJJÍUÜ l^, í̂» l̂Jl 

lin. 14 L̂ iÉrsaJÍ î̂ SíA> lj£jj (J-i-̂ Jl ji^r^l .̂̂ —Q 

lin. 23 udlialí ¿ U l ^ JLLI 
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2,13 i i ^ 

ai j ^ J j ÛaL '^jzksJj ^ U l / o i ^ i ^alUI df̂ i& ol 

j[3 U tu 

L Ĵ Sjji- l^Jl (¿JCX.A.R3 AÜf OjCJ Li^Jf ^jjf JjSiJf ^yi >̂á̂ ¿ 
^.¿v^i ^yl. ,C Lo [̂ .¿.i Uj LjJ»Jí i^iiact j j (¿IJ.XM 

Pag. l in , IO (joj^JI^ o - ^ t ^ 1 j j / ' * ' «J^-^vy* 

l in . 13 0 . 4 ^ ^ O - ^ ^ j cs* 

i in . 17 O-i ¿̂.RaD-JÍ ^ARII pA, CUAS 

Principia *^ 

Termina c>.fJ ^Jj" 

God. XXXIX Ti toio j ^ ^ 1 ^ 

Pag. 70 l in . 3.0 ^»**^ -̂>v¿.j} —.js ¿csk-Li oifcr^ 

U l 
jL^L^i iiA.̂ .̂ J/ (j^uilj «JUJ 

Pag. 75 l i n . ultima u^^U 

Pag. 82 l in . 35 ^ (j^ olsj 

^LwJi ^j.]! l^Ai [^f^ (̂ .CLSÁIÍ vJ'^í^^ ^ f — ^ A ^ J f 
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m 2.14 

Oj-AX?, j2¿==x&i\ ^j£x^A]\ Ova.- - - <• 0^3! ^-xstx 

Pag. P5 lin.. 18: fef ok^U oí ^ ^ ^ ^ a¿i 

(J-AC j-ía^jíi ¿ÜUAJÍ 0_JÍ 

^^>j ¿fjjüsv̂  ¿Ĉ AAĴ . '>rî a2 ^ ^ S-^ t̂ Lállta 

Fag^ lin^ 33: ^ GP* *R¿J 
UxiT 

Fagc pp lin. penulto. Cs5̂ il 

Frincipia V^i 

"Termina. ÍJL-->-f« ^ j - ^ ^JCR* «iíl oj5̂ * « J ' ^ ^ ' i ^ 

jj>..f̂ l V^/^ Ct"* ^h*^ A-̂ T̂̂ Ĵ ^ j l ^ ^ U"^*^ 

Coá». X L Titolo^ «-ti j ^ O 

Ls autore ( J ^ ^ l ^j^Ss 

Principia: OA^Ü «JÍ ^ ^ ^ a 

Termina, 4fc ^ k l « i j ^ * ^ 
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m 215 lie» 

'Cod. 1CLI Titolo oU¿c J Zisijig 

Cod, X L I I Titolo ¿ r i ^ ^ l ; ^ 

11 nome dello Scrittore v ^ ^ » ^ ta-* -v*^5* 

Cod. X L I I I Titolo ^ ^ Jj^f i ^ l * 

Principia ¿ ^ Á > 

Termina ^ y ^ j 

Cod. X L V I I I Titolo V ^ V * ^ cte^l 

X.' Autore «^' jg$&il %S—^ a^^JI^ u^^l 

P^r ^J^r X2od¡ce flamputo J ¡ tralafciano i ?ejñ 
Arahki 

Cod. X L I X pag. 172 lin. 30 vU^=» U — ^ 

l l nome dell' Autore ^ c i J k 

Pag. 173 lin. 7 o[ja.aIl o^^^ 

Principia UK^JI 

Termina ^ % ^J'J ĵ M» 
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I N D I C E 

A^dalla Muhammed fcrittore del Cod. X X pag. 21 
Abdalláh ben Abdalfálam Al-Mouaddeb primo de' Maomettani 

che ebbe in cuñodia ii Kilómetro iSi 
Abdalla figlio di Simún figlio di Aakil impoftore 6$ 
Abdolaziz ben Meruan fabbricó un Mikias ofiíia Nilometro 160 
Abu Abdalláh Muhammed ben Edris capo d' una Setta princi-

palé preífo i Maomettani 2^ 
Abu Cabis monte íbpra la Caaba i6z 
Abu Muía Alafciri i j z 
Abu Saiid Aiharan ben Saiid Illéhiani Alcarmati, impoftore ¿5 
Abu Scenude Archimandrita erético venerato dai Copti 
Accurenfe Giufeppe Arcivefcovo di Sidone 1^ 
Ahmed ben Hanbal capo d'una Setta principale preífo i Mao­

mettani 25? 
Ahmed ben Ibrafeim Siahi Scrittore del Cod. X L I X 172. 
Ahmed ben Muhammed ben Saiid Alfeznaui Autore del Cod. 

X X X I I I 30 
Ahmed Abi Gian Autore del Cod. X L I X 172 
Ahmedi poeta Autore del Cod. X L 112. 
Ajat fono cosí detti i Verfi del Corano a i 
Aituno Gabriele Scrittore del Cod. I t 
Al-Afriki Gugiierao Autore del Cod. I X ./$ 
Alcalá Fra Pietro Autore del Cod. I V 3 
Alcoram ip e feg. 
Aldoenfe Stefano Patriarca de'Maroniti u 
Al-Hakim Hainan Ebn Ifaac Al-Obadi Autore del Cod. X X X V 45 
A l i Efendi Autore del Cod. X X X 25 
Aíi Efendi Autore del Cod. X L I I I 148 
Alefíandro Magno 112 
Almanacco Maomettano 37 e fegg. 
Al-Makk Al-Afciraf Caietbaih Mamluko X V I I Re d'Egitto 23 
Alrakim monte i6z 
Amira Giorgio Patriarca de' Maroniti £ 
Amone Re vedi la fuá vita 53 
Amuleti fi portano dai Maomettani 24 e feg. 
Aram figlio di Sem , figlio di Noe fu il Padre de' primi A-

rabí 16$ 
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* 8 I 217 f } ^ 

Afclepio offia Efculapio vedi la fuá vita pag. 54 e fegg. 
Ashab Alkohf offia li fette Dormienti l ó z Q feg. 
AíTemani Stefano Evodio Arcivefcovo d* Apamea pag. 1, e piti 

wlte neil' Opera 
AíTemani Giufeppe Lirigi ¡ ¿ 
AíTemani Giufeppe Simonio Arcivefcovo di Tiro pag. 12, 16 

e 93, e piu volte nell'Opera 
AíTemani Scek Giufeppe Khater g 
Aftelich P. D. Stefano Monaco Armeao di S. Lázaro di Ve-

nezia. 148 
Añronomi Arabi pnncipiano i i giorno Aílronomico come gli 

Occidentali ^ 

B E n i Safan 5̂5 
Benrahebo autore del Chromcon Oftentak 

C A a b a Delubro degli Arabi l ^ 
Calendario Gregoriano e 
Califi e loro Serie I 2 p e feg, 
Carattere Hamiaritico 172 , Carattere Carfcmni a 
Carta inventata nella IVJecca 
Cafa ritrovata f©tierra nella Mecca 
Cafiri Micbele 

9'1 

Catalogo de'Monafteri di Rito Copto cfiftenti in Egitto 85 e feg. 
Colonna detta di Pompeo che vedeíi in Aleífandria 170 
Commercio d'Egitto 101 , Pajfivo 104 e feg. •Atuvo lop e feg. 
Copti. Vedi Diííertazione 
Creazione del mondo fecondo il parere de' Maomettani 155 e 163 
Cuftodi del Niloraetro erano Criíliani j é o 

J)líTertazione fopra la nazione de'Copti 71, Nobili Copti p8 
Plebe Copta 10 

Domizio Pietro Scrittore del Cod. X I p 
Donzella ornata d' abiti Nuziali gettavafi nelle ac^ue del Nilo 161 

«€ Ebn 
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E B n AíTal ^ t pag. po 
Ebn Muhammed Zamar Al i Ala eddia al-Hofni Scrittore del 

t Cod. XVIIÍ %% 
Edris il medefimo che Ermete oííia Mermes i fuá vita 4 ^ fuoi 

Adagi ^ i 
Egitto fuá dímenfione 166 
Empedocle fuá vita <$j 
Epoche di ver fe 3 4 e 3$ 
Erpenio Tommaíb 8 
Efcander Scrittore del Códice XXÍ 22 
Efcander. Vedi *Aleffandro Magno t iz 
Eudofio Prete Giacobita Autore de! Cod. I 1 

GrEnj 107 
Giaíían figlio di Amru 172. 
Giovanni Tuchenfe Patriarca d' Alefíandria Copto 
Giovanni Scrittore del Cod. X 8 
Ghaiat' oddin Scehin Scind 
Golfo di Venezia 160 
Gravio Giovanni 35 
Giufeppe Abudacno yo 
Giufeppe Amru inventore della Carta pz 

H 

J l A f f a moglie del Pfeudoprofeta Maometto 20 
Haggi Mohi Aldin ben A l Hagi Atmagiah Autore del Cod. 

X X X V I ¿ 4 
Hyde Tommafo 33 
Huífein Efendi foprannominato Hezarfen Autore del Cod. X L I 147 

jAarab fu il primo che parlaííe 1* Arábico - 1^4 
Inclinazioni diverfe attribuite a varj popoli 164. e feg. 
Ishac Alakbras impoñore 6$ 

Kahtan 
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0 **P l p 

K 
K.Ahtan padre degU Arabi pag. 1^5 

LOtfallah ben Abi Jufef al-Hallm Áutore del Cod. V 4 
Lot-fallah Saleh ben Al i poffeíTore del Cod. X X X I I 31 

M 

^ / [ Adri per legge del Corano debbono allattare i proprj figli 26 
Marco Monaco Antoniano della Tebaide ó@ 
Malek Abu Abdalla ben Anas Capo d'una Setta 29 
Marina V. e M. Santa p 
Maroniti hanno ricevuto il Calendario Gregoriano 10 
Marracci. Padre 21 
Mingarelli D. Giovanni Luigi Abate / 17 
Metanie p6 
Morelli Jacopo Cuftode della Biblioteca di S. Marco di Vene-

zia 84 
Muhammed ben Ishac Scrittore del Cod. V i l 6 
Muhammed ben Hagi Elias Autore del Cod. V I I I ivi 
Muhammed ben Muüafá Scrittore del Cod. X L I I 147 
Muhammed ben Abdallah fabbricó 1'ultimo Kilómetro 160 
Mutazioni cagionate dai Vulcani nella térra. Novella 158 
Muílafá Almotargera Autore del Cod. V I I $ 

N 

^ Í A h l e h ben Amer al-Hanfi impoílore 64. 
Nailah amante di Saf convertí ta in pietra 171 
Nairono Fauílo 8 
Nilo Fiume 160 
Nilometro detto in Arábico Mikias JÓO 
Nooman Abu Hanifa 30 

O 

OTtomani Imperatori e loro Serie 143 

e e a Per-
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P 

PErfia Imperatori di loro Serie 
Pirámide d'Egitto la piü grande, fuá dimenilonc 
Platone Vita di: 58 e feg. ÍUo Epitafio 

pag. 113 e feg? 
170 

R 

jR^Aimondo Giambatifía Cremonefe Autore del Cod. I I I 
Renaudot Eufebio 7 2 , e piii volte citato 
Ripudiare le Mogli permefíb dalla legge Maomettana 
Rifio Sergio Patriarca Atóiocheno de'Maroniti 
Rokh anímale feroce fuá defcrizione 

28 
8 

I.' 

S 

SAad eddin figlio xíi HuíTein foprannominato Coggia Efendi 
Autore del Cod. X L I I 

Saf figlio di Amru Re de'Giorhamiti convertito m pietra 
Saidenfe Abdalmefib Scrittore del. Cod. X V I 
Salamefc ben Kand Ghadi Autore del Cod. X L V I I I 

Muhammed ben Abdarrafcid Aiíegiavendi Autore 
del Cod. X X X I I 

Sergio compilatore del Cod. X L V 
Sette Dormienti 
Sette diverfe nel Maomettanifmo 
Sciahin Sciah Ifmaele 
Sciadah Regina 
Statue ritrovate fotterra neila Mecca 
Surat oíiia Capitolo del!' Alcoranes 

Seraggedin 

T 

f^Rcmuoti 

147 
171 

150 
16 z 

2 0 

2 1 

SS7 

V 

VAnslebio Padre 8 4 } e piu volte citater 
Ulugh Beigh 

I L F I N E 

E R -
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2-21 

Pag. 

25 

35 

37 

40 

104. 

113 
i zo 

1 2 2 

151 

154 
ido 

E R R O R ! 
l i n . 
id Vedi Tavola I V 

3^ anni Arabici 
6 che cominci^ 

G O R R E Z I O N I 

3 23 
15? e non trovando v i ­

no 5 come fpcííe vol-
te fuccede y. per la 

. ícarfezza 3 íi íervo-
no; 

6 dei Mercadanti 
m 13 • » • o 

22 Padiíciai Haiumrath 
14 Leb Adtauarich 
21 Gihoro 

d di 160 anni 
3 adopcrarle 
4 albaftan 

I Ó L ^ ^ ' ^ ^ 

Ji depennare pmchh 
per mancanza di fpa%jo 
non f i e efeguita 
anni Ebraici 
va depennata 
fi fe mi na i l Gottone ( fi 
aggiimga la feguente nota ) , 
Quede Efemeridi riguardano fpe-
cialmente i l clima a cui é fotto-
poíto 1' Egi t to . 
22 
e non trovando vino, co­
me fpefíe volte fuccede 
per la fcarfezza 3 ( al r i ­
fe rir del P- Vanslebio nel 
Cod. cit») fi fervonojec. 
dai Mercadanti 
Commerda At t ivo ( f i ag* 
gtunga la feguente nota ) , 
Per commercio attivo qui non 
s' intende i foli prodotti, o ma-
nifatture dell ' Egitto , ma tutt i 
quei generi , che dali 'Egitto fi 
trafportano nell ' Europa 
Padifciai Kaiumratli 
Leb Altauarich 
Gihon 
di 155 anni 
adoperarla 
albojian 

166 13 V ^ J 

Som occorft varj errorl nell' Appendke che i l cortefe 
Lettore correggera * 
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U S E O C U F I C O 

N A I A N O 
I L L U S T R A T O 

D 4̂ L V *í B *4 T E 

S I M O N E A S S E M A N I 

PROFESSORE DI LlNGUE ORIENTALI NEL SEMINARIO 
fe Socio DELL' ACCADEMIA DELLE SCIENZE 

BELLE LETTERE ED ARTI DI PADOVA. 

I N P A D O V A 

N E L L A S T A M P E R I A D E L S E M I N A R I O 

M D C C L X X X V I L 
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M U S E O C U F I C O 

N A N I A N O 

E di rariíTimi Codici manofcritti abbon-
da la Biblioteca deirEccellentiínma Fa-
miglia Patrizia NANI di Venezia , non 
é meno doviziofo i l íuo Mufeo e me-

no Fornito di cofe per antichitli 5 e per raritk ftimabilif-
l ime. In quella trovaíi piu Codici Ebraici , Siriaci , A -
rabici , Turchi 7 Perliani , I l l i r ic i , Malabarici , Greci , 
Latini j ed I ta l iani ; ed in quefto parimenti fi veggono 
non poche Statue, Baíílrilievi , Ifcrizioni , Medaglie, 
Monete, «d altri rnonumenti Egizj , Fenicj, Punici, Ara« 
b ic i , Greci, e La t in i . Fra quefti poi non tengono certa-
mente 1' ultimo luogo le Monete degli Arabi Maometta-
n i , le quali abbenché non montino lino alia piu rimota 
Antichita; non laíciano pero di fervire alia Storia d'una 
potente Nazione, che bene interefía la curiofith degli 
eruditi . Quindi é che uomini dotti ^ e faggj , facendo 
quel contó che di si fatti rnonumenti conviene , hanno 
impiegata Topera loro nel raccoglierli nell'illuftrar-

* i j K , 

( a ) Fra quefli devefi i l primo luogo al Chlariííímp Monfignore Ste-
fano Borgia i l quale poffiede un copioílffimo Mufeo di Monete Cufiche , 
che Ecí i con íbmmo iludió ha raccolte. Un numero ben grande di quede 

M o -
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IV 
l i j e nel metterli in luce. Daireferapio de'quali io pu­
ré moííb , imprendo a deícrivere parecchie Monete Cufi^ 
che del Mufeo fteííb NANIANO ; nelle quali ve ne fono 
e per antichita niolto pregevoli , e per non efíere mai 
ftate pubblicate , degne deiF attenzione degli eruditi . A 
maggior intelligenza pero di quello che di efíe Monete 
in particolare dovra dirfi 3 reputo che opportuna cofa fia 
i l premettere una qualche notizia della Zecca Arábica 
fotto l i Califi 5 riferindo cío che ne fcrivono due accredi-
tati Autor i , Macrizio , ed Elmacino. 

Macrizio trattando delle Monete Arabiche , cos'i dice 
preflb i l Chiariííimo Michele Gafiri ( B í b l m , Arah, Efcu~ 
r ia l . Ton?. I I . pag, 173. ) „ I l primo de' Maomettani 

che fece batter moneta fecondo i l modeilo de'Perfia-
55 n i , fu i l Califa Ornar figlio d i Chattab 1'anno dell' E-
„ gira 18 ( di G. C. 6^9 ) con queíF epigrafe Loáe a 
„ Dio Mubammede Legato di Dio ^ oppure Ñon v e Dio , 
?j che L u i y e nel rovclcio i l fuo nome Ornar „ , 

Abdallab poi figlio di Zobair ( che fu uccifo 1' anno 
dell' Egira 715 di G. G. 690 ) „ fu i l primo che fece 
3, batter le monete rotonde: nelía Mecca coll' Epigrafe 
5, nell' área Abdallah, e da una parte Muhammede Lega-
5? to di Dio 5 e nel rovefcio Iddio ha comandata la refli~ 
55 twzione y e la gtufli'zia „ . 

Moavia figlio di Ab i Sofian ( primo Califa della íHr-
pe Ommajah 5 o fia degli Ornmiaditi , che morí 1'anno 
dell' Egira do 5 di G. G. <5So ) fece batter Monete 
55 d'oro nelle quali v'era efprefTa la fuá, effigie fígurata 
55 in un uonso cinto di fpada. 

55 I I Califa Abdalmalek 1'anno dell'Egira y6 ( di G, 
„ G. 69$ ) eífendo Prefetto Hegiagio, fece batter per 

n 0Pe-

Monete , c ioé, C I furono illuflrate dal Celebre Sig. Jacopo Giorgio Cri-
fliano Adler, e pubblicate col Titolo Mufeum Cuficum Borgíanum VeIUtris 
Rorntí apud Antomum Fulgontum MDCCLXXXII. 
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V 
)5 opera d5 un artefice Giudeo per nome S/tmtr , Monete 
„ d'oro, e d'argento nell'/r/zc con ifcrizione , ed effigie : 
„ da una parte ieggevaíi Iddio uno, e dall' altra Non v é 
„ Dio fuor di L u i : nel margine poi della prima parte 
„ ¡ tata hatmta quefla Moneta nella Chta N , e nell* 
„ altro margine Mubammede h Legato di D i o , i l quale lo 
„ fpedl colla vera Fede , e v'era puré íegnato i l nome 
55 di Hegiagio 55 ( a ) , 

Ma Giorgio Elmacino nella fuá Storia Saracenica 
preíío Erpenío alia pag. 6$ dice 5, In queft' anno ( 76 
55 deU'Egira, di G. C. <5p5 )5 come riferilce Ahu Giafar 
55 Thabarita , furo no battute con epigrafi Arabkhe M o -
55 nete d' oro , e d' argento . Prima di queft' época le 
55 Monete degli Arabi d'oro aveano epigrafi Greche , e 
55 quelle d'argento epigrafi Perfiane. Hegiagto fi prefe la 

•. • .. .1 ( • 55 cura : 

¿íi i . i6 O - f Jj-VÍ jShj ¿jjSjiw-o p ^ j j J ^ j ' ^ j+yj 

*5j[s— jijsszifj isjiL «JÍ j¿>,yuj «JĴ  

ÍUX—.A.C LâM* IŴAR̂O ixii^j l ^ . ^ ^ í^j'jj (̂ jZi? CU¿M( ^ 

¿Ülí 

5^ ^[rv.^ajf 
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55 cura della Zecca , e fece porre fulle Monete V epigra-
55 fe Dio e eterno „ { a ) , 

Eífendo per5 neceíTario , nel trattaríi d' antichita mo­
netaria 5 di fiíTar qualch' época; dopo aver riflettuto alie 
ragioni , che fono per addurre , ho creduto di feguitare 
Elmacino. 

Elmacino ftabilifce Tépoca dell' epigrafi Arabiche nel-
le Monete degli Arabi giufta ció che riferifce Abu Gia~ 
fa r Thabarita. Qual crédito abbia queílo Scrittore e pref-
fo l i Períiani, e prefíb le altre Nazioni puo vederñ nella 
Biblioteca Oriéntale del d' Herbelot alia voce Thabarl 
pag. 1014. Ediz. di Parigi Tan. 1^7. Fioñ Abu Giafar 
nel Secólo I I I dell 'Egira, fu i l piü dotto, ed i i piu ce­
lebre de'fuoi tempi, ed acquiftoíTi tanta riputazione , che 
fu venerato come fanto; fcriíTe molte opere , ma ia piü 
ftimata fi é la Cronaca , che compiló principiando dalla 
Creazione del Mondo, fino all'anno 300 dell.'Egira, dcl-
la quale íi fervi Elmacino nella fuá Iftoria . Per la qual 
cofa ognuno vede che fu quefto propofito un antico ac-
creditato Scrittore merita piü fede di quello che un mo­
derno 5 qual é Macrizio, che morí 1' anno del Signore 
1435. 

Inoltre : non fi é veduta in alcuna delle Monete de' 
Califi fin ora fcoperte efíigie umana, e quindi i l Sig. 
Adler non dubitó di dichiarare fofpette quelíe Monete 5 
che dice Macrizio eífer ftate fatte incidere da Moavia, 
ed Abdalmalek: SufpeBus eft hic nummm ( di Moa vi a 
coH'effigie ) ; in i l l is temporibus , & in primis in pecunia 
Chalifarum nui l a ve/iigia figurarum inveni . ( Adler 5 M u ' 
feum Cuficum Borgianum pag» 97* ) 

I I 
{ a ) jkki\X]\ (¿^¿.'¿i '¿.kuA] ó&SÍ> ij(3 ^ * ^ . a s ? A . 

j«.üljJ.JI ^kcj «-f'Oj^.Jfj ¿Í>ÍJÍ£SO ¿ i J j l^Ác cfcj kPj^l 

0* 
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vij 
I I Sig. Barthelemy poi ci aííicura che toutes les fois^ 

quon trouve de médátiles Arabes ^ c bar gees de figures; on 
peut étre affuré , quelles riont ¿té frapées n i pour le Cali* 
•phes ^ ni pour des Mufulmans rlgides, ( Memo iré de Pjícad, 
des Scienf, Tom. xxvi . edif. de Faris 174.9. ) 

Finalmente in favor d'Elmacino v i fono le Monete le 
piu antiche fin ora ritrovate. La piü antica Moneta Cú­
fica d 'oro, che fiafi fcoperta finora, confervafi nel Nobi-
liífimo Monaftero di S. Lorenzo di Venezia. l o ho avu-
to ogn'agio d'oífervarla, e di ricopiarla; i l qual favore, 
ficcome altri m o l t i , io debbo alia fomma umanita del-
la pregiatiírima Dama , la N . D . MOCENIGA VENDRAMI-» 
NO3 degniíTima Conforte del Síg. Cavaliere , e Senatore 
JACOPO NANI . La detta Moneta pertanto nel pefo , e 
nella forma de caratteri é fimile alia NANI ANA Tav , L 
w.0 j . Si legge nell'area della prima parte 

Non v e altro D i o , cbe un folo D i o j non ha /ocio. 

Nel margine O-^j L S 1 ^ - ^ ^ A.}¡\ dj>*j »AAr».-9 

OjézsjiJÁ ¿}j£=» J^J *X£=s> 0.?jĴ  tjŷ -C ój-^áj^ 

Mubammede e Legato d i Dio y i l quale lo fped) in diré* 
'Ztone r e t í a l e vera fede j accib ne dimojiri reccel len^ fopra 
tuppe le ahre Religioni a l difpetto degli Affbcianti . 

Nell'area della feconda parte. 

cioé Iddio h uno y Dio eterno non generare non é generato 

Nel margine o^s^j ¡j^*' ^.Áw^Ás^il p»"* 

Nel Nome d i Dio f u battuto quefto Denaro V anno no-
vanta fet te . 

Quefta Moneta battuta 21 anno dopo T época fegnata 

da Elmacino porta nell' epígrafe quelle parole o ^ i l M 
Dio 
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Dio e eterno . Or íe come queíla Moneta , ed un altra 
d' ugual pefo , che confervaíi nel medefimo Monaftero, bat* 
tuta i ' anno 143 dell' Egira ( di G. G. y60 )^ fofíero 
eonfervate le molte altre ritrovare nello fteíTo luo^o , ci 
avrebbero fenza dubbio dato maggior lume circa i ' Ara­
ba Storia { a ) . 

La feconda Moneta d'oro coli'Epígrafe íuddetta e fta-
ta pubblicata dal GhiariííuTio Guid' Antonio Zanetti nel 
Tom. I I I , pag. 3(5p. delle Zecche d' Italia , fenza per& 
la fpiegazione; ed eífa p o i , mediante la di luí fomma 
cor teña, é paílata nel Mu fe o NANIANO ( vedi Tav . 1. 
n0, L ) Qiiefta é ftata battuta 13 anni dopo 1' accenna-
ta, o fia 34 anni dopo 1'época d'Eimacino, cioé l'anno 
dell' Egira n o . { b ) 

Varíe 
{ a ) Ambedue queííe Monete fono ílate pubblicate dal N. t i . Flanh-

minio Córner .Patrizio Véneto nell'Opera intitoíara Ecclefta Véneta An-
tlquls Mommentts mnc primum editis ¡UufiratiS , Decade X l l f . Parr. I . 
pag. 65. Ma iv i s'interpretano fantafücamente, e fono delinéate in gran­
de, mentre la loro giufta grandezza é quale fi vede Tav. I . n0. I . del 
Mufeo NANIANO . 

{ b ) Mentre fi preparava queílo foglio nella Stamperia per metterlo 
fotto i l Torehio , mi capito una lettera da Venezia fcrittami dalI'Eccel-
lentiffimo Cavaliere pofleílore del Mufeo, nella quale mi fpediva quattro 
Monete d'oro Cufiche molto ben eonfervate, che io non avea vedute nel 
fuo Mufeo perché erano ripofte ín un fíto da me non ofíervato . Sonó 
queüe medite ; ma du^ fpecialmente battute dai Califi Ommiadi fono 
a un pregio tale, che unite a quelle che ora pubblichiarao , diviene i l 
Mufeo Cúfico NANIANO i l píu celebre di tutti i Mufei Cufici efiítenti in 
Europa. Siccome poi non fono piu a tempo di farle difegnare , ed inta-
gliare in rame (ciocché farb piacendo a Dio nell'altra parte dell'Opera ) ; 
percib traferivo qui a comune notizia degli eruditi in queílo genere d 'An-
tichitá le epigrafi che fi leggono nel rovefeio o fia Parte II di quede due 
Monete, poiché la Parte I é la medefima della Moneta Tav, I . n.0 I» 
del Mufeo NANIANO. 

Nella prima Moneta 

Area ^JJJ ̂  ^A^JÍ d i í a^f a}]] 

Dio ¿ uno) Dio Z eterno i non genera, e non ¿ genéralo . 

Margine O-^^j KÍ* jJ^^jl |ü.j6 î jj.Ui «ilí 

Nel 7ionie di D'/o fu battuto queflo Denaro / ' anno 91 ( di G. C. 710.) 
Effen-
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Varíe Monete d1 argento colla riferita epígrafe fono 
ftate pubblicate; la notizia deile cjuali mi é ftata con 

fom-
EíTendo per tanto di fei anni anteríore a quella , che confervafi nel 

Nob. Monaftero di S. Lorenzo Copra defcritta , . e di 15 anni pofteriore 
ali 'época fegnata da Elmacino, é per confeguenza la piíi antica Moneta 
¿T oro che íiafi fcoperta . 

Nella feconda Moneta 

Area oJ^ J j i-K-la .̂J ü^iJÍ nM 0>~J M 
DÍO ¿ uno i Dto $ eterno i non genera i e mn c genérate, 

Margine «¿ry j ^ j '¿Xw >Á.iJ.]| Íüsi6 c-^.-^ «-líl 

Nel neme dt D h fu battute quejlo Denaro Panno 104 ( di G. C. 722. ) 
Le aitre due Monete , giacché le ho nomínate é d'uopo illurtrarle. 

Per tanto 1' una o fia la terza nella parte prima ha come le due antece-
denti le medefime epigrafi deü' indicata Moneta Tav. 1, ñ° I . del Mufeo 
NANIANO» Nella parte feconda íi legge neli'area 

Muhammede e legato dt D h 

Margine «Â OJ O-AA Ĵ tSiw «Áw ^ - ^ ^ y*»* 
Nel nome di Dio fu battuto queflo Denaro f amo 166 ( di G. C. 839. ) 
Somiglia in tutto ( eccetto che i * anno ) alia Moneta I I del Mufeo 

Borgiano « L5 anno 166 dell ' Egira era Califa c / ^ I l Mobdi fíglio di 

¿Gtaafar I I I della ílirpe Abbafída. 
La cuarta Moneta finalmente porta nelP área della prima parte 

Imam{AnttJ les)ManfurAbuC¡aafar Moflanfer billah Imperatore de'Fedeli. 
Monfianfer billah é i l foprannome del Califa di "Bagdad Manfur Abu 

Ciaafar X X X V I della ftirpe degli Abbafidi. 

Margine tíj-stÁbUU ̂ÁJÜJI tuXji ^ux)J| c^Ad^JI «-ííl p»M> 

JVe/ ¿í/ Dio miferhordiofo ( mi/eratoris mifericordií ) battuto 
guefio Denaro in Cairo f anno 639 ( di G. C. 1241. ) 

Parte II Area J ^ l ^ J Í ¿^AÜ O-jl O-iüsJ^ p^-» ^.JLaJl ¿lAIf 

J/ Malek ( o U Re ) i'^/f^ NogimedMn figlio del Malek ( « fia del 
Re ) Kamel * 

Mar-
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fomma gentílezza coraunicata dal valente Signor Adler 
aurore del Mufco Cúfico Borgiano^in una lettera fcritta-
mi da Copenaghen 28. Febbr. 1786. . . . „ Ma ci fono 
37 ( cosí mi fcrive ) delle Monete tanto d' oro, che d'ar-
,5 gento , che hanno la me de finia epígrafe 3 cioé Dio e 
„ eterno. D' oro fe ne trova una deferitta in Eccleftce Ve-* 
3, netas Antiquis mommentk 6cc. Un altra d' argento é 

def-

Margine ¿jWí ÚJ.JJ ^J-^Jb xX^J «Jll Ĵ M̂  JUcc,: 

Muhammede £ legato dt Dio ^ U guale lo fpedí in direz'wne re t ía , e ve­
ra fede, aceto ne dimojlrt P eccellenza fopra tutte le altre Rel'tg'íom al d i -
fpetto degli affocdanü. 

Fu battuta dunque quefta Moneta dal Malek Saleh Re d' Egítto della 
Dinaflia degli Ajubiti , di cui i l primo Diñada fu i l celebre Saladino « 
Per qual ragione poi íi veda inlerito i i nome del Califa íi dirá nell5 i i -
luílraxione della Moneta X X X V I I di queíío Mufeo. 

Qui per tanto daro ragguaglio della qualitá de l l 'o ro , e del peíb delle 
deferitte Monete . I l primo numero indica l'anno dell 'Egira in cui fu-
roño battute , ed i l fecondo quanti grani íbrpaíTano i l Zecchino Véneto : 
poiché tutte fono di pefo abbondante. 

Anni dell* Egira Grani 
91 D5 oro perfetto, pefa piu deí Zecchino Véneto 15 

104 D 'oro perfetto 15 r 
110 D ' oro perfetto 15 ~ 
166 D'oro alquanto inferiore, ma di buona quali­

t á , e migliore di quello della Doppia 14 |-
^39 D* oro perfetto 16 

Soggiungo la qualitá del l 'oro, ed i l pefo delle due Monete n.0 X X X I I , 
e X X X I I I di quefto Mufeo . La prima cioé X X X I I é d' oro aflai baíTo , 
e pefa 8 grani piü del Zecchino Véneto , e la feconda é d'oro íimile a 
quello della Doppia, e pefa grani n | - piü del Zecchino Véneto, 

Da quefta nota rilevafi, che le tre prime battute dai Califi Ommiadi 
fono d' oro perfetto . La quarta battuta dai Califi Abbaíidi é d' o ro , al­
quanto inferiore. Le Monete fegnate n,0 X X X I I , X X X I I I battute dai Ca­
l i f i Fatemidi di Egitto fono inferiori a tutte e nella qualitá dell' oro e 
nel pefo; e finalmente la Moneta battuta dal Malek Saleh Re d'Egitto 
é d'oro perfetto, e fupera tutte nel pefo. 
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5) defcritta in un libro Inglefe : g Cofíard wo dijjerta-
„ tions:i.0 contaming an Enquiry into the Meanmg of ths 
55 'mord Kefitah^ 2.0 on the fignification of tbe word Her~ 
„ mes, Oxford 1750. 8o. NeiF área della prima parte di 

5j quefta Moneta íl legge J ¿ l^i ^ <*a^ *É M J $ 
55 Nel margine Wja i * - ^ ; ^ ! fai6 Ĉ Á̂̂  ¿di! 

55 anno 88 , cioé 706 di G. G. Dunque é la piü antica 
5, Moneta, che fia conoíciuta 5 o almeno una delle pri-

5, me . Neir altra parte: área &c. &h ]̂ a^^JÍ a .̂! ¿dll 

55 nel margine ml̂ J ¿dll J j ^ a^^^o . Un' altra colla 

5, medefima epígrafe fi trova nel Mufeo di Drefda , ed 
5, é battuta in Vafet Tanno 116 dell 'Egira. La terza é 
5, ancora d' argento, e colla medefima epigrafe é defcritta 
55 dal Kehr nel Libro Manarehia Afiatlece Status N.0 l o . 
55 Quefta é battuta Vaftii anno 127 5 M m Vulgarh 745. 
55 Dunque tutte tre in Vafet; forfe la fuá di rame é 
55 della medefima Zecca . Aggradifca Sig. Abate quefte 
55 poche notizie 5 che ho potuto darle fopra la piu an-
55 tica epigrafe delle Monete Arabiche al riferir d' E l -
55 macino. Del refto fono molto obbligato alie fue atten-
35 zioni verfo di me 5 e íludieró corrifpondere alia fuá 
55 bont^ ( ^ ) 55. 

Ma coll' epigrafe D\o e eterno non íi era veduta fino a 
i j que-

( ) Poiche fi é data la nota di tutte quelle Monete, che portano íá 
celebre epigrafe Dto c eterno , foggiugneró qui i l nome di quei Califi 
Ommiadi fotto 1' Impero de' quali fono ñate battute. 

Anni dell'Egira 
88 D ' argento \ battuta fotto i l Califato di Valtd figHo á ¡ Abdal-
91 D'oro S malek V I Califa Ommiada. 
97 D 'oro fotto i l Califato di Solaiman figUo di Abdal-

malek V I I Ommiada. 
104 D'oro fotto i l Califato di Jezid figlw di Abdalmalek 

IX Ommiada. 
Anni 
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queft'época veruna Moneta di rame antica Cúfica; e percio 
nacque i l dubbio, fe nelle prime Zecche fi foflero batta-
te Monete di tal metallo: tanto piu che i fuddetti Ara-
bi Scrittori Elmacino, e Macrizio non fanno alcuna 
menzione di quefte, ma foltanto di Monete d' oro 3 e 
d' argento. 

I I diffipare ogni dubbio, e'l dare 1'ultimo fchiarimen­
tó ad una ricerca cosí curiofa in materia monetaria, era 
riferbato al Mufeo NANIANO . La Moneta della Tav. I 
n.0 I I 5 é della piu antica Zecca , ed ha per epígrafe 
Dio é eterno * Queíla Moneta puci dirfi fenza contrallo 
Túnica in queílo genere, e tale venne pur dichiarata dal 
piu volte lodato Signor Adler nella citata Lettera, nella 
quale cosí mi fcrive „ La Moneta Cúfica in rame coli* 

5) epigrafe aij?. plj al?, a ^ i l «JJÍ a=J kM^ che V. S. I l -

55 luftriíTima ha voluto comunicarmi 5 al mió p a rere e 
5, única : almeno non mi é occorfo di vedere alcuna 
55 Moneta di rame che abbia la medefima epigrafe 5,. 

Nel margine della I I parte di queíla rara Moneta íi 

legge . . . j . cioé fette oppur nove ed,,* 

Che fe i l tempo non aveífe totalmente fatto fvanire 
le tre5 o quattro lettere dopo la congiunzione ed, laref-
íimo al cafo di determinarne 1' época : che peró non 
poífo far altro che definiré uno fpazio di tempo 5 nel 

quaíe 

Anni dell'Egira 

" ° D'a ígento j - fott0 íl CaIifat0 di He /áam X Ommiada. 
126 D'argento fotto íl Califato di Falid Abul Ahbas X I Om-

miada. 
127 D'argento fotto i l Califato di JeúA figtio á't Falid XÍI 

Ommiada. 

La Moneta di rame del Mufeo NANIANO fegnata n.0 I I , di cui tofto 
parleremo, porta la medefima epigrafe Dio ¿ eterno, ma é fvaniro l'anno 
in cui fu battuta. La Moneta bauuta Tan. 123 appartiene al Muf. Borg. 
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quale fuor d* ogní dubbio é ítata battuta, e quefto fi é 
dall'anno 77 , o 75? all'anno 107, oppur lop deli' E -
gira. 

Or tutte quefte Monete battute dai Calífí Ommiadi , 
alie quali fi puó aggiungere la Borgiana n.0 I ? hanno 
T epígrafe índicata da Elmacino, fenza alcuna effigie : 
per la qual cofa íino a tanto che non íi offrano raonu-
menti piu antichi in favor di Macrizio circa V origine 
della Zecca Arábica , noi ci atterremo all' época fegnata 
da Elmacino . Per altro io rifpetto Macrizio come ce­
lebre Scrittore , ed Iftorico , né mi allontano dal feguir-
loy fe non per fole ragioni negative , le quali tutte ad 
un tratto potrebbero eííere diftrutte da una fola Moneta 
piü antica , che veniíTe fcoperta da un qualche erudito 
Antiquario. E per vero diré P autoritk di Macrizio é 
grandiífima in quefta materia ? poiché egli tratta delle 
antiche Monete con t á l e l e tanta precifione, che non puo 
negaríi eíTerne egli ftato molto bene iftrutto . Quindi mi 
fa maraviglia la taccia d'ignorante che viene a lui data 
dal valen te Autore del Mufeo Borgiano nella nota 116 y 
pag. P7 , ove dice: Macrizj eos ( Jofephi filii Tesíin pe-
cunicB titules ) mlnus intellex'tjfe vtdetur : & revera pau~ 
cljjimi funt ¡nter Arabes 3 qui antiquas literas Cúficas co~ 
gnofeant. Par veramente troppo grande taccia, dichiarare 
a tal fegno ignorante un accreditato Scrittore , i l vquale 
c'iftruilce di tutte 1'epigrafi delle Monete antiche, e ci 
teífe una Storia Cronológica di quelle. Ma per quale 
motivo cos'i ferive del Macrizio? Perché, dic Egli ( loe. 
cit. ) vox Musleminorum in nummis , quos v i d i , omhti* 
tur. Deinde pro Emir Abdallah, legitur Imam Abdallah, 
& VOÍC Abbañda deftderatur, 

I l Carattere delle Monete antiche fi chiama Cúfico, o 
Cufo, ed é i l Carattere Arábico antico ; ma perché nel-
le Monete fpecialmente mancano tutti i punti diacritici, 
quindi fi rende aííai difficile i l leggerle . Appellafi Cúfico, 
o Cufo, da Cufa Citta della Mefopotamia , dove quefta 

ferit-
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fcrittura fu in fpccial modo coltivata; ed efTa al prefen-
te coltivafi neir Africa. (Vedi COD. X V I I , e COD. XX , 
della Bibliot. NANIANA nel Catalogo da me ílluílrato . ) 
l o pero ftimo aíTai piu difficile i l leggere la fcrittura 
Arábica moderna iutrecciata; e molto piu ancora quella, 
che al prefente fi ufa , mancante d' ogni punto diacríti­
co, come pu6 vederíi nella fuá Defcrizlone deU Arabia del 
celebre Niebhur, ove é intagliata in ra me una lettera 
lenza punti diacritici . Finalmente io penfo malagevolif-
fima a leggeríi quella fcrittura Arábica , che volgar me li­
te diceñ C^rw^/V^.* in quefti Caratteri c'é l'ifcrizione del­
la Gattedra di Marmo dal volgo creduta di S. Pietro, la 
quale efifte nella Ghiela Patriarcale di Venezia, e che dal 
lullodato N . U . Flamminio Gorner nella cit. Opera fu pub-
blicata j coll'interpretazione fatta dal mió Prozio Giufep-
pe Simonio AíTemani. 

Per al tro i Caratteri antichi Gufici delle prime M o -
nete, che han no 1' epígrafe Dio ¿ eterno, fono a (Tai chia-
r i 5 e ben formati , cosí che uno mediocremente iftrutto 
nella língua Arábica pu5 leggeríi fenza difficoíta . Ma i l 
medefimo non fi puó diré degli altri : quindí deduceíi 
che le prime Zecche erano di migiior conio delle pofte-
riori 5 e probabilmente nel primo Secólo delF Egira íi 
ufava maggior cura, ed attenzione nello fe ri ve re. 

Abbiamo detto colF autorita di Elmacino , e di Ma-
cr iz io , che fotto i l Galifato di Abdalmalek, eífendo 

Hegiagio Prefetto del ¿j^s Irac, furono baítute in quella 

Provincia Monete d' oro 5 e d'argento con epígrafe Ará­
bica. QLieíle per tanto, ficcome oíferva i l lodato Signor 
Adler , furono battute in Vafet „ Interim ( dice ) cum 
„ Chaiifa Abdalmalek, tefte eodem Elmacino, jam ante 
„ hoc tempus ( an. 75. ) Heglagium Iraci prsfeélum 
„ conftítuiííet : non in regia Ghalifas Damafco , fed i 11 
„ Iraco cufum fuiííe primura nummum, animadvertimus; 
„ Se quidem fine dubio Vafeti, quse urbs ab ípfo Hegia-

3? gio 
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XV 
5, gio jsdificata fu i t , 8c cujus nummi licet paullo recen-
„ t i ores ad nos pervenerunt „ . ( M * / . Cuf. Borg. p. 13 . ) 
Per la qual cofa la prima , e la feconda Moneta del 
Mufeo NANIANO, ficcome anche quella che confervaíi nel 
Monaftero di S. Lorenzo di Venezia , non v' ha dubbio 
che non fíeno ílate battute in Valer. 

Vengo ora a fpiegare le Monete Cufíche del Mufeo 
NANIANO, del quaie aíTerir poífo fenza timore d'efíer con-
traddetto , eííere queí}o fuperiore ai Mufei Cufici pubbli-
cati finora 5 non per la quantiOa, ma per la raritk e la 
fceltezza delle Monete: eflendoché 1' eruditifílmo Gavalie-
re poíTefíbre del raedéfimo ha voluto fare fcelta di que-
íle íoltanto per darle a luce, lafciando le molte altre da 
pubblicarñ in altra occaíione . La prima , e la feconda 
Moneta della Tav. I fono d' un pregio fingolare , né al-
cun Mufeo Cúfico pubblicato puo vantarne de'fomiglianti. 
La Moneta V I di Rame é inédita: fu battuta F anno 
157 dell'Egira ( di G. G. 774 ) dal fecondo Califa del­
la ftirpe degli Abbafidi. 

Nella Tavola I I I la X X X I I e XXXIÍI doro appar-
tengono ai Califi Aliadi3detti altresi Fatemidi 5 da Fatima 
figlia del Pfeudoprofeta Maometto ? moglie di A l i , da 
cui i detti Califi difcendono : fono inedite, ficcome puré 
la X X X I V di rame molto rara battuta dalF ultimo Ca­
lifa Fatemida . 

Delle Monete battute dai Califi Abbafidi, che fuccedet-
tero agli Ommiadi, tanto d' argento , che di rame 3 ne 
pubblichiamo varíe, alcune delle quali fono inedite , ed 
altre pubblicate nel Mufeo Borgiano . Delle diverfe D i -
naftie degli Ortokidi , e de' Selgiuki fe ne tro vano puré 
alquante gik pubblicate, come a fuo luogo diremo. Cin-
que col nome di Vetri , con epígrafe Cúfica , fi vedono 
nel Mufeo Borgiano: noi ne pubblichiamo tre del Mufeo 
NANIANO, fenza entrare in efame fe veramente fieno di 
vetro , o d' altra compofizione . Finalmente due Monete 
4 'oro 3 Tuna Siciliana, e I 'altra Spagnuola 3 battute da 

Re 
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Re Criftiam con epigrafi Cufich^ daranno compimento 
a queda prima Parte ? che contiene 1'illuftrazlone di 50 
COD. MS. e di 50 Monete Cufiche . Le Monete fono 
ftate difegnate da un giovane afíatto inefperto di tal for­
te di difegni : lo che fia detto a lume di quelli 3 che 
nelle Tavole non trovaílero qualche epigrafe affatto cor-
rifpondente alia mía fpiegazione, la quale per altro é 
fempre appoggiata all'Origínale, 

MO-
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M O N E T E DE' C A L I F I 
Moneta I d' oro de Caliíi Ommiadi 

toarte I Area *J ¿ l ^ ^ a d ^ J í í *JÍ ^ 

Non v ¿ altro D h ^ che un folo Dio ^ non ha focio(a)* 

Margine O-i^j ¿jTJw^Jlj xX Ĵ, « _ - J j i Ü̂ EV« 

Muhammede e Legato di Dio, // ^ « ^ / ^ /o in diré* 
%ione retraje vera fede5 aceto ne dimoftri /'eccellen^a fopra 
tutte le ahre Religioni. 

P. I I A . ( ¿ ) ^ J .L c X ^ I Í J i l «JJl 

Z)/o <? ««o 3 DÍo ¿ eterno j non genera, ^ «o?; ¿ genérate (¿), 

NÍ?/ A/bŵ  Dio fu hattuto quejlo Den aro (d) Panno 
110 ( deirEgira, di G. G. 728. ) 

Quefta Moneta fu battuta fotto i l Califato di Hefciam 
Emad eddaulat, nella Serie de' Califi X V I I , e della fl:ir-
pe Ommaiah o fia ümmiada X Califa . Regno anni i p , 
mefi 7 , e giorni 11: morí ai 6 del meíé Rabii fecondo^ 
Panno deU'Egira 125 ( di G . G. 7 4 3 . ) 

Moneta I I di rame de' Caliíi Ommiadi 

P. I A. «1 ¿ i ^ ^ . J M J ^ 

Non v e altro Dio, che un folo Dio^ non ha focio, 
p 

{ a ) Corano Surata IX veríb 5^, e Surata LXI^ verfo 9. 
( ¿ ) La lettera P ílgeifíca Parte, i l m m . I prima , i l m m . I I íl fú-

vefelo o fía feconda . A área , M margine. 
( c ) Corano Surata C X I I I . 
\ á ) Le Monete d1 oro chiamavanfi Denau , e quelle d' argento 

Dramme : alie Monete di rame fu anche dato i l nome Denar í . 

UNED



xviij 

P. II A. ^j?. ^3 ^ ^ *M 

Dio e uno ^ Dio h eterno ^ non genera <y e non e generato * 
Nel margine della P. I fi diftinguono veftigj di carat-

ter i , l i quali per efíere quaíi del tutto fvaniti non é pof-
fibile i l rilevare. 

Nel margine della P. I I leggeíi. . . j ^ . . . . cioé 

fette, ovvero nove ed , . . tutto i l refto é fvanito ; ve­
di ciocché abbiamo detto di quefte due Monete alia 
pag. v i i j j e x i j . I l Califato degli Ommiadi principio Tan-
no dellVÉgira 32 ,6 terminó Tanno 1325111 cui fuccedet-
tero gli Abbafidi. 

Moneta I I I d' argento de' Califi Abbafidi 

Non v e altro Dio y che un filo Dio 3 non ha fodo. 

Nel nome di Dio fu battuta quefta Dramma in Abbafta 
T anno 160 ( di G. C. 77<5. ) 

p. 11 A. ^^^^ 

Muhammede e legato di Dio. 

Nella parte fuperiore leggefi i l nome del Prefetto 

Harun ( Aronne ) ; nel difegno pero é mal efprefíb. 

Muhammede £ Appoftolo di Dio 5 i l quale lo fpedl in di-
rezione retta 5 e vera fede ? accio ne dimoftri T eccellenza 
fopra tutte le altre Religioni al difpetto degli ajjocianti ; 
cioé al difpetto degl' Idolatri , e de' Criftiani , e di tutti 

que!-
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quelli 5 che non credono nell' unitva di Dio giufta al fen-
fo del Corano. 

Moneta I V Sargento de'Califi Abbaíldi 

P. I A. come Fantecedente Moneta. 

Nel nome di Dio fu hattuta quefia Dramma in Abbafta 
T anno 160 ( di G, G, 77^. ) 

P. n A . JX^J «AXC M «Jíl a^-Es^ 

Mubammede e legato di Dio , cui Jddio fta propino , e 
benedica . 

M . Come nell' antecedente Moneta . I I nome del Pre-

fetto ( C J ¿ ^ 1 ) ¿ílamin. 

Quefte due Monete fono ílate battute fotto i l Califa­
to di Almohdi ben Abdallah Abu Giafar Manfur I I I Ca­
lifa della ílirpe Abbafida , e X X I V nella ferie de'Califi. 

Moneta V d*argento de'Califi Abbafidi 

P. I M. . . . «AW*UJÍJL> pi^aJÍ liXs* Miy^ *^ ̂ M» 

Nel nome di Dio f u battuta quefta Dramma in Abbafta 
Tanno cento feffanPa . . . cioé dopo i l ido. 

Le altre epigrafi come nella Moneta I I I . I l norac del 
Prefetto non íi puo rilevare. 

Moneta V I di rame de' Caliíi Abbafidi 

P. I A. come fopra Moneta I I I . I l nome del Pre­

fetto O A J C P . ^ Í J ^ dlaeddin Ahmed. 
i j M . 
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cencinquanta fette ( di G. C, 773. } 
nel difegno in vece di 157 i'Inciíbre ha fatto 167. 

P. I I A. come la Moneta I I I . 

jvr. O-AÁ-*^ . . . . . «iíl w^xc 
Abdallab ( Imperatore ) déFedeU, 
La Moneta fu battuta fotto i l Califato di Abdallal} 

Ahu Giafar Manfur I I della fíirpe abbafida 3 e X X I I I 
nella ferie de' Califi. 

Moneta V I I ed V I I I d'argento de'Califi Abbafidi 

iV¡?/ ?/OWÍ? D/o fu battuta quejla Dramma in Abbafia 
Tanno 171 ( di G. C. 787. ) 

Le altre epigrafi come nella Moneta I I I . Quefte due 
Monete fono mal difegnate. 

Moneta I X dT argento de'Califi Abbaíidi 

Nel nome di Dio fu battuta quejla Dramma in Abbafta 
Tanno iy6 ( di G. C. 7^2. ) 

I l nome del Prefetto o^If Alamin: le altre epigrafi co­
me la Moneta I I I . Quefte tre Monete fono üate battute 
fotto i l Califato di Harun Alrafcid V della ítirpe 3 e 
X X V I nella ferie de'Califi. E' mal difegnata. 

Mo-
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Moneta X di rame de' Calífi Abbafidi 

P. I A . J 4fa $ *É M «Jl 

Non v e altro Dto, fuorche Dio, non ha foc'to. 
I I Margine non é fcritto . 

P. I I A . «Jll J j « y LAA^̂ » 

Mubammede é- legato di Dio, 
I I nome del Prefetto non íi puo rilevare. 

Nel nome di Dio fu battuto . . . V anno cento ed , , , , 

Moneta X I d'argento de'Califi Abbafidi 

P. I A. Non v e altro Dio ^ fuorche Dio ¡non ha focio ,(a) 

Nel nome di Dio f u battuta quejta Dramma in Abhafia 
V anno 171 ( di G. C. 787. ) 

P. I I A. Mubammede é Appaflolo, o fia legato di Dio, 
M . Mubammede e legato di Dio , i l quale lo fpedt in 

dire^ione retta 3 e vera fede , accib ne dimojiri /' eccellen^a 
fopra tutte le altre Religioni al difpetto degli ajfocianti, 

Fu battuta fotto i l Califato di Hamn Alrafcid , 

Moneta X I I d'argento de Califi Abbafidi 

P. I A . come 1'antecedente. 
M . . 

( « ) Si crede fuperfluo il ripetere la medefíma epígrafe in Arábico. 
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Nel nome di D h f u battuta quefta Dramma m Abbafia 
f anno 173 ( di G. C. 785*. ) 

P. I I A. Mubammede é legato di Dh* 

I I nome del Prefetto o^UI Almamuny mal difegn2toa 

M . Muhammede é legato di Dio , i l quale lo fpedl ec* 
Fu battuta fotto i l Califa Harm Alrafcid . 

Maneta X I I I di rarae de* Galifi Abbaíidi 

Nel nome di Dio fu hattuto queflo Denaro in Ahbájta 
Panno cento fettant . . . . cioé dopo i l 170. Le altre epi-
grafi come nelFantecedente. 

Sotto i l Califato del fuddetto Harun Alrafcid fu bat­
tuta quefta Moneta > poiché Tanno delF Egira 170 fa 
proclamato Califa, e morí Fanno i p j . 

Moneta X I V di ra me 

L ' epigrafi deíle due aree come Fantecedente, I l mar­
gine delía prima parte non é fcritto . Neíla parte fecon-
da F ifcrizione é tanto minuta , che non mi fu poíübile 
filevarla5 e lo fteíTo é quanto al nome del Prefetto. 

Monete X V , X V I i X V I I di rame 

Quefte Monete hanno ía medeíima epigrafe nella pri­
ma parte , cioé , Non v e abro Dio ? che un folo Dio 7 
non ha focio,e nella feconda Mubammede e legato di Dio, 

I I 
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I I nome del Prefetto Scloatb^ oppure Salid 6 

margini non hanno iicrisione, 

Moneta X V I I I di rame 

I Non v e altro Dio, fuorche Dlo, non ka foch . 
P« I I Muhammede h legato di Dio* 

Moneta X I X di rame de' Califi Abbafidi 

P. I A . ^ a ^ j « J l i \ J $ 
Non v e ahro Dio, cBe un foto Dio. 
V epígrafe del margine non íi puo leggere* 
P, I I A* MuBammede e legato di Dio, 

Nel Nome di Dio temo ed , . « 

I margini fono mal difegnati . 

Moneta XX di rame 

P. I A , Non v e ahro Dio, cBe un Dio fo¡§6 
I I margine non é fcritto. 
P, I I A« MuBammede e legato di Dio* 

M". . . . . . >Uu>JI f̂ j6 <*j>jli> «j! ^3 
Nel nome di Dio fu battuto quefto Denaro. , . . 

Moneta X X I di rame 

p. I , . . . ^ ^ I I ^ 

Non v e altro Dio ^ che un Dio filo* 
P. I I MuBammede e legato di Dio* 
E1 molto danneggiata dal tempo» 

M o -
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Monete X X I I , X X I I I di rame 

Queñe Monete come I antecedente hanno Y epígrafe 
foltanto nelle aree; nella prima parte iVo^ i;'<? altro Dio j 
che un filo Dio , e nella íeconda Muhammede é legato di 
Dio. 

Nella prima parte della Moneta X X I I íi vede una fi­
gura mal difegnata, ma che neU* origínale rapprefenta 
una Teftuggine. Se per tanto quefta Moneta é ñata bat-
tuta ( come íembra ) dai Califi, caderebbe a térra la no-
ftra aíTerzione 3 cioé ? che i Califi, non hanno ufato mai 
efíigie nelle loro Monete. Ma íiccome non íí puó con íi-
curezza afíerire , che appartenga quefta ai Califi ; quíndi 
noi non ci ritrattiamo , fino a tanto che non ci íi pre-
fenti una Moneta, che incontraftabilmente decida contro 
la noftra aíTerzione. 

Moneta X X I V di rame 

P. I A. Non v e altro Dio s che un filo Dio 5 non ha foclo. 

P. I I A. eíLXxCj «ifí J j W j (JsAacvo 

Muhammede e legato di Dioj e fuo fervo . 
11 margine della prima parte non ha ifcrizione 3 e 

quella della parte feconda é fvanita. 
E molto fingolare. I ' epígrafe dell' área della parte fe­

conda : non mi ricordo d' averne veduta uguale; quíndi 
la reputo raríífima. 

Moneta XXV di rame 

P. I Non v e altro Dio ¿ che un filo Dio . 

P. I I «J 

Muhammede Abdallah . . . . . lahu 
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i niargini non hanno epígrafe. 
Quefta Moneta é , come 1'antecedente5 aíTai rara peli' 

ifcrizione , che ha nella feconda parte . Le lettere che 
mancano & ponno fácilmente fupplire in quefta guifa* 

Mubammed Abdallah vrzhla&u 
Cioé Muhammede fervo di DÍO7 e fuo legato* 

Moneta X X V I di rame 

I?. I Non v e abro Dio y che i l Dio falo, 

P. I I O1^***^ ^J*9 

$F.u hattma in Damafco* 

Monete XXVÍI3 X X V I H dórame 

Hanno , come V antecedente 5 F epígrafe nelF área fol­
ian to . Nella prima parte Non v e altvo Dio^ fuorche Dioy 
non ha focio.: nella feconda parte Muhammede e legato di 

Moneta X XIX di rame 

P. I Non v e abro Dio, fuorcbe Dio folo y non ha fado» 
P. I I Muhammede e legato di Dio, 

Moneta XXX di rame 

K fimile in tutto alie Moneíe X V , X V I , e X V I L 

Moneta X X X I di rame 

P. I A . Non v e al tro Dio, fuorche Dio, non ha focio 
<P. 11 A. Muhammede é Appoftolo di Dio* 

**** V e« 
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V epígrafi de? margini fono fvanlte, II nome del Pre-

fetto ajy^ Harun ( Aronne ) . 

QLiefte Monete, che abbiamo fpiegate, quantunque in 
efíe non leggafi né i l nome del Califa, né la data, fo­
no pero tutte ( fe eccettuafi la X X I I ) batíate dai €a-
liíi Abbafidi^ 

M O N E T E D E L L E D I N A S T I E 
D E ' G A L I F I F A T E M I D I 

Moneta X X X I I d1 oro de'Califi Alíadi , o íia 
Fatemidi 

P. I A . jyn'Ji ^UM Imam Manfur 

Circolo interiore o-h'^^ j h ^ A^ j^k-^ ^ \ 

Ahu Alt Manfur AUmer heehkam Allah Imperatore de 
Fedeli ( a ) , 

Abu A l i Manfur é i l nome proprio del Califa, Alámer 
heehkam Allah é i l foprannome datogli? fecondo i l coílu-
me , quando fu proclamato Califa• 

Circolo fuperiore ¿¿.A.* J-O.̂ Ü | t 4 ^ l ¡ ^ $A 
OlMí 

Nel nome di Dio mlfericordiofo ^ fu hattuto quejlo Denarv 
nel Cairo Panno 16 (dopo i l cinquecento). L'artefice non 
ha potuto terminare la data per mancanza di fpazio, 

P. I l A . j-^lc ̂ l c A l i Amer. 

C í r -
( <? ) Le voci O - ^ ^ Hmtr elmumenlni che da altri molto bene 

s" interpretarlo Pmclpe , o Capo dé* Fedeli , a me píace d' interpretarle 
Imperatore de''Fedeli . Queílo titolo fecondo Abulfaragio preíío Pocockio 
pag. n o . fu per la prima volta dato ad Ornar ben Chattab I I Califa , c 
fu pofcia riguardato come «n titolo proprio, e diíHntivo del Califato. 
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Circolo interiore «Jíi Jyy LAA^ ,̂ 

ÍVo« 'y'e /̂m? Dioyfuorche D/V^ Mubammede e appoftoh 
di D í a ; Alt e amic» dt Dio, 

Circolo fuperiore, C H ^ ¿ĵ â JL» x b j M 

Muhammede e legato di Dio j ¡1 quale lo fpedl m dlre* 
-̂ lone rstta, e vera fede y accia ne dimojlri /' eccellen-^a fopra 
tutte: h altre: K.ellgioni * 

Moneta X X X I I I (Toro de Califí Fatemidl 

P. I Area % e circola interiare come Tantecedente Mo« 
neta. 

Circola fuperiore j-XitXJl ítÑĴ  ^ h ^ ^ ^ ^ > 

L̂-̂ -m̂ Cfcj jyitSZ CIH/W ÍL'K>*I jA^y 

Nel nome: di Dio mifericordiofo ( miferatoris Se miférí» 
cordis ) fu battuto queflo> Denaro nel Cairo ly anno 516 
( di G* C. 1122^ ) 

I I Arcale circolo interiore come rantecedente Mo» 
neta . 

Circolo fuperiore ^ MuBammede e legato di Dio, i l quale 
la fpedl in dire-zione retta 7 e vera fede r accio ne dimojlri 
V eccellenza fo¿ra tutte le altre Religioni j al difpetto degli 
¿ijfocianti * 

Quefte due Monete fono ftate battute fotta i l Califa 
Abu Alt álámer y i l quale fuccedette nel Califato dell' 
Egitto a fuo padre Almojlaali billahy T anno dell' Egira 
4P5 ( di G» 1 leí» ) Morí uccifo Abu A l i Aldmev 
Tanno 524 ( di G. C. 112^. ) 

I l primo Califa di quefta ftirpe, la quale difeende da 
Fatima figlia del Píeudoprofeta Maometto, moglie di ^ / / / 
fu MoeT^ ledinallah : quefti Fanno dell'Egira 335 s'impa-
droni d e i r E g í t t o ; i'anno 3^3 nella M€cca3 ed in Medí-

**** ij na 
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na fu nconoíciuío per Califa , e morí 1' armo 3^5 ( di 
G. C. P75. ) I Galííi di quefta ftirpe fi chiamano dagli 
ftorici ora Atiadi da Alt 5 ed ora Fatemldí da Fatima . La 
loro Sede era nel Gran Cairo ? e furono nemici capitaíi 
de'Caiifi Abhafidi di Bagdad. 

Abu A l i Aldmer beehkam Allah é i l V i l Califa Fate-
mida. Quede due Monete , oltre T efíere inedite , hanno 
nn pregio fingolare per eííere ben confervate, e rare. 

Moneta X X X Í ? di rame de' Califi Fatemidi 

P. I A . LLL^JÍ Foflat 

Ahdalmahk figlio di , . , fovraflame o fia Prefetto del 
F u l a n o del Frincipe', 

P. I I A . Mefr ( Cairo ) , 

Emir Ahdallah . . . . emir elmumemu ( cioé Abdallali 
Imperaiore de'Fedeli ) . 

Dopo la morte di A l fak^ Ifa figílo di Dafer lfmae¡7 
Fanno dell'Egira 55^ ( di G. C. 1160 )r fuccedette nel 
Califato dell' Egitto Ahdallak figlio di Jufef ? figlio di 
Hafed 5 íbprannominato Aladed ¡edinaüah 5 11 di cui no-
me fi legge nella Moneta . Quefli fu 1' ultimo Califa 
delía ftirpe Fatemida" dell 'Egitto. Regno 11 anni , e fu 
da Saiadino fpogliato del regno y e del Califato 1' anno 
567 ( di G. C. 1171. ) Quindi nelío fpazio di qúeftí 
anni fi debbe fiíTar 1'época della Moneta. 

I l nome di Foftat, che fi legge nell' área della prima 
parte, fignífica mida , o padiglione lavorato di crini all' 
wfanza Araba . Con tal nome fu chiamata la Citta di 
Mefr da Amru figlio di As Genérale deH'efercito di Ornar 
figlio di Cbattab I I Califa 5 per aver iv i piantata la fuá 

ten-
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tenda, dopo che T ebbe íbggíogata; i l che accadde Tan-
no deli' Egira 20. Oggi peró Foftap chiamafi volgarmen-

te ¿^^J l ya.,* Mefr Alcadlmat y cioé T antlca Mefr , a 

diftinzione di ójst>k¡\ ^ Mefr Alcabirat, cioé la Vim¡* 

trice Mefr 3 volgarmente daglí Europei chiamata Gran 
Caira. 

I / epígrafe di queíla Moneta fu da me comunicata al 
valente Sig. Adler, e la giudico particolare, e rara» 

Moneta XXXV di rame 

P. I A . «/i^ ¿CAJOÍ1 (JWAX̂ JIÍ 

( Imperatore ) dé* Fedeli Odaimat allab. 
L'ifcrizione del margine é fvanita, 

P. 11 A* «loi 

L'epígrafe de! margine é del tutto fvanita, 

Moneta X X X V I di rame 

p . I A . «^iOl ChkK*$ 

Imperatore de Fedeli Odaimat allah, 
Le voci Odaimat allah fono mal difegnate . L ' epígrafe 

del margine non íi conofce p i u , perché é del tutto fva-
ni ta . 

P. 11 A . Non rilevo ¡'epígrafe. 

Nel ñame di Dio . . » . . i i reíío é fvanito. 
D i quede due Monetej che fembrano battute fotto un 

medefimo Soprano , come pare che indichino 1' epigraíi 
delle aree della prima parte, io non poíío formare alcun 
giudizio; e confeíTo di non fapere a qual Clafíe di Cali-
fi , o Monarchi fi riferifcano. La voce Arábica , che 

nelF 
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neir área delk P. I I delía Moneta XXXV íi legge fe 
non m' inganno ^ é il^nome della Citta dove fu; battuta; 
e fe fra tanta arabiguita foife lecitodi Gonghietturare^ di-

rei5 che «Jjo é Tudela. Clttk afíat celebre della Spagna 

pofleduta dai M o r í i qualt nelFanna poô  da Sancio' A-
barcha furono difcacclati, ma ben tofto v i ritornarono ; 
e finalmente fu conquiftata da Alfonfo V I I I , Re di Ca* 
üilia^ Ma quefta non e che una mera congtíiettura. 

M O N E T E D E L L E D I N A S T I E D E I R E 

Moneta X X X V I I del Re Facreddina Cara. Ardan 

I Rapprefenta una Vit tor ia alara m atto di cam-
minare con in mana una Tavola nella quale vi é fe-
gnato V O T A XXX ( TvkemaUat ) e. A i r intorno íí íeg-
ge l'epigrafe: mal copiara V I C T O R I A C O N S T A N T I N I 
AVG. 

P., I I A o. ^ la j í j&vi Jolsíjí ^jy^ ¿lili 

U Re y i l dotto y i l gtuft® Facveddm*. 

Cara Arslan. figlio di Davidde figlm di Ortoc *. 
Due Monete di queílo Re con efíigiej ed. iícrizione fi--

mile alia nofíra fono ftate pubblicate. La prima net 
Mufeo Pifa ni Tavola L X X X I y e la feconda nel Tomo 
xxvr delie Memorie delF Accad. delle Scienze y ed. lícrí-
zioni di Parigi dal celebre Sig.. Barthelemy colla quale 
ho fupplito quello che non fi pote va leggere in queíla 
n o ñ r a c h ' h mal confervara. 

Nella prima parte della Moneta del Mufeo Pifan! f i 
vede una Vittoria alata i n atto^ di camminare diverfa-
menre effigiata dalla noftra, colla Tavola, e morto VOT,. 
XX ( Vkennalia ) e nel: margine V I C T O R I A Scc- Nella 

fe-
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feconda parte leggeíi la meclefima «epígrafe delia noftra , 
con queíta -diíferenza, che neU'área íbtro íl nome di 
Facreddin íi aggiunge la voce h¿ Ben ( figUo ) , la qual 
voce non efiñe nella noftra, né m quella pubblicata dal 
Sig. Barthelemy . In quella fteflfa Moneta fotto Ja V i t -
toria alata ^vi fono tre lettere S I S , cioé Sifcla Qhtk 
nella Pannonia; delle quali nella noftra fi vedono i fe-
gni 5 ed e!íe mancano poi aííatto in quella del Muíco 
Pifani ( ^ ) . 

Cara Arslan fu della razza degli Ortokidi : tegno ¡n 
Chifa ? e morí Panno 5^2 5 cioé Panno 1166 dell' Era 
volgare. 

Dovendo ora rlferire varié Monete effigiate, credo op-
portuno 1' indicare , per qual cagione vi íi veggano delle 
immagini , non oftante che ció fia contro 3e Leggi Mao-
111 et tañe. 

Nel tempo delle difcordie , e guerre civi l i fra i Gali-
fi5 ed i Governatori delle Gitfa , alcuni fecero partito , 
e vedendo ogni cofa favorevole ai loro difegni^ ridLiíTero 
le piü belle provincie i n loro potere ; quindi IMnipero 
del Califa fi divife i n pi i i Regnij e ciafcuno avea i l fuo 
Sovrano, i l quale fi arrogó i l titolo di Re , e i'autorita 
di batter Moneta. Alia fine quefti Re íi refero colle ar-
mi. tanto formidabili , e potenti , che fpogliarono i l Ca­
lifa della fuá autorita temporale, lafciandogli la fola au-
toritU di primo Pontefice della Religione Mu fu Imana, 
Per la qual cofa fembra verifimile , dice i l Sig. Adler , 
che dopo le accennate rivoluzioni dai Califi, non fie no 
ftate battute piü Monete : 5, a Chaliphis ipfis ab hoc 
3J tempore pecunia cufa non videtur ; minime enim ad 

5, nos 

% a ) Devo la fcoperta di quefta "Moneta al Sig. Abate D. Cario Pezzi 
ProfeíTore di Belle Lettere tiel nuovo íflituto dei Chierici di Venezia, ed 
alia gentilezza dell' erudito Sig. Dottor D. Antonio Bonicelli Bibliotecario 
dell 'Eccellentiíllma Cafa Pifani S. ;Stefano . L'interpretazione dell'epi-^ 
grafe Arábica , che íl legge íiel fuddetto M u feo , é del Tutto fantafíica. 
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„ nos -nullns eorum , quod fciam , nummus pervenk 
Mi«/. C«/<r- Borg. pag. 14. Per quel che fpetta ai Califi 
Fatemidi d' Egitto , Abdallah hdinallah 5 la di cui Mo­
liera abbíamo fpiegata al n.0 X X X I i l , fu 1' ultimo Ca­
lifa di quefta ílirpe, che batteflfe Monete in Egit to. 

Alcuni pero di codefti Re, o per un certo riípetto re-
ligíofo al Califa , o per faciíitarne i l corfo in ogni par­
te, faceano porre nelle Monete oltre i l loro nome quel-
10 del Califa ancora ; altri poi non curandoíl punto del 
Califa, v i ponevano i l loro nome íoltanro j come in 
quefta Mo,neta di Facreddino. 

Non deve dunque farfi maraviglia i l lettore nel vede-
re delle efíigie nelle Mo.nete di codefti Re, i qnali nulla 
curando le Leggi , e le tradizioni , hanno voluto ornare 
le loro Monete d' immagini ad imitazione de' Greci , e 
d'altre nazioni; e ficcome quefti "popoli erano ignorantif-
fimi in tal arte, perció gl i Artefici ricopiavano gl' im-
pronti delle Monete Greche, e Latine , come gli capita-
vano nelle mani: e quindi derivarono le ridicole e ñra-
vaganti contraddizioni, che íi vedono in tali Monete fra 
11 t ipo ,e l'epigrafe Arábica. Varié di si faite Monete íi 
poflfon vedere nel citato Tom. xxvi delle Memoria dell1 
Accad, delle Sdenze ^ ed Ifcrizloni di Parigi , e nel Mu feo 
Borgiano * 

Moneta X X X V I I I di rame del Re Nurodino 

P . I A . Rapprefenta una Teda copiata da una qual-
che Moneta Greca , o Latina . Somiglia molto al buílo 
di Antioco V i l Re della Soria.. 

AU' iníorno v* h V epígrafe Cúfica . . . 3U»w O - ^ ^ ^ ' J ^ ^ ^ 

Nel nome di Dio fu battuto in Hefn /' amo ^ . « . 
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P. 11 A . orfísu» O-ÍJM j f JjL^it a^^l ^UM éSúk 

(Antiíles) Ahmed (nome del Califa di Bagdad). 
/ / R.e giufio Nurodd'm Muhammed figlio di Cara Arslan fi-
gíw di Ortoc . . . . 

I l margine non íi pu6 leggere per eflere fvanito. 
Saladino T anno deU'Egira 37P ( d i G. C. 1183 ) con-

quiíló Amida, e la diede a Nuroddin Muhammed . Anm 
( qulngentefimo ) feptuagefimo nono occupavit Satahoddln 
mbcm Amsdam, eamque Nuroddmo Mohamedi Kara Arslant 
filio Al-Hefni domino tradidip , Cosí Abulfaragio preíTo 
Pocockio pag. 271. Per tanto la noftra Moneta é ílata 
battuta da queílo Nurodd'm Muhammed^ i l quale ha volu-
to inferiré avanti i l fuo aome quello del Califa di Bág-
Azá Ahmed Naffer, Morí Nuxoddin Tanno deli'Egira 581 
{ di Q. C. 1185. ) 

Moneta XXXIX di rame del Re Hufamedino 

P. I Ragprefenta due Teíle , ed all' interno 1' epígrafe 
•Cúfica 

Hufamedd'm Re di Diarbeky-

P. I I A . O . ^ ^ c>i^JI ¿ P i l 

Al-Makk Ai-najfer ( I l Re Difenfore ) Sakheddin Pre-
fetto delta Dinaftia dell' Imperatore de'FedeU.* 

Jufef hen Ajuh^ cioé Giufeppe figlio di Giobbe. 
Giuíeppe o fia Jufef é i l nome di Saleheddin , e cío 

clie fi legge nelF área confiíle in foprannomi , e t i tol i a 
lui dati . 

Una Moneta fimile a quefta fi vede pubbíicata nel 
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plíi volte cír. Tom. xxvi delle Mem. dell' Accad. clelle 
Scienze ed Ifcriz. di Parigi coü' interpretazione dell' era-
ditiííimo Sig. Barthelemy, i l quale cosí favella delle dae 
Tefte 3) A l'egard de tetes Teptéfentées fur la médailic , 
5, celle de la droite efl: entourée d'une couronne qui ne 

paroit pas fur les médailles Grecques ou Latines , & 
3) cette raifon m'engage a la regarder come la tete de 
55 jeune Houfameddin . L'autre ne fauroit étre celle de 
35 Saladín , puifquelle etl fans Barbe 8c quelle reíTemble 
35 extremenient k celle de rEmperetir Nerón „ . 

Quefto Sateheddin y i l di cui nome íi legge nelF área 
della feconda parte , é quel Saladino tanto celebre nelle 
Crociate, i l quale fu elevato al Vizierato , o fia Prefet-
tura del Califato d'Egiíto Á ú Cúxía. Abdallab Aladed Le~ 
4'mallah^ Idi di cui Moneta abbiamo fpiegata al n.0 X X X I I I . 
3, Aladed autem ( dice Abulfaragio prejfo Pocockio nella 
55 Storia delle D'maftie pag, 264. ) ad Salahoddinum cbn 
35 Ajub ( figlio di Giobbe ) ebn Sciadi mittens ipfum ac-
35 ceríivit, vefteque indutum Vizieri muneri prajfecit poft 
35 patruura fuura , eique Almalek Alnaííer ( eioe i l Re 
55 Difenfore ) cognomen indidit; fuit autem ipíi nomen 
55 Jofepli - 35 Salehedd'm, clie in feguito chiameremo 'Sa~ 
ladino ^ era flato nno de Principi della corte di Nuroddin^ 
quando 1'anno 564 delF Egira ( di G. C. 11 (58 ) Afa-
doddm Genérale delP efercito del tefté nominato Nuroddin 
Re della Soria, e Mefopotamia occupo F E g i t t o , ed uc-
cife Sciavero Viziro del Califa Abdallab Aladed 5 dichia-
randoíi egli Prefetto, o fia Viziro del Califato ; ma go-
dette poco Afadoddin tal tltolo 3 poiché dopo due mefi 
m o r í . Per ianto dopo la morte di coftui molti della cor­
te del Re Nuroddm concorfero al Vizierato del Califa; 
finalmente i l Califa Abdallab eleíTe a tal carica Saladino. 

Ma ficcome Nuroddin avea conquiílato 1' Egitto per 
mezzo del fuddetto fuo Genérale Afadoddin; cosí ne vol-
le ritenere Falto dominio 5 deferindo pero al Califa Ab-
dallah tutta Fautorita. Sebbene perció Saladino foífe íla-

to 
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to dal Califa decorato del titola di Re Difenfore coí 
grada di Vizierato; contuttoció dice Abulfaragio preffo i l 
lod^ Pocockio lee, cit* „ Confírmatus efl ergo Salahoddin 
„ in Imperio, ita tamen ut Nuroddini deputatus e í í e t „ . 
Saladino peró abufandofi deirautorita anneíTa al fuo gra­
da , divenne si patente , che non folo non volle piír r i -
conofeere Abdallah per Califa ; ma lo fpoglió del Cali­
fato, e COSL venne a terminare nella ftirpe de'Fatemidi 
i l Califato d'Egitto, dopo che eífajfecondo Macrizio, la 
^vea poííeduto anni 20S , meíi 4 , giorni 22, 

Poteva la depofizione del Califa eccitare qualche ribel-
lione negli Egizj , e tal rifleíTo^ inquietava non poco Sa­
ladino 1 ma a forte capitó alia Corte un cieca denomi-

nata ^iUll dlamlr Alalem^ i l quale difTe, che eglL 

pregar volea per Mofladio Abbafida Califa di Bagdad 5, 
non oftante che i l npme de'Califi Abbafidi foííe rigorofa-
mente bandito dair Egi t to , dopo che i Fatemidi fe n'e-
rano reíi poffeífori > e dichiarati nemici capitali degli 
Abbafidi ¿ Tutto quefto fi ha da Abulfaragio celebre 
Serittore delle DinaíHe . „ Anno quingentefimo fexageíi-
33 mo fe primo cum pedem fixerat Salahoddin , infirmara* 
5j que eíet Chaliphs Aladedi in ea authoritas , in pala-
33, tio ejus omnia adminiftrante Saiahoddino 3 atque ejusi 
3, deputato Karakufcio eunucho e primariis Afadi princi-
33 pibus^ a cujus nutu omnes. pendebant, ílatuit nominis 
33, Aladedi mentionem ex orationibus tollere ; cumque ab 
33 iEgyptiis timeret y in ^Egyptum pervenit Coecus. qui* 
33 dam Alemiro< Alalem appellatus, qui ipfum cun61antem 
33, perípiciens, ñeque eífe , qui pro Abbaíidis orare aude-
33 ret: Ego, inquit, incipiam pro Al-Mofíadio orare; pri-
33 moque die Veneris Menfis Moharrami , conícenfo ante 
3, Concionatorem fuggefto , pro At-Moftadio oravit , ne-
33 mine id improbante . Defieruntque Concionatores ubi-
33 que per totum jEgyptum Aladedi in fuggeftis. mentio-
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5, nem faceré, <k pro Al-Moftndio orarunt M ( ^ ) Per la 
qual cofa fi rirorno in Egitto a riconofcere i l Califato 
degli Abbafidi, ed a Saladino rímafe col titolo di Makk 
AlnaJJer, o« fia Re Difenfore, quello di Viziro o fia Pre-
fetto del Califato d'Egitto. Ed eceo perché nella Mone-
ta leggefi Almalek AlnaJJer 'Saleheddm Prefetto della Di­
na/lia deW Imperatore de Fedeli. 

Che Saladino non fiafi mai arrogato i l titolo di Cali­
fa, oltre quello , che ora abbiamo riportato da Abulfa-
ragio , lo comprovano maggiormente le Monete da lui 
battute. I l Macrizio preífo i l chianíTimo Michele Gafui 
Btblm, EfcoriaL Tem. / / , pag. 173 dice „ Praterea anno 
yy 567 ( di G. C. 1172. ) Gairi fignata fuit pecunia no-
„ mine regis Saladini Jofephi filii Jobi , & princípis fi-
5, delium ( Ghalife ) Moftadi Beamr-Ailah „ . La Moneta 
XXIV del Mufeo Borgiano é ñata battuta da Saladino , 
nella c¡uale in primo luogo fi legge i l nome di Naffer 
LedinallaB Califa Abbafida di Bagdad , che fuccedette al 
Califa Moftadio Panno 575, e mon Panno 611, Dal che 
é evidente che Saladino , i l quale moñ in Damafeo P 
anno 585;, riconobbe dopo la depofizione di ^ ^ / t ó ^í/^-
ded ne Califi Abbafidi i l íegittimo Califato. 

Non per tanto i l Sig. Adícr aíferifee , che nel Mufeo 
Borgiano ritrovafi una Moneta d' argento battuta da Sa­
ladino, neiia quale „ Saladinus principem fidelium fe co-
„ gnominat, qui titulus primum foíi Chaliphse tribueba-
n tur „ . Muf. Cufie. Borg. pag. 20. Non v ' é dubbio , 
che Pilluftre, e dotto Prelato poífeditor del Mufeo , a 
cui la Storia Araba molto é debitrice , non darebbe un 
maggior fchiarimentó alia Storia medefíma fe pubblicaííe 
la fuddetta Moneta. 

Ma 

( a ) Era coflurae neíle pubbliche preci del Venerdl di nominaríl dal 

c^A-kiv Khatib i cioé Predicante, dopo i l nome del Pfeudoprofeta Mao-

metto quello del Califa, e di pregare ad alta voce per l u i . 
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Ma morniamo alia noflra Moneta. I l Slg. Barthelemy 

nel cit. Tom. xxvi pag. 573. la dicifra, e la interpreta 
in tal guifa „ On y l i t du cote des deux tetes Hofamed-
5, din roi du Diarbekr: Se de l'autre cote, le Roi k Dé-
•>•> fsnfem Salaheddin . . . . Chef des Fideles , Jofeph f l s 
53 de Job „ e profegue „ ce n̂ eft done pas Saladin qui a 
5, fait frapper cette monnoie,mais un TTurcoman nommé 
5) Houfameddin YOÜIUC Arslan, qui régnoit a Mardin, 
3, & dont j 'ai deja rapporté une autre médaille fous le 
„ n.0 xiv. On a mis íur le revers de celle-ci le nom de 
35 Saladin, parce que fui van t un ufage aífez general, plu-
„ íieurs princes Atabeks , Ortokides &c. rappeloient íbu-
„ vent fur leurs monnoies , & joignoient k leur nom 
„ celui des Caliphes dont'ils refpeótoient la dignité 3 & 
?, & quelque-fois-celui de Princes voifins dont'ils redou-
3j toient la puiíTance „ . 

Oííervo che i l Signor Barthelemy nell' indagare perche 
Hufameddin abbia fatto porre i l nome di Saladino nellc 
fue Monete , la ragione che reca íi é , o perché Saladi­
no era Califa, o perché era un Re potente, vicino , di 
cui temeva Hufameddin; e con ció fi toglie da ogni im-
barazzo , e prova i l fuo aífunto , cioé che „ toutes le 
5, fois, qu'on trouve de médailles Arabes, chargées de fí-
3, gures , on peut étre aífuré qu'elles n'ont été frapées ni 
5, pour le Caliphes, ni pour des Mufulmans rigides ,, . 
Cip, Tom, xxvi . Ma fe i l chiariíTimo Uomo non aveííe 

lafeiate in bianco quelle due voci ¿J^J Prefetto del-

la Dinajlia avrebbe decifivamente aííerito , che Hufamed­
din ha fatto nelle Monete inferiré i l nome di Saladino, 
folo perché temeva in lui un Re potente, che per Ic 
fue conquifte s* era refo formidabile . Finalmente dalla 
Moneta medefima, che i l lodato Sig. Barthelemy cita al 
n.0xiv, i l comprova maggiormente, che Hufameddin non 
ha giammai riconofeiuto Saladino per Califa , ma i l Ca­
lifa di Bagdad Abbaíida . Imperocché nell' área della cí­

tala 
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tata Moneía íi legge Imam Najlfevedd'm Imperatore- de Fe-
deli , e nel margine Hufameddin Re di Diarbekr Julue 
Ardan figlio di G h a ^ r figlio di Ortoc * V anno 587. 

Moneta XL. di rame del Re HufameddinO' 

I Rapprefenta T eífigie ds un; uomo T e fara. proba-
bilmente i l Re Hufameddino». Da queíf efíigie fi puo ave-
re una giufta idea della fomma tmperizia degli Artefici 
di quel tempo, a'quali era piu- facile i l ricopiare le 
Monete Greche^ e Latine ̂  che i l fare nuovi modellt per 
i lora Sovrani . A l l ' intorna 1' epígrafe Cúfica 

Mufameddm Jul'uc figlio' di G&azl] ifiglio- . . , m 

P.. I I A.. 1 o^aJ^ L j a i i ' ^ ^ j ^ u J Í ¿Jdt 

U Re it Dtfenfore Saladim *. 
L'epigrafe dal margine é fvanita 5> ma íí puo fupplire 

coirantecedente. Moneta^, cioh Jufef hem Ajuh ( Giufeppe 
figlio di Giobbe ) . 

I l nome. di Hufameddina non: e ben efpreífo^ che anzi 
fembra qualch'altro nome.. 

Dopo che avea iliuftrata rantecedente Moneta mi ca-
pito quefta r e con fe fío i l vero che mi fono* compiaciu-
to nel vedere fegnato i l nome di Saladino col folo tito-
lo di Re D i f e n f o r e c i o c c h é maggiormente conferma la 
mia opinione». 

Moneta X L I j e X L I I di rame 

Queííe due; Monete dall5 una parte rapprefentanO' una 
§gura copiata dalle medaglie Greche: i l Sig.. Adler crede 
che fia Feffigie di Noftro Signore. L'epígrafe Cúfica che 
é airintorno dells effigie é cosí mal formara che ft ren­
de aífai difhciíe i l d i c i f r a r l aLa parte feconda rapprefen» 

ta 
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ta un'afta, o colonna con un cerchio, píantata íbpra ti­
na baíe a quattro gradini: i l Sig. Adler la crede una 
Croce . L'epígrafe Cúfica , che mal formata fi vede air 
intórno , é la folita , cioé JVb̂  v e altro Dio , che Dio : 
Muhammede e legato di Dio. Quefte due Monete fono f i -
mi l i a quelle del Mufeo Borgiano n.0 X L V I , X L V I I ^ 
X L V I I I , X L i X , L . 
- I l dotto Sig. Adler lia fatto ogni sforzo, ma indarno, 
per dicifrarle; e nella X L V I , e X L V I I g l i fembra di ve-
dere fegnato i'anno deH'Egira 585 , oppure tfyp in ci­
fre , o fia note numerali : ma quei fegni ^ che al dotto 
Uomo fembrano cifre., o vogliam diré note numerali 1 
agli occhi miei fembrano lettere, fpecialmente fuelle 
¿ ú h Moneta X L V I L 

Moneta X L I I I di Gai-Khofru Re dMconio 

P. I E.apprefenta un Leone col S o l é , e due Stelle; 
-air interno f i legge 

imam Moflanfer hillab imperatore de Fedeli, 
Moflanfer billah é i l foprannome del Califa Abbafida 

Ahu Giafar Manfur , i l quale morí I ' anno dell' Egira 
3̂ 40 ( di G. C. 1242. ) 

P. I I 'A. jjw&xf OJí^s L j ^ j í -o '^c jfllástl <ijllá¡Wf 

11 Soldano Jíuguflo Ghaiatod1 dinia ualdin ( cioé refugio 
del mondo , e della religione ) Cai-Khofru flglio di Cai~ 
Cebad . 

Sopra T ultima lettera della voce V a i - Cohad v'é una 
M í a . 

M . « . . 4 battuta in Iconio . , , 

I I 
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I I refto e fvanito. 
Cai-Khofru fu della ílirpe dei Selgiuki: regno in Ico-

nio , altre volte Gapitale della Licaonia , dall' anno 634 
all'anno 642-> cioé , dagli anni delPEra volgare 1235 al 
1244. Una Moncta íímile a quefta noftra fi vede nel 
Tom. xxvi delle Mera, dell' Acead. delle Scienze , ed 
Ifcrit: di Parigi pubblicata , ed illuftrata dal dotto Sig. 
Barthelemy 5 ed un' altra dal Sig. Adler nel Mufeo C u í ­
co Borgiano. 

Gregorio Abulfaragio riferifce la ftoria di quefta Mo-
neta come legue „ Fuit autem Solían Ghaiatod'din ( Cai-
5, Khofru ) ftultiloquio , 8c vino deditus 3 viam minime 
3, laudabilem iniiftens , cupiditatibus exitioils indulgens. 
5, Filiam Regís Georgianorum in uxorem duxic , quam 
35 perdite amavit; eoque ejus amore du£lus eft, ut ima-
3j ginem ipfius Moneta^ imprimí vellet . Datimi eft au-
„ tem ei confilium, ut figurara Leonis 5 cui iniifteret 
35 Sol effingeret5 ut i ta Horofcopum ipfius referret , vo-
55 tique interim compos fieret,,. Pocock* *n Mtft. Dynafl, 
pag. g ip . La noftra Moneta diííerifce dalle due accennate 
nella pofizione delle Stelle. 

Moneta X L I V d'argento 

P. I V i fono due Triangoli equilateri nel mezzo de* 

quali fi legge c-Jr^ ^5 F u hattuta m Aleppo . Fra 

gli angpli v i fono alcune lettere 3 che non fi ponno ri-
levare . 

P. I I V i fono parimenti due triangoli equilateri 5 ed u-
na ftella nel ¡mezzo ^ Fra gli angoli non ho potuto r i ­
le vare che le feguenti parole ¿ • • • o ¿ . . . olLA^ Sóida* 
no . . . . figUo . . . . 

A qual Re, od a qual Dinaftia appartenga quefta Mo­
neta non poííb con ficurezza decidere . Nel Muleo Cúfi­

co 

UNED



KÍj 
co Borgíano v i fono varié Moncte battute dai Re d* A-
leppo; ma eííendo 1'epígrafe della noílra di caratteri re-
centi , fi puo quindi conghietturare , che fia ftata batíu-
ta dagli ult imi Re d'Aleppo. 

Moneta X L V del Re Saleh Omadoddín 

p. I o-?.̂ -̂  (Jo^J g l U i l ¿lili 

11 Re Saleh Ifmael Ornad''odd'm. 

F u hatPuto Tanno 743 ( di G. G. 1342. ) 
Saleh Ornad' oddin é i l X V I Re d' Egitto de' Mamluki 

Tnrcomanni detti hj^W Bahrm * Regn6 3 anni, e due 

mefi. Principiarono a regnare i Mamluki ( qual voce fi-
gnifica fchiavi } in Egitto 1' anno deii'Egira 648 ( di G. 
C. 1250 )j ed ebbe fine i l loro regno i ' anno ^23 ( di 
G. C. 1517. ) Non per tanto col titolo di Bei tuttavia 
regnano, o per dir meglio fono i tiranni d'Egitto . La 
Moneta h mal difegnata. 

Monete di Vetro X L V I , X L V I I , X L V I I L 

I l primo di quefti Vetri é di color Rollo . Dell' epí­
grafe non íi poíTono rile va re , che le íeguenti parole 

^ . u ^ I I j x A , . . . Û̂ 1} Imam . . . . Imperatore dé* Fedelt. 

M i fembra pero ravvifare nelle lettere di mezzo i l no-

me del Califa «ü! ¿Jq ^s=J.^Í Alhaksm heamrtllah della 

ílirpe de'Eatemidi ? i l quale regno in Egitto dall' anno 
deii'Egira 386 al 411 ( di G. C. <?p65 1020. ) 

I l fecondo Vetro é Giallo , ed i l terzo h Verde . Nel 
io Gialh 
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Giallo mi fembra di ravvifare' i i 

Abdonobman forfe i l I I I di quefto nome , Califa di Spa-
gna della ftirpe Ommiacla, che 1'anno 300 delF Egira 
fuccedette al íüo fratello nel Regno . L ' epígrafe del Ve-
tro Verde non mi fu poíTibile i i dicifrare . Se tali Vetri 
abbiano avuto valore di Monete é cofa incerta . 

Nella Sicilia fi fono tróvate molte cofe di fimil gene­
re. (Vedi L s antkhe ifcñ-zlont d't Palermo raccolte, e fpk-> 
gate fono glt aufpí^j delP Ecce¡kraiJ[imo Senato Palermita-
no. In Palermo 1752. ) Speriamo ora , poiché i l chia-
rifíimo Principe di Torremuzza Gabriele Lancellotro Ga* 
ílello con tanto impegno ed onore attende ad ílluftrare 
la ftoria della fuá Patria , che fomminiftrera alia Repub-
blica Letteraria nuovi documenti, onde fi venga a toglie-
re ogni dubbiezza fu quefta materia. 

Moneta X L I X d' oro di Guglielmo I I Re di Sicilia 

P. I Nel mezzo v' é un circoio con tre purui , ed al I* 
intorno F epígrafe Cúfica 

¿ciíb y¿íi\ p - L i c d l M ! 
l l Re Guglielmo i l quale ft gloria in Dio, 
Nel margine fu pe rio re ñ ravvifa qualche lettera , ma 

per effere la maggior parte deli' ifcrizione fvanita, milla 
íi puó rilevare. 

P. I I A. Rapprefenta una Croce colF epígrafe Greca 
fe xc N1 KA Gesh Criflo vince. 

M . . . . . «AIAS-O ¿Lh'J*,** 

F u hattuto nella Citta di Sicilia . . . . 
Quefta Moneta é in tutto fimile alia Borgiana m0 

L X X X , colla quale fi puo fupplire ció, che non fi vede 
nella noftra , e perd nel margine della feconda parte fi 
deve leggere. 
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F u battuto nella Citta di Sicilia /' amo 570 ( di G. 
C. 1174. ) 

La medefima epígrafe é nell' oppofto margine fuperiore. 
L ' anno deli' Egira 228, cioé dell'Era volgare 842 

fecondo Abulfaragio, occuparono i Maomettani la Citta 
e porto di Míjííina.,, Anno ducenteíimo vigefimo o61:avo 
„ Moslemü Infula ni Siciliam mari aggreífi, urbe ni Mef-
55 íinam expugnarunt „ . Pocock- Hift. Dynafi. pag. 167, 
Non^per tanto fin dail' anno 828 dell'Era volgare molte 
Citta del la Sicilia erano in potete de'Saraceni. Ma Tan-
no deli' Egira 275? ( di G. C. po8 ) venne dall' Africa 
Almohadi Principe Fateraida, i l quale conquifto tutta r i ­
fóla trionfando de' Saraceni, e de'Criftiani: rimafe poi ef-
fa fotto i l dominio de' Fatemidi fino a che i Normanni 
fe ne refero padrón i . 

La Moneta fu battuta da Guglielmo I I Normanno, 
i l quale regno in Sicilia dall'anno 1166 al i i 8 p delT 
Era volgare . 

Dalle molte Monote di quefti Re Normanni > che dal 
Mufeo Borgiano di Velletri ha pubblicate i l Sig. Adler, 
fi rile va, che eífi hanno ritenuto 1'Era Maomettana , o 
fia dell'Egira. 

Moneta L d'oro di Alfonfo Re di Gaftiglia 

P. I A. V é efpreffa la figura della Crece coll'epígrafe 

Cúfica mal difegnata . . . ¿u^i-J! . . . . Criftiano , o di 
Cñjlo . . . . 

A l di fotto v i fono tre lettere , fecondo i l Sig. Adler 
fono A L F 5 che figníficano Alfonfus, 

M. . . . . ^aJjJl «J-^ (̂ tJ.";!]! fr3ĵ 3 0 ¿ ^ } S-^ 

ISÍel nome del Padre 3 e del Figliuolo , e del lo Spirito 
Santo Dio uno . . . . 

P. 
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xliv 

Imperatore ( o fia principe ) dé Cattolkl Alfonfo figlio 
di Sancho per fnpzgo, e favore di Vio. 

j-R^Jl ( , 3 ^ O^Uj 
F« hattuto quefto Denaro nella Citta di Toledo T mno 

1225 de 11'Era Safaren fe. 
La Moneta non é ben difegnata. 
Quattro Monete di quefto Re fi vedono pubblicate 

nel Mufeo Borgiano colla medeíima epígrafe della no-
ftra : la prima delle quali fu battuta i'anno 1223 , la 
feconda del 1224, la terza del 1225?, e la quarta del 
1230 dell' Era Safarenfe . 

L'Era Safarenfe é la medeíima che T Era Spagnuola, 
la quale é anteriore alFEra Volgare di 38 anni. Laonde 
l'anno 1225 in cui fu battuta la noftra Moneta corrif-
ponde all'anno 1187 di G. C. Alfonfo V I H figlio di 
Sancio I I I 5 dal quale é ílata battuta la Moneta , regno 
55 anni : morí Panno 1214 dell'Era volgare. Quefta 
Moneta e ftata pubblicata dal chiariíTimo Guid* Antonio 
Zanctti nel Tomo I I I delle Zecche d'Italia pag. 355?, 
fenza pero la ípiegazione 5 e mediante la di luí fomma 
corteña é paflata nel Mufeo NANIANO. 

ERRORI CORREZIONI 

Pag. X X I ///;. 15. 
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E L E N C O 

D E L L E MONETE CUFJCHE D E L MUSEO 
NANIANO I L L U S T R A T E I N g U E S T A 

PRIMA P A R T E . 

M O N E T E D E ' G A L I F I O M M I A D I 

I . I f oro hattuta V anno dell'Egira i i o 
I L Di vame unte a in quefto genere 

D E ' G A L I F I A B B A S I D I 

I I I . U argento battuta Panno Jell'Egir^ i 6 ó 
I V . Sargento battuta Vanno delPEgtra 160 

V. argento hattuta dopo Panno delPEgira 160 
V I . DÍ r-ame hattuta Panno delPEgira 15^ 

V I I . D'argento battuta Panno delPEgim 171 
V I I I . & argento battuta P anno dell Egira 171 

I X . D argento battuta P anno delf Egtm I J Ó 
X. D¡ rame battuta Panno delP Egira cento , + * 

X I . D argento battuta P anno delP Egira 171 
X I I . U argento battuta Panno delP Egira 173 

X I I I . Di rame battuta dopo P anno dePP Egira 170 
X I V . D i rame 

XV. D/ rame fenz^a data delP anno 
X V I . D i rame fen'za anno 

X V I I . D i rame fen^a anno 
X V I I I . D i rame battuta dopo P anno 4elP Egira 170 

XIX. 
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X I X . Dt rame battuta V anm delV Eglra cento , . , 
X X . D* vame 

X X I . jD/ rame Jenxa anno 
X X I I . Dt rame ambigua fe appartenga al Callfi, 

X X I I I . D i rame 
X X I V . D i rame 

XXV. D i rame 
X X V I . D i rame battuta ¡n Damafco fenza anm 

X X V I I . D i rame 
X X V I I I . D i rame 

XXIX, D i rame 
XXX. D i rame 

XXXÍ. D i rame 

D E ' C A L I F I F A T E M I D I 

X X X I I . & oro battuta in Cairo V anno delf Egira $16 
X X X I I I . D' oro battuta in Cairo Panno delPEgira 516 
X X X I V . D i rame 

XXXV. D i rame d'incerta Dinaflia 
X X X V I . D i rame d'incerta Dinajiia 

M O N E T E D E L L E D I N A S T I E 

X X X V I I . D i rame del Re Facredino Cara Arshn 
X X X V I I I . D i rame del Re Nurodino 

XXXIX. D i rame del Re Hufamedino 
X L . D i rame del Re Hufamedino 

X L I . D i rame 
X L I I . D i rame 

XLÍII . D' argento del Re Cai-Khofru 
XLIV» D* argento battuta in Aleppo 
X L V . D i rame del Re Sakb Ornad' odd'm 

VE» 
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V E T R I 

X L V I . Vetro Rojfo: del Califa Alhakem beamrillah 
X L V I L Vetro Giallo: del C/2///v7 Abdorrohman 

X L V I I I . Vetro Verde. 

M O N E T E C U F I G H E B A T T U T E D A I 
R E C R I S T I A N I 

X L I X . Uoro di Guglielmo / / Normanno Re di Sicilia 
L , Uoró di Alfonfo V I U Re di Caftiglia hatmta 

r anno 1125 deW E r a Safaren fe* 
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NOI RIFORM AXORI 
D E L L O S T U D I O D I P A D O V A . 

AVendo veduto per la Fede di Reviíione , ed Ap-
provazione del P. i7. Gio: Tommafo Mafcheroni 

Inquiiitor Genérale del Sant' Offizio di Verterla y nel L i ­
bro intitolato : Catalogo de* Codkl manofcripti Siriact , 
JÍrabici r Turchi , Per fian i ed Armeni del la Biblioteca Na-
ni ana , difpoflo ed illuflrato dally Abate Simone Ajfemanl 
ec. MS. non v i efíer cofa alcuna contro la Santa Fede 
Cattolica , e parí mente per Atteftato del Segretario No-
ftro , niente contro Principi, e Buoni Coftumi , conce­
díanlo Licenza a Niccolo Bemnelli Stampator di Vene^ia, 
che pofíl eííere ílampato , oíTervando gli ordini in mate­
ria di Stampe , e prefentando le folite Copie alie Pub-
bliche Librerie di Venezia , e di Padova . 

Dat. l i ic?. Ottobre 1785» 

-C ANDREA QUERINI RIF , 
-£ FRANCESCO MOROSINI 2 a . CAV. PROC. RIF. 
i 

Regiílrato in Libro a Carte 203. al Num. 1858, 

Gmfeppe Gradenigo Segr, 

Adi 3. Novembre 178(5. 
Nel Magiftrato EccellentiíTimo degli Efecutori con­

tro la Beftemmia . Regiílrato in Libro a Carte 137. t,0 

Giufeppe Sanfcrmo Segi\ 
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